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EN - WARNING! Without the approval of the Type Approval Authority, the child seat may not be modified or added to in any way. Repairs
may only be performed by person authorised to this effect. Only original parts and accessories may be used for repairs. Failure to
comply with the above will result in the protective function of the child seat no longer being guaranteed. Warning! The child seat only
offers optimum protection for your child if you follow the usage instructions precisely.

RU - MPEAYNPEXAEHUE! be3 ofo6peHus cepTudpnumMpyoLLero opraHa sanpeLeHo BHOCUTb Kakne-nmbo nsmMmeHeHus 1 JOMONHEHUA B AeTCKOe
cupeHbe. ToNbKo aBTOPM30BaHHbIE NIKLIA MOTYT BbINOIHATb PEMOHT. [INA peMOHTa MOryT 1CMONb30BaTbCA TONLKO AeTanu U NPUHAANEXHOCTH
3aBofja-n3roToBuTeNA. HeBbiNonHeHMe BbileyKasaHHbIX Tpe6oBaHI NPYBEAET K NOTepe rapaHTU 3aLLUMTHBIX CBOCTB JETCKOTO CUAIEHbA.
MpepynpexpeHune! [leTckoe cnpeHbe obecneunBaeT 3alWnTy pebeHka TONbKO NMpY TOYHOM COBMIOAEHNI UHCTPYKLMIA NO SKCNyaTaLmu.

UK - MONEPEAXKEHHA! be3 cxBaneHHs opraHis cTaHAapTv3aLii 6yAb-Aka moandikaLlia um joaaTkoBe 06MaaHaHHA AUTAYOrO CUAIHHA
3a60POHAETLCA. PEMOHTY NMOBUHHI 3AiICHIOBATICA TiNbKM GaxiBLAMY 3 HanexHoto Keanidikallieto. Mia Yac peMOHTY A03BONAETLCA
BUKOPUCTAHHA NWLLIE OPUriHaNbHUX ieTanen i akcecyapis. HeloTpMaHHA 3a3HaueHUX BULLLE BUMOT aHYJIIOE rapaHTilo Ha 3aXVCHI BNacTUBOCTI
putadoro Kpicna. MonepemkenHa! [lutaue Kpicno 3a6esnedye onTUManbHUI 3aXMCT BALOT AUTUHN TiNbKW B Pasi YiTKOro AOTPUMAHHA
IHCTPYKLIii 3 KOPUCTYBaHHA.

HU - FIGYELEM! A Tipust Jovdhagyo Hatdsag jovahagyasa nélkiil a gyermekdiilést semmilyen médon nem lehet médositani vagy kiegésziteni.
A javitasokat csak az arra felhatalmazott személy végezheti. Csak eredeti alkatrészek és kiegészitk hasznalhatdk. A fentiek figyelmenkivil
hagyésa esetén a gyermekiilés védéfunkcidja hosszu tédvon nem garantalhato. Figyelem! A gyermekdilés csak akkor nyujt optimalis védelmet,
ha pontosan koveti a felhasznéldi utasitasokat.

CZ - VAROVANI! Bez predchoziho svoleni schvalovaciho organu je détskou sedacku zakézané jakymkoliv zptisobem upravovat nebo k ni
pridavat soucasti. Opravy mize provadét pouze opravnéna osoba. K opravé pouzivejte vyhradné originalni soucasti a pislusenstvi. Pokud
nebudou vyse uvedené body dodrzené, nemuzeme nadéle zarudit bezpecnostni funkce détské sedacky. Varovani! Détska sedacka poskytuje
optimalni ochranu pro dité pouze v pfipadé, ze dodrzujete pokyny k pouziti.

SK - VAROVANIE! Bez predchadzajuceho suhlasu schvalovacieho organu je zakazané detsku sedacku akymkolvek spoésobom upravovat alebo
k nej pridavat sucasti. Opravy moze vykonavat len opravnena osoba. Na opravu pouzivajte vyhradne origindlne nahradné diely a prislusenstvo.
Ak nebudu hore uvedené pokyny dodrzané, nemédzeme nadalej zarucit bezpe¢nostné funkcie detskej sedacky. Varovanie! Detska sedacka
poskytuje optimalnu ochranu pre dieta len v pripade, ze boli dodrzané pokyny na poutzitie.



RO - AVERTISMENT! Fara aprobarea Autoritatii de Aprobare a Tipurilor, este posibil ca scaunul de copil sa nu poata fi modificat sau imbunatatit
n niciun mod. Reparatiile pot fi realizate doar de catre persoana autorizata in acest scop. Doar piesele si accesoriile originale pot fi utilizatr la
reparatii. Nerespectarea celor de mai sus va duce la pierderea garantiei pentru functia de protectie a scaunului de copil. Avertisment! Scaunul
de copil ofera protectie optima pentru copilul dvs. daca urmati instructiunile de utilizare cu precizie.

TR - UYARI! Tip Onay: Yetkilisinin onayr olmadikga, cocuk koltugu higbir sekilde degistirilemez veya riine parca eklenemez. Onarimlar yalnizca
yetkili kisiler tarafindan gerceklestirilir. Onarimlarda sadece orijinal parcalar ve aksesuarlar kullanilir. Yukaridaki kosullara uyulmamasi, cocuk
koltugunun koruyucu islevinin garanti kapsamindan ¢ikmasina neden olur. Uyari! Cocuk koltugu, ancak kullanim talimatlarina harfiyen
uymaniz halinde optimum koruma saglar.
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EN: Brief instructions Group 2/3 (15-36 kg)
RU: Kpatkuie nHcTpyKumv ana rpynnbl 2/3 (15-36 kr)
UK: KopoTka iHcTpyKuia lpyna 2/3 (15-36 kr)
HU: Rovid utasitasok 2/3. csoport (15-36 kg)
CZ: Rychly névod pro skupinu 2/3 (15-36 kg)
SK: Rychly navod pre skupinu 2/3 (15-36 kg)
RO: Instructiuni scurte Grupa 2/3 (15-36 kg)

TR: Kisa talimatlar grup 2/3 (15-36 kg)

(2"p 15-36) 2/3 NxX11p MIXpn MrMan :HE

(&85 \A10 039)) Y/Y Spaisrall lslindl degace tAR
GR: ZUvTopeg o8nyie Opada 2/3 (15-36 kg)




Certification

UN R-44/04

CBX YARI - group 2/3, 15 to 36 kg

Seat elevator with backrest and headrest.
Recommended for:

Age: from approx. 3 years to approx. 12 years
Weight: 15-36 kg

Only suitable for vehicle seats with automatic
three-point belts approved in accordance with
UN regulation 16 or a comparable standard.

Ceprudukaymns

UN R-44/04

CBX YARI - rpynna 2/3, 15 - 36 kr
MoabeMHUK cMeHbA CO CNMMHKOW 1
TO/rONOBHIKOM.

PekomeHgaumu:

Bospact: npumepHo ¢ 3 net fo 12 net

Bec: 15-36 kr

TMopXxoauT TONBKO ANA CUAEHNI TPAHCTIOPTHBIX
CPE/ICTB C aBTOMATUYECKIMI 3-TOYEUHBIMIA
PpemHAMY 6e30MacHOCTH, Ol0BPEHHBIMM B
cootBeTCTBUM CO cTaHaapTom UN 16 unn
€ro aHasnorom.

Ceptudikauia
UN R-44/04
CBX YARI - rpyna 2/3, 8ia 15 A0 36 Kr

MiaNoMHWK Kpicna 3i CMHKOIO Ta NiAroNiBHUKOM.

PekomengoBaHo ana:Bik: npuén. sia 3 pokis Ao
npubn. 12 pokis

Bara: 15-36 kr

Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA TiIbKN B AKOCTI
aBTOKPICN1a 3 aBTOMATUYHIMM 3-TOUKOBUMN
pemeHAMY, cxBaneHnMn nonoxeHHam OOH 16
260 aHanoriyHIM CTaHAaPTOM.

DEAR CUSTOMER

Thank you for buying the Yari. We can assure you that safety,
comfort and ease of use were our highest priorities when
developing the child seat. This product is manufactured
under exceptional quality control and meets the strictest
safety requirements.

! WARNING! In order to keep your child properly protected
it is absolutely essential that you use the child seat as
described in this manual.

NOTE! Due to country-specific requirements (e.g. colour
labelling on the child seat), the product features may vary in
their external appearance. This, however, does not affect the
correct functioning of the product.

NOTE! Always keep this Instruction Manual at hand in the
compartment that has been provided for that purpose on the
child seat.



YBAXAEMbIV MOKYMATE/b

Bnaroaapvm 3a nokynky Yari. 3aBepsaem Bac, 4To npu paspaboTke
AETCKOTO CACHbBA OCHOBHBIMW MPUOPUTETaMI ANA HAC GbIN
6e30MacHOCTb, KOMPOPT M MPOCTOTa IKCNAyaTaunn. laHHoe
13[1eNine COOTBETCTBYET CAMOMY BbICOKOMY KOHTPOJIIO KauecTsa

NPON3BOACTBA M CamMbIM CTPOrMM TpeGOBaHMﬂM no 6esonacHocTy.

LWAHOBHUI KNIEHTE,

[lakyemo 3a npuabarHs Yari. [lo3gonbTe Bac 3aneBHUTK, WO Nif

4ac po3po6Ky ANTAYOrO Kpicia 6e3neka, 3pyyHicTb | npocToTa
KOPUCTYBaHHA CTOANM Ha nepluomy micui. Liei npoaykt
BWIrOTOBNAETLCA 3a BUK/IIOYHVMI BUMOramun A0 AKOCTI Ta BiinoBiaae
HaliCyBOPILLIUM BUMOraM TEXHiKV Ge3neKu.

! MPEAYNPEXAEHUE! [1na obecneyeHns 6e3onacHoCTu
pebeHKa BaKHO SKCr/lyaTMpOBaThb AETCKOE CUAEHbe B
COOTBETCTBUM C JaHHBIM PYKOBO/ICTBOM.

! MOMEPEAMEHHA! 105 3a6e3neyeHHs 6e3nekn Bawoi
AVTUHN BKpaii BaXMBO AOTPUMYBATUCA IHCTPYKLN 3
KOPWCTYBaHHSA Yy JaHOMY MOCIOHMKY.

MPUMEYAHUE! B cBA3M C 0CO6EHHOCTAMN MECTHbIX TpeboBaHUi
B pa3HbIX CTpaHax (Hanpumep, LiBeToBOe 0603HaueHe eTCKoro
CMAEeHbA), BHELIHWI BUA U34ENA MOXKET OTAINYaTbcA. Ho 370 He
BAMAET Ha NCNPaBHOCTb PaboTbl M3aenna.

MPUMEYAHME! Bceraa xpaHuTe laHHOE PYKOBOACTBO
nonb3oBaTesna B cneynanbHO npeaHasHa4eHHOM Af1a 3Toro
OTAeNneHnn JeTCKOro CUAEeHbA.

MPUMITKA! 3Baxkatouu Ha iHAMBIAYanbHi HaLioHanbHi BUMOrK
(HanpuKnag, KoNbopPOBi ETUKETKMN Ha AUTAYOMY KPiCAi), 30BHILLHI
BUINAA NPOAYKTa MOXe felllo BiapisHATUCA. OfHaK Lie He BNanBaE Ha
HaneXHy AKICTb BUKOHaHHA NPOAYKTY.

MPUMITKA! 3aBxau TpumainTe Lo iHCTPYKLIIO 3 KOPUCTYBaHHA Nif
PpyKoI0, Y crieLlianbHOMY BiACiKy Ha AUTAYOMY Kpici.
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FIRST INSTALLATION

The child seat consists of a booster seat (1) and a backrest (2).
Only the combination of these two parts provides best protection
and comfort to your child.

WARNING! The parts of the CBX YARI must not be used
alone or in combination with boosters, backrests or
headrests from other manufacturers or from different
product series. In such instances, the certification
expires immediately.

Connect the backrest (2] to the booster (1) by hooking the guide
lug (3) on the axis (4) of the booster (1).

WARNING! Always ensure that the individual components
of the child seat are never compressed or jammed (e.g. by
jamming in the car door or when adjusting the back seat).

NOTE! Always keep these instructions to hand [(e.g. in the
designated compartment on the bottom of the booster seat).



MEPBAA YCTAHOBKA

[leTckoe cnpeHbe BKNOYaeT nogywky cugerbs (6yctep)(1) u
cnnHKy(2). Tonbko coueTaHue 3Tux AByX YacTeil obecneunsaet
NyULLYIO 3aLWuUTy 1 KOMDOPT Ballemy pebeHKy.

MEPLUE BCTAHOBJIEHHA

[uTaue Kpicno cknagaeTbea 3 nogywk kpicna (1) i cnunkm (2).
TinbKN NOEAHAHHA LX ABOX €NIEMEHTIB rapaHTye AUTUHI HaKpaLyuit
3aXUCT | KOMOPT.

NPEAYNPEXAEHUE! letanu cuperba CBX YARI He fomKHbI
MCNoNb30BaTbCA OTAENLHO KN B COYETaHNN ¢ bycTepamu,
CMUHKaMK U1 NOATONOBHMKAMM APYTvX Npon3soauTenei
VNn U3 APYrUX cepuin npenua. B Taknx ciyyasx rapaHtua
HeMeNIeHHO aHHYnpyeTCcA.

NONEPEAXEHHA! He fonyckaeTbca BUKOPUCTaHHSA
netanei CBX YARI okpemo a6o B NO€AHAHHI 3 MopyLIKamm,
CMMHKaMV Y1 NiArONIBHUKaMM iHLWMX BUPOOHWKIB abo
iHWoOro mofenbHoro psAAy. Y Takomy BuUnajKy rapaHTis
aHYNIOETLCA HeraiiHo.

CoepuHuTte cnnHKy (2) ¢ 6yctepom, (1)3akpenuns Hanpasnsiowwmit
wblpb (3) Ha ocw (4) GycTepal(1).

3'epHaiiTe cnmHKy (2) 3 nogywkoto Kpicna (1), 3auenuBLun HanpAMHY
Haknagky (3) 3a Bicb (4) kpicna (1).

MPEAYNPEXOEHUE! Bcerga cnegute 3a 1em, 4To6bl
OT/leNbHble AeTanu JETCKOro CUAeHbA He CKUManuch 1
He 3acTpeBanyt (HanpyMep, NPu 3akpbiBaHUM ABepeii
aBTOMOOWNA UM PEryNIMPOBKe 3aAHEro CUAEHbA).

MOMEPEAMKEHHA! He fonyckaiTe 3aTnckaHHA abo
3acTpAraHHA OKpeMux aeTanei AUTAYOro Kpicna
(HanpuvKknag, 3acTpsAraHHA B ABepsAXx aBTomMo6ina abo npwn
perynoBaHHi CrMHKwM).

MPUMEYAHMUE! Bcerpa xpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO NOJA PYKOW
(Hanpumep, B cneyyanbHOM OTAeNEHUN CHI3Y GycTepa).

MPUMITKA! 3aBxav TpymaiiTe Ui iHCTPYKLIT Nia pykoto (Hanpuknaa,
y cneuianbHOMy BifICIKy B HUXHIiI YaCTWHI AUTAYOrO Kpicna).



POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN THE VEHICLE

The child seat with stored Latch-Connect System
system can be used on all vehicle seats with automatic
a 1‘ three-point safety belts approved in the vehicle manual
for, “universal” use.

WARNING! The seat is not suitable for use with a two-
point or lap belt. If the seat is secured using a two-point
belt, an accident may result in severe or even fatal injuries
to the child.

A “semi-universal” certification is given to restraint systems that
are connected to the car through the Latch-Connect-System.
For this reason, the Latch-Connect System can only be used in
certain vehicles. Please refer to the enclosed vehicle type list for
approved vehicles. You can obtain the most up-to-date version
from www.mycbx.com.

In exceptional cases, the child seat may also be used on the front
passenger seat. Please note the following in this case:

.

In cars with airbags, you should push the passenger seat back
as far as possible. When doing so, however, ensure that the
upper pivot point of the safety belt is behind the belt feed point
of the child seat, that the belt can retract correctly.

Always comply with the recommendations of the

vehicle manufacturer.



MPABUJIbHOE PACMOJIOKEHUE CWAEHbA B ABTOMOBWIJIE

[leTckoe cupieHbe Co BCTPOEHHOM cMcTemon
¢ 3allenoK MOXET NCNONb30BaTbCA B ABTOMOBUNAX C
E T aBTOMATMYECKUMU 3-TOYEYHbIMM peMHAMn 6e30nacuocm,
07106peHHbIMY PYKOBOACTBOM MO KCMTyaTayum
aBTOMOOUNA ANA YHUBEPCANBHOTO MPUMEHEHMA.

NPABUJIbHE PO3MILLEHHA KPICJIA B ABTOMOBII

[nTave Kpicno 3 cuctemoto ikcavii MoXHa
44 BMKOPWUCTOBYBATW Ha BCiX aBTOKpPiC/ax 3 aBTOMaTUYHUMU
a T TPUTOUKOBUMU PEMEHAMY, BU3HAHUMMU B IHCTPYKLIT O
aBTOMOGINA «yHiBEpCanbHUMU».

NPEAYNPEXOAEHUE! CnaeHbe He MoXeT
3KCMYaTPOBaTLCA C 2-TOYEUHBIM MW MOACHBIM PEMHEM
6e30nacHocTU. Ecnn cufieHbe 3akpenuTb 2-ToYeUHbIM
pemHem, B clyyae aBapum pebeHKy MoryT 6biTb HaHeCeHbI
cepbe3sHble NN CMepTesibHble PaHbl.

MONEPEAXKEHHA! Kpicno He npusHayeHe ana
BUKOPUCTAHHA B MOEAHAHHI 3 ABOTOYKOBUM ab0 NOACHNM
pemeHem. AKLLO KPiCNo 3aKpinaeHo ABOTOUKOBUM peMeHeM,
aBapin MoXe NPU3BECTH A0 CePNO3HNX abo HaBiTb
CMepTeIbHUX TPaBM ANnA AUTUHN.

«MonyyHnBepcanbHas» cepTnduKaLma BbIAaeTcA cuctemam
drKcaLum, KOTopble COEAUHAIOTCA C CUCTEMON 3aLLENOK
aBTOMOGVNA. [103TOMY CUCTEMBI 3aLLENOK MOTYT NPUMEHATLCA
TOJNBKO B HEKOTOPbIX aBTOMO6MNAX. CMOTpUTE Npunaraembiin
nepeyeHb 0A06PEHHbIX TUNOB aBTOMOGUNeN. MocneaHAA peaakLma
NepeyHn HaXoANTCA Ha Be6-caiiTe www.mycbx.com.

B MCKNIOUMTENbHBIX CYyYanAX ETCKOE CUAEHbE MOXET TaKkKe
YCTaHaBIMBATLCA Ha NepeiHeM NacCcaXXnpPCKoM cuaeHbe. B Takom
Cnyyae, NoXanymncra, yutute cneayiouee:

* BaBTomoO6une ¢ noayLKoi 6e30MacHOCTV HEOBXOANMO
OTOABNHYTb NMAaCCaKMPCKoe CnaeHbe MakCMManbHO Hasaa. OF[HaKO
npn 3TOM BEPXHAA TOYKa NOBOPOTa peMHA 6e3onacHoCTN AOJIKHa
6bITb 32 TOYKOWN noaayun peMHA AeTCKOro cnaeHbA, YTOGbI pemMeHb
MOT NPaBuIbHO BTATMBATbCA.

Bcerga BbINONHANTe pekoMeHAaLmMy Npon3BoaUTENAa aBTOMObUNA.

«HaniByHiBepcanbHWii» cepTUdikaT OTPUMYIOTb CUCTEMU BKNAfAHHA
1 HaTAryBaHHA pemeHiB 6e3neKy, Wo KPIinAATbCA Ha MaLUVHi 3a
fonomoroto cuctemu dikcauii. Yepes ue cuctema dikcauii Moxe
BUKOPUCTOBYBATWCA TiNbKW Ha NEBHUX aBToMO6inAX. O3HaiiomTecs
3i CNMCKOM CyMiCHMX aBTOMOGINiB y AoAaTKy. Haibinbi akTyanbHy
BepCilo AUBITLCA Ha caiiTi www.mycbx.com.

Y BUKMIOYHNX BUMNaAKax AUTAYE KPIiCNO MOXe TaKoX
BCTaHOB/IOBATUCA Ha KPIiC/i NepejHbOro nacaxupa. Y Takomy pasy
NPOCUMO 3ayBaXuTu:

* AKLWO aBTOMObiNb 06nag! ay nogy 6esneku,
Cnip BiACYHY TV NacaXnpcbKe CUiHHA Ha3aa AKoMora Aani.
Mpw LbOMy BEpXHA MOBOPOTHA BiCb peMeHsA Ge3neKn NOBUHHA
3HAXOAWTMCA NO3aAy NeT/i PeMeHA Ha AUTAYOMY Kpicni Ta
HaNeXHVM YYHOM HaTAryBaTV PeMiHb.

* 3aBXAu AOTPUMYITECA peKOMeH/aLlill aBTOBUPOGHYIKA.
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n WARNING! The diagonal belt must run back at a recline
and must never run forward to the upper belt point in
your vehicle. If it is not possible to adjust the seat in
this way, e.g. by pushing the child seat forward or using
it on another seat, this child seat is not suitable for
your vehicle.

n WARNING! Luggage or other objects present in the
vehicle that may cause injury in the event of an accident
must always be firmly secured. Otherwise, they may be
thrown, causing fatal injuries.

n WARNING! The child seat may not be used on child
seats facing to the side of the direction of travel. Use

of the child seat is permitted on rear-facing seats, e.g.

in a van or minibus, provided that the seat is permitted
for transporting an adult. Please note that the vehicle
headrest must not be removed when fitting on a rear-
facing seat! Even if not in use, the child seat must always
be secured with the safety belt.

NOTE! Never leave your child unattended in the vehicle.



“ NPEAYNPEXAEHWUE! [lnaroHanbHbIN pemeHb AOMmKeH

oTonTN Ha3aj Nnpu OTKMAbIBaHUN N HE AO/TKeH NoAaBaTbCA
Brepea K BepXHel TOUKe pemMHsA aBTomobuns. Ecnm
HEBO3MOXHO PEryipoBaTh JETCKOE CUfieHbe Taknm
06pa3om, HanpriMep, OTOABKHYB ero Briepef Uan NCMofb3ya
€r0 Ha APYroM CifieHbe, TO 3TO CUfieHbe He MOAXOANT K
Ballemy aBTOMOGUIIIO.

“ MONEPEAMEHHA! [liaroHanbHui pemiHb Cnig BiaBoANTY
Ha3ap nifj KyToM, a He NPOTAryBaTV Brepes A0 BEPXHbLOT
TOUKM PeMeHA Ha BaloMy aBTOMOGINI. AKLLO Hemae
MOXIMBOCTI BijperynoBaT Kpicaio TakumM YMHOM,
Hanpuknag, 3MiCTVBLUM UTAYE KPicNo Briepes abo
BCTaHOBMBLUW OO Ha IHLWIOMY CUAIHHI, Lie AuTAYe Kpicno He
MO>e BUKOPVCTOBYBATVICA Ha BallOMy aBTOMOGisI.

NPEAYNPEXAEHWUE! barax vnu apyrue npeameTbl,
KOTOpble HaXoAATCA B aBTOMOGWIIE 1 MOTYT 6biTb NPUUMHON
TpaBM B Clly4ae aBapuu, JOHKHbI BCerfa 6biTb NPOYHO
3aKpenieHbl. B npoTBHOM Crlyuae, nx MOXeT 6pocatb No
CanoHy, NoABepras nofei CMepTeNbHON OMacHOCTH.

n MONEPEAXEHHA! Mpeamety 6araxy abo iHwi npeagmeTn,
L0 3HAaXOAATbCA B aBTOMOGINI Ta B pasi aBapii 3aaTHi
CNPUYUHWTI TPaBMU, 3aBXAW CiA HaAiHO 3aKpinntoBaTy.
|HaKLe BOHM MOXYTb 3ipBaTCA | NPU3BECTM O
CMepTeNbHUX TPaBM.

NPEAYNPEXAEHUE! 3710 feTckoe cufieHbe He MoXeT
NCNONb30BaTbCA Ha CNAEHDBAX aBTOM06VIIlF|, YCTaHOBJ/IEHHbIX
10 HaNpaBeHMIo BKEHVA. PaspeLleHo 1cnosnb3osatb
AETCKoe cnfeHbe Ha CuAeHbAX, yCTaHOB/IEHHbIX MPOTUB
Hanpas/ieHNA ABUXEHWA, HanpumMmep, B MUHUB3HE U
MWKpPOaBTOOYyCe, eCin C1AeHbA NpefHa3HaueHbl Ana
TPaHCNOPTUPOBKYM B3POCIbIX. [P yCTaHOBKe ETCKOro
cnpeHbA Ha cuieHbe, NOBEePHYTOe Ha3aj, NOAroNI0OBHUK
CUAEHbA aBTOMOOMNA Henb3A youpaTs! [laxe ecnu aetckoe
CMAeHbe He NCNONb3YeTCA, OHO AOIKHO KPENUTbCA PpeMHEM
6e3onacHocTy.

“ MONEPEAMEHHA! 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTAHHA AUTAYOTO
Kpicna Ha AnTAYMX Kpicnax, CnpAMOBaHUX Y HanpPAMKY pyXy.
BukopuncTaHHA AUTAYOro Kpicna O3BONAETLCA Ha Kpichi
061M44AM Ha3ag, To6TO y MiHi-BeHi abo MiKpOaBTOBYCi, AKLLO
Ha CUAIHHI JONYCKAETbCA NepeBe3eHHA AOPOCNX NacaXmnpis.
3BepHiTb yBary Ha Te, WO Np¥ BCTAaHOB/EHHI Kpic/ia 061myuam
Hasaj NiroNiBHUK NOBVHEH 3aN1LLIATVCA BCTAHOBNIEHVM!
HaBiTb AKLLO ANTAYE KPIC/IO HE BUKOPVCTOBYETLCA, BOHO
MOBUHHO ByTU 3aKpinieHo peMeHem Ge3neKku.

MPUMITKA! Hikonu He 3anuLwuaiiTe CBOK AUTVHY B aBTOMOGINI

MPUMEYAHUE! Hrkoraa He octaBnaiiTe pebeHka 6e3 npucmotpa 6e3 Harnagy.
B aBTOMOGUNE.



SAFETY IN THE VEHICLE

WARNING! The child seat must always be secured
correctly with the vehicle belt in the vehicle even when
not in use. In case of an emergency brake or accident, an
unsecured child seat may injure other passengers or you.

In order to guarantee the best possible safety for all passengers
make sure that...

.

the foldable backrests in the vehicle are locked in their

upright position.

when installing the child seat on the front passenger seat,
adjust the vehcile seat in rearmost position.

you properly secure all objects likely to cause injury in the case
of an accident.

all passengers in the vehicle are buckled up.

.

PLACING THE SEAT IN THE VEHICLE
Place the child seat on the appropriate seat in the car.

» Always ensure that the entire surface of the backrest (2) of the
CBX YARI is placed against the backrest of the vehicle seat.
When using the Latch-Connect System, you can adjust the
distance using the adjuster (5).

If the headrest of the vehicle is in the way, pull it out all the
way or remove it completely (for exceptions to this, please
refer to the section (“POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN
THE VEHICLE").



BE3OMNACHOCTb B ABTOMOBWIJIE

BE3MEKA B ABTOMOBII

NMPEAYNPEXAEHUE! [leTckoe CeHbe BCEraa AOMKHO ObiTb
NpaBKIbHO 3aKpenneHo peMHem 6e30MacHOCTV aBToMO6UNA,
[laXe eC/In OHO He UCrosnb3yeTca. B cnyyae akcTpeHHoro
TOPMOXEHVA 1NN aBapun He3aKpenieHHoe 1eTCKoe CUAeHbe
MOXeT TPaBMMPOBaTh MaccaKNpPOoB UNV BOANTENA.

MOMNEPEAMKEHHA! [lutaue Kpicno 3aBAn NOBUHHO ByTu
NpaBUNbHO 3aKpinneHe pemMeHeM 6e3nekn aBToMobins,
HaBITb AKLO BOHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Y pasi eKCTpeHoro
ranbMyBaHHA abo aBapii He3aKpinaeHe AUTAYE KPICIO MOXe
nopaHNTY iHWKX Ntofei abo Bac.

B uensax obecneueHns MakcMmanbHo 6€30MacHOCTY AnsA BCex
naccaxupoB y6eauTech B crefyioliem:

OTKMUAHbIE CMUHKW CUAeHNn 1 aBTOMOOMIIS 33¢VI KCNpoBaHbI B
BePTUKanNbHOM NONTOXEHNN.

npw ycTaHOBKe [IeTCKOro CMAeHbA Ha nepegHeM naccakKnpckom
CnAeHbe OTOABUHbTE CUAeHbe MaKCMMalibHO Ha3ag.

BCe NpeAmeTbl, KOTOpble MOryT Bbi3BaTb TPaBMbl B C/ly4ae aBapun,
XOPOLO 3aKpeneHbl.

BCe naccaxxnpbl B aBTOMObUNE NPUCTErHYTbI.

PACMONOXEHUE CUAEHDbA B ABTOMOBUJIE

3aKpenuTe IETCKOE CIAEHbE Ha NOAXOAALIEM CIAEHbE aBTOMOBUNA.

Bcerpa npoBepsiiTe, 4TO6bI BCA MOBEPXHOCTb CNHKY (2)
cupeHba CBX YARI npunerana K CnuHKe cupeHbA aBToMobuns.
Mpy NCNONb30BaHUM CUCTEMbI 3aLLESIOK MOXHO PerynnposaTb
paccTosHue perynatopom (5).

Ecnun NOAroNnoBHUK cMeHbA asTomobuns MeLllaeT, BbITAHUTe

€ro Ao KoHUa nnu cHumMmuTe (VICKJ'HO‘-IGHI/IR CcmoTpuTe B pasaene
“MPABWUJTIbHOE PACIMONIOXKEHWE CMAEHBA B ABTOMOBWJIE").

[inA 3a6e3neyeHHA MakcMManbHOro piBHA 6e3neku BCiX Nacaxupis
nepekoHamnTecs, Wo.

* CNWHKM CUiHb aBTOMOGINA, WO CKNafjialTbes, 3adikcoBaHo y
BEPTVKANIbHOMY MONOXKEHHI.

nifi YaC YCTaHOBKM AUTAYOrO Kpicna Ha CUAIHHI NepeaHboro
nacaxupa cuiiHHA aBTOMOGiINA MaKCMManbHO BiBeeHO Ha3aj,.
BCi NpeameTy, 3AaTHI B pasi aBapii 3aBAaT WKOAW | CIPUYUHUTI
TPaBMW, HafiiHO 3aKpineHi.

BCi Macaxxvpu B aBTomMo6ini NpuctebHynn pemeHi 6esnexu.

PO3MILLEHHA KPICJIA B ABTOMOBII
MocTasTe AuTAYE KPIiCNO Ha BiANOBiAHE CUAIHHA aBTOMOGINS.

* 3aBXAw nepesipainTe, W06 yca noBepxHs crnHkm (2) CBX YARI
TopKanaca CNHKM cupjiHHA aBTomobina. i yac BUKopuctaHHa
cuctemu pikcaLii MOXHa 3MIHUTU BiACTaHb 3a JONOMOroi0
perynsTopa (5).

AKLWO NiZroniBHUK CMAiHHA aBTOMOGISNA 3aBaXKae, BUTATHITb Or0O
[0 KiHUA a6o B3arani 3HiMiTb (BUKMIOYEHHA 3 LIbOrO Npasuia
onucaHo B po3aini «MPABUJIbHE PO3MILLEHHA KPIC/TA B
ABTOMOBITI»).



WARNING! The full surface of the backrest of the CBX
child seat must be against the backrest of the vehicle. To
ensure maximum protection for your child, the seat must
be in a normal upright position!

NOTE! On some car seats made of sensitive materials (e.g.
suede, leather etc.), the use of child seats may leave marks and/
or cause discolouration. To prevent this, you can place a blanket
or towel underneath it, for example. Please also refer in this
connection to our cleaning advises in these usage instructions;
these cleaning instructions must be observed prior to using the
seat for the first time.

WARNING! Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions and marked
on the child restraint.




NPEAYNPEXAEHUE! CnvHKa 1eTCKOro C1aeHbA

CBX fomKHa Bcein MOBEPXHOCTbIO Mpunerath K CnHKe
cnaeHbsa aBTomobuna. [1na obecneyeHys MakCcManbHON
6e30MacHOCTV pebeHKa CrfieHbe JOMKHO ObiTb B
HOPMa/bHOM BEPTUKAIbHOM MONOXeH !

NONEPEAXEHHA! lutaue kpicno CBX noBUHHO TopKaTuca
CMUHKK aBTOMOGiNA BCi€lo NoBepxHeto. [ina MakcmanbHoro

3aXWCTy BaLOT AUTUHYN CUAIHHA MOBUHHO Gy T B 3BMYAIHOMY
BEPTVKaNbHOMY MONOXKEHHi!

MPUMEYAHMUE! MNpwy ncnonb3oBaHWM AETCKOrO CMAEHBA Ha
CUAEHbAX, OBUTBIX MATKMM MaTepranom (Hanpumep, 3amiuei nnm
KOXeif), Ha MaTepuase MOryT OCTaBaTbCA CIefibl UM OH MOXeET
M3MeHNTb OKpacKy. YTobbl 13bexaTb 3TOro, MOXHO, Hanpuvep,
noA CAeHbe NOANOXKMUTb MOKPbLIBANO UK NonoTeHLe. B ceAsmn ¢
3TM CMOTPUTE PEKOMEHAALIMM MO OUYNCTKE B AAHHON NHCTPYKLMW;
VNHCTPYKLIMM MO OYNCTKE HEOBXOAMMO BbINONHATL Nepes NepBbiM
MCMoNb3oBaHNe CUAEHDBA.

MPUMITKA! Ha cugiHHsAX fesknx aBToMo6inis, 3pobneHnx

3 AenikaTHUX MaTepianis (Hanp., 3aMLa, WKipa ToLwlo) BiA
BUKOPUCTAHHA AUTAYNX KPIiCeN MOXYTb 3aNMWUTUCA CRiav Ta/
a60 3miHnTHCA Konip. LLlo6 yHUKHYTW LibOro, MOXHa MiAgKnacTn
KoBApy abo pyLHWK. ByAb Nacka, 03HANOMTECA TaKOX 3 HaLLMMI
nopaziamu Woy0 YNLEHHS B Ll IHCTPYKLIT 3 KOPUCTYBaHHSA;
Heo6XiAHO BUKOHATY Lii IHCTPYKLT 3 YULLEHHA Nepea nepinm
BUKOPUCTaHHAM Kpicna.

NPEAYNPEXAEHWUE! Vicnonb3yiiTe TONbKO Harpy»aemble
KOHTaKTHble ieTanu, KOTopble OnucaHbl B AaHHO
VIHCTPYKLMU 1 yKa3aHbl Ha AeTanax pukcaumm pebeHka.

NONEPEAMEHHA! He BrKkopucToByiiTe }0AHMX HeCyui
TOUKM KOHTaKTY KPiM OMMCaHUX Y Liil IHCTPYKLIT | 3a3HaueHux
Ha cuCTeMi BKNaflaHHA 1l HaTATYBaHHA pemeHiB 6e3neku.
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SECURING THE CHILD SEAT USING THE LATCH-CONNECT
SYSTEM

Using the Latch-Connect System system, you can fix the CBX
YARI to the vehicle, thereby increasing your child’s safety. The
child still needs to be secured with the three-point belt of
your vehicle.

NOTE! The ISOFIX fixture points (6) are two metallic clips for
each seat and are positioned between the backrest and the
seating surface of the vehicle seat. In case of doubt, please refer
to the driver’'s manual of your vehicle.

Elongate the straps of the Latch-Connect System by using the
adjuster (5).

Attach the Latch-Connect hooks (7) to the ISOFIX attachment
points (6).

Tighten the Latch-Connect System by pulling the strap

on the adjuster until the position of the child seat is

adjusted correctly.

Ensure that the seat is secure by trying to pull it out of the
ISOFIX fixture points (6).

NOTE! Note the information in the section “PLACING THE SEAT
IN THE VEHICLE".



KPEMJIEHMA BETCKOro CUAEHbA C NOMOLLbIO CUCTEMDbI
3ALLUENOK LATCH-CONNECT

C NOMOLLbIO CUCTEMBI 3aLLenok MoXHO NpukpenuTb CBX YARI k
aBTOMOGWIO ANA NOBbILEeHNA 6e30nacHOCTN pebeHka. PebeHKa Bce
PaBHO HEOHXOAMMO 3apUKCMPOBATL C MOMOLLbIO 3-TOUEUHOTO PEMHSA
6e30MacHOCTV aBTOMOBUNA.

MPUMEYAHUE! Toukn kpenneHus ISOFIX (6) - aBe meTannmyeckue
3aLlenku AN Kaxaoro cupeHbA. OHN pacnonoXeHbl Mexay
CMVHKO 11 NOBEPXHOCTbBIO CUAEHbA aBTOMOGUNA. EC/n Bbl B YeM-TO
COMHeBaeTeCh, CMOTpUTE PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLn CBOero
aBTomMobunA.

BblBUHbTE PeMHU CUCTEMbI 3aLLUeOK C MoMOLLblo perynaTtopa (5).
MprKpenuTe KptouKm 3aLwenok (7) k Toukam Kpennexus ISOFIX (6).
3aTAHUTe CUCTEMy 3allieNIOK, MOTAHYB 3a PemMeHb Ha perynatope,
roKa [1eTckoe CufieHbe He MPUMET NPaBusIbHOEe NOMNOXKeHe.
Y6eauTech, UTO CMAEHbE NPOYHO 3aKpPeneHo, NOMbITaBLINCH ero
BbITAHYTb U3 KpenneHua ISOFIX (6).

.

MPUMEYAHUE! O3HakombTeCh C MHPOPMaLmelt B pasaene
“PACMNOJTOXEHUE CUAEHBA B ABTOMOBWIIE".

KPIMJIEHHSA AUTAYOTO KPIC/IA 3A JOMOMOrOI0
CUCTEMU OIKCALI

3a fonomoroto cuctemu dikcauii Bu moxete 3akpinuTn CBX YARI Ha
aBTOMOGiNi, o6 NiABMMTY piBEHb 6e3NeKn CBOET ANTUHN. IUTUHY
BCe OHO HEO6XiAHO NPUCTIGaTU TPUTOUKOBIMM pemMeHeM Ge3nekun
BaLLOro aBTOMOGINA.

MPUMITKA! Micue 34yenneHHs ISOFIX (6) - ue aBi metanesi ckobu
Ha KOXXHOMY CUJiIHHI, LLO 3HAXOAATLCA MiXK CMUHKOIO | NOAYLIKO
CUAIHHA aBTOMOGINA. Y pasi CyMHIBIB AUBITbCA IHCTPYKLitO 3
eKcnnyaralii Baloro aBTomo6ina.

BuTArHiTh pemeHi cuctemu dikcauii 3a fonomoroto perynstopa (5).
Nig'epHaiiTe raukn cuctemn dikcauii (7) 4o micua 3uenneHHa
ISOFIX (6).

3aKpiniTb cuctemy dikcaLyii, NOTArHYBLUK 33 PeMiHb Ha perynaTopi,
[IOKY He byie ROCATHYTO NPaBUIbHOTO MONOMEHHS AUTAYOTO Kpic/a.
[inA nepeBipKn HafiINHOCTI KPiNneHHA Kpicna cnpobyiiTe BUTArTU
110ro 3 Micus kpinneHHs ISOFIX (6).

MPUMITKA! O3HariomTecs 3 iHpopmauieto B po3aini «<PO3MILLEEHHA
KPICJTA B ABTOMOB1I».
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REMOVAL OF THE CHILD SEAT
Perform the installation steps in the reverse order.

« Release the tightened straps using the adjuster (5).

« Disconnect the latches (7) on both sides.

* Remove the child seat.

* You can store the Latch-Connect system in the booster of
the child seat.



CHATUE BETCKOIO CUAEHbA

BbinonHute ﬂeﬁCTBMﬂ YCTaHOBKU B O6paTHOM nopagke.

* OcBo60AUTE PEMHU KPEMIEHNA € MoMoLbio perynsTopa (5).

* OTtcoepnHuTe 3awwenku (7) c obenx CTOPOH.

* CHUMWTe fleTCKoe cupeHbe.

* CucTemy 3allenoK MOXHO XPaH1Tb CHU3y bycTepa
[IeTCKOTO CueHbA.

3HATTA AUTAYOIO KPIC/IA

BuKoHaiiTe KpOKW 3i BCTAHOB/IEHHA Y 3BOPOTHLOMY NOPAAKY.

3BiNbHITb 3aTArHEHi pemeHi 3a fonomoroto perynatopa (5).
Bin'enHaiiTe pikcatopu (7) 3 060x 6oKiB.

3HiMiTb AUTAYe Kpicno.

Cuctemy dikcallii MoxHa 36epiraTi B 4ofjaTKOBI nofywLi Ana
CUAIHHA AUTAYOTO Kpicna.

23
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ADAPTING TO BODY SIZE
Adjustment of the headrest

» The headrest must be adjusted so that max. 2cm [ca. two
finger's width) or less remains free between the child’s
shoulder and the headrest.

« Push the adjustment button (8) on the rear side of the
headrest and move it into the desired position.

NOTE! Only an optimally adjusted headrest can offer your

child maximum protection and comfort while ensuring that the
diagonal belt can be fitted smoothly. The height of the CBX YARI
can be adjusted to one of twelve positions.



PETFYJINPOBKA NOA PASMEP TENA

Pery P noar

* MoAronoBHYK AOMKEH 6bITb OTPEryNNPOBaH TakK, 4ToObl MaKCUMyM
2 cm (WMpKHa NPUMEPHO ABYX NanbLEeB) Unn MeHee 6bi10 OT
nneva pe6eHKa A0 NOArONOBHMUKA.

* Haxmute KHOMKy perynuposku (8) czaan nofronoBHUKa n
nepemecTtuTe ero B Hy»KHOe nosioXxeHune.

MPUMEYAHUE! MakcumanbHas 3alwmta u KomdopT pebeHka MoxeT
rapaHTMpOBaTb TONIbKO NOAXOAALLAA PEryIMPOBKa NOAroNOBHIKA,
NPV KOTOPOW iNaroHasnbHbIi peMeHb 6yAeT NpaBuibHO
3aduKcnpoBaH. Beicota CBX YARI MOXeT ycTaHaBNMBaTLCA B OAHOM
13 12 NoNoXeHun.

ALANTYBAHHA 0O PO3MIPY TITIA

Pery nigr

MigroniBHVK Cnif BCTaHOBIOBATU TaK, WO6 MaKc. 2 cM (WmnpuHa
nNpv6. 4BOX NanbLiB) a60 MeHLUE 3anMLIANoCcA MiX NiAroNiBHUKOM
i nneyem ANTUHW.

HaTucHiTb KHOMKy peryntoBaHHs (8) 3 TunbHoro 6oky nifronisHMKa
i BCTAHOBITb 10r0 B NOTPIGHOMY MONOXKEHHI.

MPUMITKA! TinbKku onTUmanbHoO BigperynboBaHuii NiAroniBHNUK
3abe3neunTb Baliii AUTWHI MaKCUManbHWiA 3aXnCT | KOMOPT, a
TaKOX NerkicTb po3TallyBaHHA AiaroHanbHoro pemers. CBX YARI mae
NiBaHaALATb NO3ULIN PerynioBaHHA BUCOTH.
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SECURING THE CHILD

« Place your child in the child seat. Pull the three-point belt
right out and feed it along the belt buckle (9) in front of
your child.

NOTE! The three-point belt must only be passed through the
designated routings. The belt routings are described in detail in
this manual and are marked in red on the child seat.

n WARNING! Never twist the belt.

Insert the belt tongue (10) into the belt buckle (9). It must lock
into place with an audible “CLICK".

Next, place and tighten the lap belt [11) in the red colored
lower belt guides (14) of the child seat.

Now pull the diagonal belt [13) firmly to tighten the lap belt
(11). The tighter the belt sits, the better it provides protection
from injury. On the side of the belt buckle (9), the diagonal
belt [13) and the lap belt [11) must be inserted together in
the lower belt guide (14).

The lap belt (11) should have been fed through the lower belt
guides (14) on both sides of the booster seat.

Now feed the diagonal belt (13) through the upper belt guide
(12) in the headrest (15) until it is inside the belt guide.

.

.

NOTE! Teach your child from the start to always ensure that the
belt is tight and, if necessary, how to tighten the belt themselves.



OUKCALUNA PEBEHKA

* lMocapute pebeHka Ha AETCKOE CUAEHbE. BbITAHUTE 3-TOUeUHbII
pemeHb 1 NPOTAHUTE ero BAOMb NPAXKKH (9) cnepeau pebeHka.

MPUMEYAHMUE! 3-ToueuHblil peMeHb JO/MKEH NPoAeBaTbca
TONbKO Yepes 0603HaueHHble nasbl. Masbl Ana pemMHA nogpo6HO
onvicaHbl B JaHHOM PyKOBOACTBE 11 MOMEY€eHbl KPaCHbIM LiBETOM Ha
[IeTCKOM CUfieHbe.

OIKCALIA AUTUHN

MocapiTb CBO ANTVHY B AUTAYE KPICNO. BUTATHITL TPUTOUKOBWIA
pemiHb 6e3neKu i NPoNyCTiTh Oro NopaAA i3 3aMkom pemens (9)
nepep BaLLOIO AUTVHOIO.

MPUMITKA! TpnToukoBmit peMiHb Cnif NPonycKaTu TiNbKu Kpisb
BiiNOBIAHY yKNaaKy. YKnafku pemeHs aetanbHO ONMCcaHo B Lin
IHCTPYKLUIT | NO3Ha4YeHO Ha AUTAYOMY Kpicni YepBOHUM.

n MPEAYNPEXAEHUE! Hukorga He nepekpyumnBaiTe pemMeHb.

n MONEPEAMEHHA! Hikonun He nepekpyuyinTe pemiHb.

BcTaBbTe A3b4OK pemHs (10) B npaxKy (9). OH fomkeH
3apUKCMPOBATLCA C XapaKTEPHbIM LENYKOM.

3aTem pasmecTuTe 1 3aTAHUTE NOACHON peMeHb (11) B KpacHbIx
HIDKHUX HanpaBnawwWwmx pemHaA (14) 4eTCKoro cuieHbA.

3aTem 3aTAHUTE AnaroHanbHbli pemeHb (13) 4To6bl 3aTAHYTb
noscHom pemeHb (11). Yem nnoTHee 3aTAHYT pemMeHb, TeM
nyule oH obecneymBaeT 3awuTy ot Tpasm. C Apyroi CTOPOHbI
npaxku (9) AnaroHanbHblii pemeHb (13) 1 NOACHON pemeHb
(11) Heo6x0AMMO BMECTe BCTaBUTb B HUXKHIOIO HaNpPaBnAioLLyio
pemHs (14).

MoscHom pemeHb (11) AOMKeH GbITb NPOTAHYT Uepes HIKHNE
Hanpasnaowe pemHs (14) c o6enx cTopoH GycTtepa.

3aTem NpofeHbTe AnaroHanbHbIi pemeHb (13) yepes BepxHioto
HanpasnaoLLyio pemHs (12) B NoAronosHuke, (15) noka oH He
OKa)keTcA BHY TPV HanpasnAoLLei.

.

.

MPUMEYAHUE! Cpasy npuyyaiite pebeHka NpoBepATb NAOTHOE

HaTAXXeHNe pemMHA N KakK NOATArMBaTb peMeHb CAMOCTOATENIbHO Npn

HeobxoaMmMoCTu.

BcTasTe A3U40K pemeHa (10) B 3aMok pemeHn(9). BiH noBuHeH
3adikcyBaTUCA 3 XapaKTepHUM 3BYKOM «KJTALL».

MoTim po3TaluyiiTe i 3aTArHITb NOACHNIA peMiHb (11) y YepBOHUX
HWXHIX HanpAMHUX pemeHa (14) auTadoro Kpicna.

Tenep Mil{HO NOTArHITb 3a AiaroHanbHUA pemiHb (13), wob
3aTArHY TV NOACHWI pemiHb (11). Yum MiLlHiLWe 3aTATHEHO peMmiHb,
TVM Kpallie BiH 3aXuLLaE Bifj TPaBMyBaHHA. 3 60Ky 3amMKka pemeHsA
(9) piaroHanbHuit pemiHb (13) i noAcHuiA peminb (11) cnig
BCTaBUTK Pa3oM B HUXKHIO HaNpAMHY pemeHa (14).

MoscHwit peminb (11) cnig 6yno NponycTUTA KPidb HUXKHI
HanpsamHi pemeHs (14) 3 060x 60KiB 4OAATKOBOI MOAYLLKM Kpicna.
Tenep NpoOTArHiTb AiaroHanbHUiA pemiHb (13) Kpisb BEpXHIO
HanpAamHy pemens (12) B nigronisHuky (15), AOKM BiH He
ONVHNUTLCA BCEPeAVHI HaNPAMHOI pemMeHs.

MPUMITKA! Opapasy HaBYiTb CBOIO AWTUHY NePeBipATH
BiAANOBIAHE HaTATHEHHA PeMeHs i, B pasi noTpebu, AK CaMmOCTINHO
3aTArHYTU peMiHb.
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WARNING! The lap belt (11) must run as low as possible
on both sides along your child’s groin to have optimum
effect in the event of an accident.

Ensure that the diagonal belt (13) runs between the outside of
the shoulder and the neck of your child. If necessary, adjust the
height of the headrest to change the position of the belt. The
height of the headrest (15) can still be adjusted while in the car.



NPEAYNPEXAEHWUE! MoscHoi pemeHb (11) fomkeH
6bITb PACMONOXEH MaKCManbHO HU3KO Haj 06N1acTbio
naxa pebeHka nA obecneyeHna MakcMManbHON 3allnTbl
npu asapuu.

NONEPEAXEHHA! [1na onTmanbHOro 3axucTy B pasi aBapii
MOACHWI peMiHb (11) NOBMHEH NPOXOAUTU AKOMOTa HUXKYE 3
060X GOKiB, MPOMIX Hir BaLLOi AUTUHU.

Y6eputech, UTo AnaroHanbHbI pemeHb (13) NPOXOAUT C BHELIHEN
CTOPOHbI MEXAY NNeYoM 1 ween peberka. Mpu HeobxoarMocTn
OTperynnpyiite BbICOTY NOATONOBHUKA, YTOObI 3MEHNTH NOMOXKEHVE
pemHs. BbicoTy noaronosHwika (15) MOXHO perynmposatb 1 B
aBTomobune.

[liaroHanbHWin pemiHb (13) NOBUHEH NPOXO[UTYN 330BHI MixK
nneyem i WreEko BawWoi AUTUHN. Y pasi noTpebu Bigperynioiite
BUCOTY MiAroNiBHYKA, W06 3MIHUTN MONOXKEHHA pemeHs. Bucoty
nigronisHuka (15) MoXHa peryntoBaTy, He BUXOfAUN 3 aBTOMOGINA.
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IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? - VEHICLE BELT
GROUP 2/3 (15-36 KG)

To ensure optimum safety for your child, please always check
before commencing travel that...

the headrest is adjusted correctly

the lap belt has been fed through the lower red belt guides on
both sides of the booster seat.

the diagonal belt on the belt buckle side has also been fed
through the lower red belt guide of the seat.

the diagonal belt has been fed through the upper belt guide
marked red in the headrest.

the diagonal belt is at a recline backwards.

the entire belt is tightly against your child’s body and is

not twisted.

if the Latch-Connect System is used: the seat has locked into
place on both sides with the latches into the ISOFIX anchorage
points and the system is tightened.

ll WARNING! The vehicle belt buckle must never cross the
arm rest. If the belt whip is too long, the child seat is not
suitable for use in this position in the vehicle. In case of
doubt, please consult the manufacturer.

n WARNING! Never leave your child unattended in the

car. The plastic parts in the child restraint system heat
up in sun and the child may sustain burns. Protect your
child and the child seat from direct sun exposure (e.g. by
covering it with a light colored cloth).




BALI PEGEHOK MPABUJIbHO 3AKPEMJIEH? - PEMEHb
BE3OMACHOCTU ABTOMOBWJIA FPYMMb 2/3 (15-36 KI)

,Cl]'lﬂ obecreyeHns ONTUManbHOM 6e30MacHOCTU CBOEro pe6eHKa,
no;KanyVlc‘ra, BCeraa nepej Havyanom AsvxKeHunAa I'IpOBepﬂVITE
cnepytoulee:

* MOArONOBHUK NPaBUIbHO OTPEryaMpoBaH

MosAICHON pemMeHb NPOTAHYT Yepe3 HUXKHNE KpacHble
HanpaenaioLLve ¢ 0benx CTOpoH bycTepa.

AVaroHasnbHbIli peMeHb CO CTOPOHbI NPAXKM TakKe NPOTAHYT
Uepes HIKHIOK KPacHYI0 HanpaBsioLLyio CUAEHbA.
JNaroHanbHbIi PeMeHb NPOTAHYT Yepes BEPXHIOD
HanpasnAKLWY0 PEMHA, OTMEYEHHYIO KPaCHbIM LIBETOM B
NOArONOBHUKE.

p,l/lal'OHal'Ibell;l PemMeHb B NOJIOXKeHNWN OTKMAbIBAHNA Ha3ad.

€/ NCNoNb3yeTcA CUCTEMA 3alLLeNoK: CUeHbe NPaBuIbHO
3apUKCMPOBaHO € 06enX CTOPOH 3alleNikamyi K TouKam KpenneHus
ISOFIX n cuctema HataHyTa.

BeCb pemMeHb MJIOTHO NpuneraeT K Teny pe6eHKa N He NepekpyYeH.

ll MPEAYNPEXAEHUE! Mpsaxka pemHa 6e3onacHoCcTy
aBTOMObUNA He AO/MKHA NPOXoAnTb Yepe3 NOANOKOTHUK.
Ecnun pemeHb cnnkom ocnabneH, AeTckoe cnpeHbe

He NoAXOAWT ANA SKCMyaTaLum B aBTomobune B

Takom nonoxeHuu. Ecnu COMHeBaeTeCh, oéparvn’ecn: K
nponssoaunTento.

BU HAZINHO NMPUCTEBHYNN AUTUHY? - PEMIHb BE3MEKU
ABTOMOBIIA FPYNA 2/3 (15-36 KI)

[ins 3a6e3neyeHHA ONTYMaNbHOTO 3aXMCTy BaLLO| IVTUHY neper
MOAOPOXKIO 3aBXAN NepesipaAinTe.

o6 nigronisHKK 6yB BiaperynboBaHU HaNEXHUM YMHOM
1406 NOACHMIA peMiHb 6yN0 NPOMNYLIEHO KPi3b YEPBOHI HVXKHI
HanpAMHI pemeHs 3 060X 6OKIB AOAATKOBOT NOAYLUKM Kpicna.
o6 fiaroHanbHKn pemiHb 3 60Ky 3aMKa pemeHsA Takox 6yno
NPOMNYLIEHO KPi3b YePBOHY HIKHIO HaNPAMHY pemMeHs Kpicna.
06 AiaroHanbHMi pemiHb GyN0 NPONYLIEHO KPi3b BEPXHIO
HanpAMHY pemeHs, BiAMiYeHy Ha NiAroNiBHUKY YePBOHUM.
o6 fiaroHanbHMn pemiHb 6yno BiaxXuneHo Hasag.

106 BeCb pemiHb 6yno Ao6pe HATATHYTO Ha TiNi BaLLOi AUTVHM | He
6yno nepekpyyeHo.

4 BUKOPWCTOBYETLCA CcTeMa dikcauii: Kpicno 3adikcoBaHo
3 060X 6OKiB Ckob6amm B ToUKax KpinneHHs ISOFIX, cuctemy
3aTArHeHo.

“ NMONEPEAXEHHA! 3amok pemeHs aBToMO6INA Hikonu

He NOBUHEH NPOXOANTY KPi3b NIANOKITHYK. AKLLO BiNbHUIA
KiHeLlb peMeHA HaATo JOBIiA, AUTAYE KPICIO He npuaaTHe
10 BUKOPUCTaHHA Ha aBTOMOGi/i B TaKOMY MOJIOXKeHHI. 3a
HaABHOCTi CYMHIBIB 3BE€PHITbCA 1O BUPOOHMKa.

n NMPEAYNPEXAEHWUE! Hukorga He octasnsiite pe6eHka B
aBToMo6une 6e3 npucMoTpa. MnacTrKoBble AeTanu CMCTEMbI
¢durKcaLuum pebeHKa MOryT HarpeTbCA Ha COMHLIE U BbI3BaTb
oxorun y pebeHka. 3awuTute pebeHka v ieTCKoe CrpieHbe oT
BO3/1e/ICTBIA MPAMbIX CONHEUHbIX JTyyet (Hanpumep, HakpbiB
CUEHbe CBETNION TKaHbIO).

ll MONEPEAXKEHHA! Hikonu He 3anuwwaiiTe cBOIO ANTUHY

B aBTOMOGini 6e3 HarnAay. MnacTukoBi AeTani cuctemu
BKNaflaHHA 11 HAaTATYBaHHA pemeHiB 6e3neku HarpiBaoTbca
Ha COHL|i Ta MOXYTb CNPUYNHUTY ONikK. BepexiTb cBoiO
AVTUHY | AUTAYe Kpicno Bif Ail NpAMMX COHAYHMX MPOMEHIB
(HanpuKnaa, HakpyvBaiiTe CBITNIO0 MaTepiEl).
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REMOVING THE SEAT COVER
The cover of the child seat consists of three parts (headrest,
shoulder part, booster).

The four covers of the seat are held in position at several places by
press-studs (see image).

Once all studs have been released, the single parts of the cover
can be removed.

In order to put the covers back on the seat, proceed in the
reversed order as removing them.

WARNING! The child seat must never be used without
the cover.

Removing the cover from the head support

Remove the cover by pulling it forwards.

Removing the cover from the shoulder part

Release the four press-studs on the rear side of the child seat.
Remove the cover.



CHATUE YEXNTIA CUAEHDA
Yexon AeTCKOro CMfieHbA BKIIOYaeT TPY YacTy (MOATONOBHUIK,
nneyesan YacTb, bycrep).

Yexnibl cUfieHbA KPENATCA B HECKOMBbKUX MeCTaX KHOMKamMu (CM.
n306paxeHme).

Mocne OCBOGO)K,U,EHI/IH BCEeX KHOMOK MOXHO CHATb OTAEe/IbHble
YyacTtu 4yexna.

[inA HageBaHWA YexnoB BbINONHUTE AeCTBUA B OﬁpaTHOM nopagke.

3HATTA YOXNA CUAIHHA
Yoxon AnTAYOro Kpicna CKNagaeTbCa 3 TPbOX YaCTUH (NiAroNiBHUK,
nieyoBa YacTuHa, JOAATKOBa NOAYILKA AN1A CULiIHHA).

YoTrpu Hoxnm Kpicna TprUMaloTbCA 3a ONOMOrOI0 KHOMOK Y KiNlbKoX
MicLAX (AVB. MantoHOK).

Micna BupaneHHa BCiX KHOMOK MOXHa 3HATV OKPeMi YaCTUHI Yoxna.

LLlo6 roBepHYTI YOXAM Ha KPIC/IO, MOBTOPITL NpoLeaypy Y
3BOPOTHbOMY MOPAAKY.

NPEAYNPEXAEHUE! [letckoe cvaeHbe Henb3a
1cnonb3oBatb 6e3 Yexsnos.

NONEPEAXEHHA! Hikonun He BUKopucToByiiTe AUTAYe
Kpicno 6e3 yoxna.

CHATME Yexna C NoAroNoBHUKa
CHUMUTE Yexon, NOTAHYB ero Bnepes,.
CHATME Yexna C ne4eBon YacTu

OTCTerHuTe YeTbipe KHOMKM €331 AETCKOTO CUAIEHbA.
CHummTe yexon.

3HATTA YOXNa 3 NiAroniBHMKA
LLlo6 3HATK YOXON, NOTATHITH OTO BNepea.
3HATTA YOXNa 3 NIEYOBOI YaCTUHN

Bupanitb 4OTMPY KHOMKM 3 TUIILHOTO GOKY AUTAYOTO Kpicna.
3HimiTb yoxon.
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Removing the cover from the booster

Release the 2 press-studs of the seat cover at the front and the
back. Now, pull off the cover over the armrests and along the
seat surface.

CLEANING

NOTE! Please wash the cover before you use it the first

time. The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program. Washing at more than 30°C may result in
discolouration of the cover fabric. Please wash the cover
separately from other laundry and do not dry in the dryer! Never
dry the cover in direct sunlight! The plastic parts can be cleaned
with a mild cleaning agent and warm water.

P WARNING! Never use harsh cleaning agents or bleaches!




CHATMe yexna c 6ycrepa

OTCTerHuTe ABe KHOMKM Yexna cufeHba cnepeav n csagn. 3atem
BbITAHUTE Yexon Haj NOANOKOTHMKaMM U BAO/Ib MOBEPXHOCTN
cMaeHbA.

OUYUCTKA

MPUMEYAHMUE! MNepepn nepsbiM MCNonb3oBaHNeM, NOXanyncTa,
BbIMOWTE Yexon. Yexon MoXHO MbITb TONbKO Npu Temnepatype 30 °C
B pPeXVMe JeNNKaTHOM CTUPKW. ECiv MbITb Npu TemnepaType Bbille
30 °C, yexon MOXeT NOTePATL CBOW M3HavanbHbI LBeT. CTupaiiTe,
noXanyicTa, YeXoN OTAENbHO OT OCTaNIbHOTO GesbA 1 He CyLnTe ero
B CyWNbHOM MawwmHe! HuKorga He cylunTte 4exon nog npambiMn
conHeyHbIMU Slydamu! MNacTuKoBble AeTanyt MOXXHO MbiTb MATKUMM
MOIOLLMMU CPefCTBAaMM 1 TEM/ION BOAON.

3HATTA YoX/Na 3 AOAATKOBOI NOAYLIKMN CUATHHA

Bupanitb 2 KHOMKM 3 Yoxna Kpicna — cnepepy i 33agy. Tenep CTArHITL
4OX0N Yepes NiANOKITHUKM | B3JOBX NOBEPXHI Kpicna.

YULLUEHHA

MPUMITKA! lNepep neplunm BUKOPUCTaHHAM HOXON CAlia BUNPaTW.
MpaTn Yoxon MoxHa nuiwe nNpu Temnepatypi 30° C B pexumi
AenikaTHoro npaHHs. MpaHHA npw Temnepatypi noHag 30° C moxe
nNpu3BeCTU 0 BULBITaHHA MaTepii Yoxna. byab nacka, nepitb yoxon
OKpeMmOo Bifj iHLWOT 6inn3HW i He cywWwiTb y 6apabaHi Ana cywku! Hikonun
He CyLWiTb YOXON Nif NPAMMUM COHAYHUM cBiTNOM! MnacTukosi geTani
MOXHa NPOTMPaTV AeniKaTHIM MVIOUVM 3aCO60M 3 TEMIol BOAOI.

NPEAYNPEXAEHWUE! Hukoraa He ncnonb3yinte
arpeccuBHble MololMe CpeAcTBa Unu ot6enmsateny!

MONEPEAXEHHA! Hikonn He BUKOPWCTOBYATe arpecuBHi
MUty 3aco6m um Biabinosaui!
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CARE & MAINTENANCE

To ensure that your child seat provides maximum protection, it is
imperative that you note the following:

All major parts of the child seat should be checked regularly
for damage. The mechanical components must be free

of defects.

It is absolutely necessary to ensure that the child seat is not
jammed between hard elements such as the vehicle door or
seat rail, which could potentially damage it.

When exposed to extreme shock, e.g. after a crash, the child
seat must be checked by the manufacturer.

Ensure that only an original CBX seat cover is used, as the cover
is a key element of the seat's function. Spare covers can be
obtained from a specialist retailer.



YXOA U OBCNYXXUBAHUE

Yr106bI flETCKOE CUAEHbE 06ecr 0 MaKCl
BaXKHO BbIMOJIHATL CleflyloLne JeNCTBUA:

bHYIO 3alLUTY,

Heo6xo1Mo perynapHO NpoBepATb BCe AeTanu AETCKOro ChaeHbA
Ha Hannuve nospexaeHnit. MexaHuueckne feTanu He AOMKHbI
VmeTb fedeKToB.

Heobxoanmo cnegutb 3a Tem, 4To6bl AETCKOE CUAEHBE He
3acTpeBano Mexay KeCTKUMU SNeMeHTaMn KOHCTPYKUWUK,
Hanpumep, B ABepn aBTOMOOMNA UK B Hanpasnawwnx CI/IF[EHVIVI,
BO n3bexaHue noepexaeHua.

lMocne cunbHbIX yaapoB, HanpyUMep, Nocne aBapun, feTckoe
CnaeHbe JOMKHO BbITb NPOBEPEHO MPOU3BOAUTENEM.

C CMAeHbAMN [OMKHbBI NCMOIb30BaTbCA TONIbKO OPUTrMHasbHble
yexnbl CBX, Tak Kak OHY BaXkHbl insA obecneyeHns
DYHKLMOHNPOBaHNA C1AEHbA. 3anacHble Yexsbl MOXHO npruobpecTtn
B Cneymanm3npoBaHHbIX MarasmHax.

AOrnAp | TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

o6 auTtaue kpicno 3abesneyyBano MakCcMManbHWI PiBeHb 3aXUCTY,
HeobXiaHO Nam’'ATaTV NPO HacTymnHe:

* Bce 0CHOBHI eneMeHTV AUTAYOTO Kpicna Cif perynapHo

nepeBipATU Ha HaABHICTb MNOLWKOAXEeHb. MexaHiuHi KOMMOHeHTU

He MOBUHHI MaTV1 KOAHNX HeCNPaBHOCTEN.

Llinkom HeobxifHO MoA6aTH Npo Te, Wob AUTAYE KPICio He

3aCTPAIIO MiXK TAKNMM TBEPAUMI €lIEMEHTaMu, AK ABepi

aBTOMOGiNA 360 HANPAMHOK CUAIHHS, L0 MOXe CTaTV MPUYNHOK

11070 MOLIKO/KEHHS.

* Y pasi aii noTy>KHOro NOLWTOBXY, HanpuKnag, Nicna asapii,
HeobxiaHO NepeaaTn AUTAYE KPICio BUPOGHMKY Ha NepeBipKy.

BukopucToByiiTe Tinbkn opuriHanbHWUn Yoxon cuaiHia CBX, ockinbku
YOXON € BXNMBUM GYHKLIOHANbHUM eNeMeHTOM Kpicna. 3anacHi
YOX/IM MOXHa NpuabaTn B cneLianisoBaHOMY MarasuHi.

37



38

HOW TO ACT FOLLOWING AN ACCIDENT

WARNING! An accident may cause damage to the child
seat that is not identifiable with the naked eye. Please
replace the seat after an accident. In case of doubt, please
consult your dealer or the manufacturer.

PRODUCT LIFESPAN

This child seat has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product life span of approx.

9 years. Gradual wear of the plastic, for example caused by
exposure to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the
product’s properties. Since very high temperature fluctuations
and other unforeseeable stresses are common in vehicles, it is
necessary to observe the following points:

If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long
periods, the child seat must be removed from the vehicle or
covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for
damage or change of shape or colour. If you notice any change
in the child seat, the seat must be disposed or checked and
possibly replaced by the manufacturer.

Changes to the fabric, especially fading, are normal when used
in a vehicle and do not impair the seat's function.



AENCTBUA NOCIE ABAPUU

11O POBUTY B PA31 ABAPIi

NPEAYNPEXAEHUE! Bo Bpema aBapuv ieTCKoe cuieHbe
MOXeT NOoNyUnTb NOBPEXAeHUe, He3aMeTHOe /1A ras.
MoxanyicTa, 3ameHuTe cupeHbe nocne asapwu. Ecnn
COMHeBaeTeCb, 06paTNTECh K MECTHOMY Aunepy Unu
npowussoauTenio.

NONEPEAXEHHA! ABapia moxe npu3sectn o
MOWKOAXKEHHA AUTAYOro KpiCl‘Ia, AKe MOXe ﬁyTI/I He MOMITHUM
AnA Heo36poeHoro oKa. byab nacka, 3amiHiTb Kpicno nicna
aBapil. Y pasi cymHiBiB, 6yab Nlacka, 3BepHITbCA 10 CBOTO
npoaasus abo BUPO6HIMKa.

CPOK C/YKbbl U3LAENUA

JleTcKoe cupeHbe NpefHasHauYeHo AR HOPManbHO SKCryaTaLun
M0 Ha3HaYeHUIO B TEYEHIE NPUMEPHO 9 N1eT. [TOCTENEHHbIN N3HOC
NNaCTUKOBbIX AETaNeN, HaNPUMEP, OT BO3AENCTBIA COMHEUHbIX
Sly4en MOXET, IPUBECTN K HEBONBLIOMY YXYALIEHIIO CBOVCTB
u3penus. MOCKObKY B aBTOMOBUNAX YacTo GbIBAIOT CUSIbHBIE
nepenagbl TemMnepaTyp v Apyrue HenpefBuaeHHble BHeWH e
BO3/EMCTBUA, HEOBXOAUMO COBNI0AATD ClIEAYIOLME MEPDI:

* Ecnu aBToMO6UNb NOABEpraeTca ANUTeNbHOMY BO3AEACTBUIO
NPAMbIX COTHEYHBIX JTy4eil, ETCKOe CfieHbe HEOOXOANMO CHATbL
VU HaKpPbITb CBETNION TKaHbIO.

PerynapHo npoBepsiiTe Bce NNacTUKOBbIE U MeTalinyeckne
[leTanu CUeHbA Ha HauMe NOBPEXAEHUI NN U3MEHEHVE
dopmbl unu LpeTa. Ecin 3ameTute Nlo6oe N3meHeHNe B AETCKOM
CnAEeHbeE, TO CUfieHbe AOMKHO BbITh YTUAN3NPOBAHO UK
NPOBEPEHO 11 MO BO3MOXHOCTY 3aMeHEHO NPOV3BOAUTENEM.
V3MeHeHMA Ha TKaHW, 0COBEHHO BbiliBETaHVe, ABNAITCA
HOPManbHbIMU NPV SKCMyaTaLym 1 He BIUAKT Ha
GYHKLUMOHANbHOCTb CUEHBA.

.

CTPOK CNIYXXBU BUPOBY

Lle auTAue Kpicno 6yno CTBOPEHO ANA BUKOHaHHA NepeadayeHnx
DYHKLi NpY BUKOPUCTaHHI B 3BUYAHOMY peXXVMi BIPOAOBX Npron.
9 pokiB. [oCTynoBuiA 3HOC NNACTVKA, HaNPUKNag, B pe3ynbTarti Al
COHAYHOrO cBiTna (YO), MOXe NPr3BECTY A0 HE3HAYHOTO MOTIPLIEHHA
BNacTVBOCTel NPoayKTy. OCKiNbKM fy>Ke BUCOKI KONMBaHHA
TemnepaTypy Ta iHLWi HenepeaGayyBaHi HaBaHTaXKeHHA Ha
aBTOMOGINAX He € BUK/IOUEHHAM, HeOOXiAHO BPaxoByBaTy HACTyMNHe:

* fAKLWO aBTOMOGIiNb YNPOAOBK TPUBAIOTO Yacy 3HAXOANTHCA Mif
LI€I0 CUNBHOTO COHAYHOTO CBITNA, HEOOXIAHO BUNHATYI UTAYE
Kpicno 3 aBTomo6inA abo HaKpUTK CBITNIOKO MaTepi€lo.

PerynapHo nepesipsaiiTe BCi NNacTUKOBI Ta MeTanesi AeTani Kpicna
Ha HasABHICTb NOLWKOAXKeHb abo 3MiHY popmm un Konbopy. AKLLO BU
NOMITUAVN AKYCb 3MiHY Ha AUTAYOMY KpicAi, oro cnif yTunisysatn
a60 NepeBipUTY i, MOXNMBO, 3aMiHNATV Y BUPOBHYKA.

3miHa maTepii, 0cO6/IMBO BULBITaHHA, € HOPMANbHUM HACMiAKOM
eKcrnyatalii y aBTomobini i He BNvBae Ha epeKTUBHICTb Kpicna.
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DISPOSAL

At the end of the child seat’s service life, it must be disposed of
correctly. The separation of waste may be handled differently
from place to place. To ensure that the child seat is disposed of
in accordance with regulations, please contact your local waste
disposal institution or local council. Always observe the waste
disposal regulations of your country.



YTUNM3ALUuA

B KOHLIe CpOKa 3KCMyaTaLmm fETCKOE CAEHbE JOMKHO 6biTh
NPaBWIbHO YTUU3MPOBAHO. PasfeneHie OTXO[0B MOXET
OT/IMYATLCA B 3aBUCUMOCTY OT MECTHBIX NPaBui. [lns yTuansaumum
[IETCKOrO CUAEHBA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMY MPaBINaMm
o6paTnTeCh B MECTHBIN OpraH, OTBEYAIOLYMIA 38 YTUAN3ALMIO, UNn
B MECTHbI OpraH camoynpasnerus. Bceraa cobniogaite npasuna
YTUN3aLMN OTXOAO0B CBOEI CTPaHbI.

YTUNISAUIA

Y KiHLi CTPOKY Cny»6u ANTAYOro Kpicna noro HeobXigHo yTunisysatu
HaneXxHum YHom. Cerperavia CMiTTA B Pi3HIX MiCLAX MOXe
3picHIoBaTUCA NO-pisHOMY. LLIo6 yTunisyBaTu antAve Kpicno
BifINOBIAHO [0 Ail0UMX NONOXKEHb, 3BEPHITLCA [0 MiCLIEBOrO 3aKknagy
yTuniauii cmitTa abo micueBoi paau. 3aBxamn AOTPUMYITECA NpaBu
yTunisadii, Wo AiloTb y Bawwii KpaiHi.
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WARRANTY CONDITIONS

The following warranty conditions only apply to the country in
which this product was first sold through retail channels to a
consumer. This warranty covers all manufacturing and material
defects that existed at the time of purchase or which manifest
themselves within three (3) years of first sale of this product

via retail channels to a consumer (manufacturer warranty). If

a manufacturing or material defect arises during the warranty
period, the product will be repaired at no charge or - at our
discretion — may be replaced by a new one. In order to make a
claim on this warranty, the product must be returned to the re-
tailer that first sold it and the original proof of purchase (receipt
or invoice), containing the date of purchase, name and address
of the retailer, and the product name, must be presented. No
claims may be made on this warranty if the product is sent to the
manufacturer or any other person than the retailer having first
sold it for the purpose of making a claim on the warranty. The
warranty only applies if the product was checked for complete-
ness, manufacturing defects and material defects immediately
upon purchase. If the product was purchase by way of a mail
order outlet, it must be checked for completeness, manufac-
turing defects and material defects immediately upon receipt. If
damage arises, the product may no longer be used and must be
returned to the retailer that original sold it. When claiming on
the warranty, the product must be returned in a complete and
clean state. Please read the usage instructions carefully before
contacting the retailer. The warranty does not cover damage
caused by misuse, external influences (water, fire, traffic acci-
dents etc.) or normal wear and tear. Claims on the warranty will
only be honoured if the product is treated and used in accord-
ance with the usage instructions, repairs and modifications are
only performed by persons authorised to do so, and only original
parts and accessories are used. This warranty does not nullify or
limit in any way any consumer rights or rights against the seller



YCNIOBUA TAPAHTUMN

Cregylolme yCrIoBUA rapaHTN NPUMEHSAIOTCA TONbKO K CTPaHe,

B KOTOPOW 13Aenme 6bI0 NPOAAHO NOTPEBUTENIO B NEPBbIN pa3

B MarasvHe pO3HUYHO TOProBAu. [laHHas rapaHTVA MOKpPbIBaeT
BCe AedeKTbl MPOU3BOACTBA 1 MaTepUana, KOTOpbIE UMENNCH

Ha MOMEHT MOKYMKI W NPOABUNNCH B TeYeHNe Tpex (3) net

C MOMeHTa NepBoil MPOAAXM NOTPEGUTENIO AaHHOMO N3AENNA

B MarasviHe PO3HUYHO TOProBAY (rapaHTus NPOU3BOANTENS).
Ecnv aedeKT Npon3BoACTBa UNW MaTepuana obHapyxmBaeTcs

B TEUEHME rapaHTUIHOTO CPOKa, N3aenne byaet 6ecnnatHo
OTPEMOHTUPOBAHO WM MOXET GbiTb 3aMEHEHO HOBbIM Ha
YCMOTpeHve Npon3soauTens. [ins npefbaBeHNsA peknamaLuy no
[laHHOW rapaHTUM 13gesnve Heo6XoAMMO BEPHYTb B MarasuH, rae
OHO 6bI/10 MPOAAHO, € NPEAOCTABEHNEM NOATBEPKAEHUA MOKYMKM
(4eka 1nm cueTa-pakTypbl), B KOTOPOM yKasaHa AaTa noKynKu,
HauMeHOBaHMe 1 aapec MarasuHa, U HasgaHue nsgenvs. Hukakue
peKnamaLmm No AaHHO rapaHTUM He MPUHUMAIOTCH, CN U3[enie
OTNPABNAETCA NPOU3BOANTENIO UM NIOBOMY APYTOMY NNLLY, KPOME
MarasyiHa, KOoTopbIil IPoAan U3aesnue B nepsbli pas. fapaHTus
NPVYIMEHSAETCA, TONbKO EC/IN KOMMIEKTALMA U3[ENNS, OTCYTCTBIE
nedeKTOB NPON3BOACTBA U MATEPANOB 6biNN NPOBEPEHDI

cpasy nocne nokynku. Ecnv nsgenme 6b11o KynaeHo B MarasuHe,
OTNPABNAIOLYMM TOBAPbI MOYTON, TO KOMMAEKTALWA N3AENNS,
oTcyTCTBNE IePEKTOB NPON3BOACTBA U MATEPNANIOB AOMKHbI

6bITb NPOBEPEHBI CPasy Nocse nosyyeHns. NMpn BO3HUKHOBEHNN
NOBPEXAEHNA N3AENNE HENb3A NPOJOKATL SKCMNYaTUPOBATb,
13[enme AOMKHO GbiTb BO3BPALLEHO B MarasuH, KOTOpbI B
nepBbIil pa3 ero npogan. [ins npesbaABeHNA peknamaLui no
[laHHOW rapaHTUM U3Aenne JOKHO 6biTb BO3BPALLEHO B MOMHOM
KOMM/IEKTaLMM 1 B 4CTOM BUAE. MoXanyiicTa, 03HaKoMbTECh C
VIHCTPYKLMEN MO SKCryaTaLnm nepes Tem Kak obpalyarbes B
MarasyH. fapaHTVA He MOKPbIBAET MOBPEXAEHVA, BbI3BaHHbIE
HeMpaBWsIbHON 3KCMyaTaLmeit, BHEWHUM BO3AeNCTBEM

(BOAON, OTHEM, B pe3ynbTaTe aBapuil v T. fi.) UKW B pesysbrate

YMOBW FAPAHTIT

MopanbLui yMoBY rapaHTii NOWMPIOIOTLCA NNLLE Ha KpaiHy, B AKIl Len
npoayKT 6yno BrnepLue NPoAaHO CNOXMBaYeBi B Mepexi po3apibHoT
Toprisni. LiA rapaHTia NOWMPIOETLCA Ha BCi fedpeKTi BUPOOHWLTBA i
martepiany, Wo iCHyBanu Ha MOMEHT KyniBni abo npossunmnca ynpo-
[I0BX TPbOX (3) POKIB 3 MOMEHTY NEPLIOro NPOoAaxy Liboro NPoAyKTy
CNoXwuBayeBi B Mepexi po3apibHOT TopriBni (rapaHTia BUPO6HMKa).
Y pasi BuABneHHA fedeKTy BUPoGHULITBa abo MaTepiany BNPOJOBX
rapaHTiNHOro TepMiHy, NPOAYKT byAe BiAPEMOHTOBaHO 6€3KOLTOBHO
abo - Ha Hall po3cyp — Moxe ByTu 3amiHeHo Ha HoBui. LLIo6 Bucy-
HYTW NPeTeH3ilo 3a Lji€lo rapaHTielo, NPOAYKT HEOOXiAHO NOBEPHY T
B NYHKT po3Api6HOi Toprisni, e oro 6yno snepiue npuabaHo,
Pa3oMm i3 opuriHanom nigTBepAXKeHHA Kynini (4ek abo paxyHoK)

i3 3a3HaueHHAM AaTu Kynieni, Ha3BY Ta afpecy NPoAaBLA, Ha3BN
npoaykTy. He MoXHa BUCYHY TV NPeTeH3ilo 3a Lli€l0 rapaHTi€to, AKLWO
npoayKT 6yno BigNpaBneHo BUPObHUKOBI abo byab-AKil iHLWIN 0cobi,
O He € NpoAaBLEeM, AKWIA yneplue Npoaas NPoAyKT. lapaHTia aie
nLe y BUNaaKy, AKLLO NPOAYKT GyNo nepesipeHo Ha KOMMIEKTHICTb,
HanABHICTb fedeKTiB BUPOOHMLTBA | MaTepiany oapasy nicna Kynisai.
AKLWO NpoayKT 6yNo NpraGaHO 3 JOCTABKOIO MOLUTOLD, IOr0 HEobXia-
HO NepeBipUTV Ha KOMMNEKTHICTb, HAaABHICTb AedeKTiB BUPOOHMLTBA
i MaTepiany oapa3sy nicna oTpUMaHHA. Y pasi BUHUKHEHHSA NOLIKO-
[PKEHHA Nnoparblue BUKOPUCTaHHA NPOAYKTY He JOMyCKaETbCA,

A0ro NoTPiGHO NOBEPHYTV NPOAABLLIO, AKWIA yrepLue NOro Npofas.

Y pasi BUCYBaHHA rapaHTiiHUX NPeTeH3i NPoayKT HeobXiAHO
MOBEPHYTY B MOBHOMY KOMM/IEKTi Ta B YMCTOMY CTaHi. byab nacka,
PpeTeNbHO 03HANOMTECA 3 IHCTPYKLiAMU 3 KOPUCTYBaHHSA, NEPLU HiX
3BepTaTUCA 0 NPOAaBLA. [apaHTiA He NOLWMPIOETCA Ha MOLWKO-
[PKEHHA, WO BUHWKNN B Pe3yNbTaTi HEHaNeXHOro BUKOPUCTaHHs, il
30BHILLHIX dpaKTOpiB (Bofa, BoroHb, [TI Towwo) abo HopManbHOro
3HOCy. lapaHTiliHi NpeTeHsii NPUIMaloTbCA, TINbKK AKLLO NPOAYKTOM
KOPWCTYBaNWCA 3riAHO 3 IHCTPYKLiAMU 3 KOPUCTYBAHHA, @ PEMOHT i
mopudikaLii 3aiiCHI0BaNNCA YyNOBHOBaXeHUMU ANA LibOro ocobamm
3 BUKOPWCTaHHAM TifIbKW OpUriHanbHWX feTanei i akcecyapis. Lia
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based on infringement of the purchase agreement granted by
applicable legislation.



HOPManbHOro n3Hoca. NMpeAbABNEHHbIE peKknamaLum 6yayT
paccmaTpuBaTbCA, TONIbKO €Cv U3enve TPaHCNopTMpyeTca n
NCNosib3yeTCA B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMMK MO SKCMTyaTaunm,

A PEMOHT N N3MEHEHNA OCYLLECTBNAIOTCA TOJIbKO aBTOPM30BAHHbIM
nepcoHanom C NCNONb30BaHNEM TOJIbKO OPUTMHAJTbHbIX neTaneﬁ n
KOMMIEKTYOWMNX. ﬂaHHaﬂ rapaHTNA He OTMEHAET 1 He OrpaHnYmnBaeT
KakuM-n60o 06pa3om Nobble NpesyCcMOTPEHHbIE MPUMEHNMbBIM
3aKoHOAaTeNbCTBOM MpaBa norpe6vn'enﬂ B OTHOLIEHUN

npojasLia B CBA3M C HapyLIeHemM oroBopa Kynin-npoaaxu.

rapaHTiA >KO[HUM YMHOM He aHyIoE | He 0bMeXYE NpaBa CnoXviBava
a60 npaga Mo BiAHOLWEHHIO A0 NPOAABLA Ha MiACTaBi NOPYLIEHHA
[LOroBOpY Kynisi, nepesbayeHoro Ailounm 3akoHOAaBCTBOM.
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Tanusitvany

UN R-44/04

CBX YARI - 2/3. csoport, 15-t61 36 kg-ig

Ulés emeld hattamlaval és fejtamléaval.
Ajénlott:

Eletkor: kb. 3 évestél kb. 12 éves korig

Suly: 15-36 kg

Csak automatikus harompontos 6vvel
rendelkez6 jarmiitilésekhez alkalmas, melyeket
a 16. UN szabalyozas vagy hasonlo szabvany
szerint hagytak jova.

Certifikace

UN R-44/ 04

CBX YARI - skupina 2/3, 15 az 36 kg
Zvedac sedadla s opéradlem a opérkou hlavy.
Doporuceno pro:

Vék: od pfiblizné 3 let do pfiblizné 12 let
Hmotnost: 15-36 kg

Vhodné pouze pro pouZiti se sedadly s
tiibodovym automatickym bezpe¢nostnim
péasem, ktera byla schvélena podle nafizeni
16 UN nebo podobného standardu.

Certifikacia

UN R-44/ 04

CBX YARI - skupina 2/3, 15 az 36 kg

Sedadlo s operadlom a opierkou hlavy.
Doporucené pre:

Vek: priblizne od 3 rokov do priblizne 12 rokov
Hmotnost: 15-36 kg

Vhodné len pre poutzitie so sedadlami s
trojbodovym automatickym bezpecnostnym
pasom, ktoré boli schvalené podla nariadenia
16 UN alebo podobné.

KEDVES VASARLO!

Készonjiik, hogy a Yari-t valasztotta. Biztositjuk Ont, hogy a
gyermekiilés fejlesztésekor a biztonsagot, a kényelmet és a konny(i
hasznalatot tartottuk a legfontosabbnak. Ezt a terméket kiilonleges
mindségi ellendrzés mellett gyartottuk, és megfelel a legszigoribb
biztonsagi kévetelményeknek.

! FIGYELEM! A gyermek megfelel6 védelme érdekében
alapvetéen fontos, hogy On a gyermekiilést az Gtmutaténak
megfeleléen hasznadlja.

MEGJEGYZES: Az orszag-specifikus kovetelményeknek (pl.
szines cimke a gyermekdilésen) miatt a termék jellemzéi kiilsé
megjelenésiikben eltérhetnek. Ez azonban nem befolyasolja a
termék helyes miikodését.

MEGJEGYZES: Mindig tartsa kéznél ezt a Kezelési Utmutatét a
gyermekdlésen, az erre a célra kijelolt rekeszben.



VAZENY ZAKAZNIKU,

dékujeme za nakup sedacky Yari. Miizeme vas ujistit, Ze tato détska
sedacka byla vyvinuta s vysokym darazem na bezpeénost, pohod|i a
jednoduché pouziti. Tento vyrobek podléha vyjimecné vysoké kvalité
vyroby a vyhovuje nejpfisnéjsim bezpecnostnim pozadavkiim.

VAZENY ZAKAZNIK,

dakujeme za nakup sedacky Yari. M6Zzeme vas uistit, Ze tato detska
sedacka bola vyvinuta s vysokym dérazom na bezpecnost, pohodlie
a jednoduché poutzitie. Tento vyrobok podlieha vynimocne vysokej
kontrole kvality vyroby a vyhovuje najprisnejsim bezpecnostnym
poziadavkam.

! UPOZORNENI! Détskou sedacku pouzivejte podle tohoto
néavodu, aby byla zajisténa absolutni bezpecnost vaseho
ditéte.

! UPOZORNENIE! Aby bola zarucena absolttna bezpecnost
vasho dietata, pouzivajte detski sedacku podla tohto navodu.

POZOR! Vzhledem na rtizné pozadavky cilovych zemi (napi. barevné
oznaceni stitk(i na sedacce) se muize vyrobek ve vzhledu lisit. Toto
vsak nema vliv na spravnou funkénost vyrobku.

POZOR! Tento navod méjte neustale uschovany v pfihradce
autosedacky na to urcené.

POZOR! Vzhladom na rézne poziadavky cielovych krajin (napr.
farebné oznacenie stitkov na sedacke) sa moze vyrobok lisit
vonkajsim vzhladom. Toto viak nema vplyv na spravnu funkénost
vyrobku.

POZOR! Tento navod majte neustale uschovany v priehradke
autosedacky na to urcenej.
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ELSO SZERELES

A gyermekiilés egy er6sit6 tilésbél(1)és egy hattamlabol(2) all. Csak
ezen két alkotdelem kombinacioja nyuijtja a legjobb védelmet és
kényelmet az On gyermeke szaméra.

FIGYELEM! A CBX YARI részeit nem szabad egyediil vagy
mas gyartok vagy kiilonbozé termék sorozatu erdsitékkel,
héattamlakkal vagy fejtamlakkal hasznélni. Ezekben az
esetekben a tanusitvany érvénye azonnal megszunik.

Csatlakoztassa a hattamlat (2) az erésit6hoz (1) az er6sité (1)
tengelyén |évé (4) megvezeté heveder (3) beakasztasaval.

FIGYELEM! Mindig biztositsa, hogy a gyermekiilés egyes
komponenseit soha ne nyomjak 6ssze, vagy ne szoruljanak
be (pl. az auté ajtajaba valé beszorulas vagy a hatso llés
beéllitasakor).

MEGJEGYZES: Mindig tartsa ezeket az utasitasokat kéznél (pl. a
kijelolt rekeszben, az erdsit6 ulés aljan).




PRVNi MONTAZ

Détska sedacka se sklada z podseddku (1) a opéradla (2). Pouze
kombinace téchto dvou ¢asti poskytuje vasemu ditéti nejlepsi
ochranu a pohodli.

PRVA MONTAZ

Detska sedacka sa sklada zo sedacej ¢asti (1) a operadla (2). Len
kombinécia tychto dvoch ¢asti poskytuje vasmu dietatu najlepsiu
ochranu a pohodlie.

UPOZORNENI! Casti sedacky CBX YARI se nesmi pouzivat
samostatné nebo v kombinaci s podsedaky, opéradly nebo
opérkami hlavy jinych vyrobcti nebo z jiné modelové fady. V
takovém piipadé je certifikace okamzité zneplatnéna.

UPOZORNENIE! Casti sedacky CBX YARI sa nesmu pouzivat
samostatne alebo v kombinacii so sedacimi ¢astami,
operadlami alebo opierkami hlavy inych vyrobcov alebo
zinej modelovej rady. V takom pripade je certifikacia
okamdzite zrusend.

Opéradlo (2) spojte s podsedakem (1) zahaknutim vodici patky (3)
do osy (4) podsedaku (1).

Operadlo (2) spojte so sedacou ¢astou (1) zahdknutim vodiacej
zarazky (3) do osi (4) sedacej casti (1).

UPOZORNENI! Vzdy zkontrolujte, zda nejsou jednotlivé dily
détské sedacky stlacené nebo zaseknuté (napi. zaseknutim do
dveii auta nebo béhem nastavovani zadniho sedadla).

UPOZORNENIE! Vzdy skontrolujte, ¢i nie st jednotlivé diely
detskej sedacky stlacené alebo zaseknuté (napr. zaseknutim
do dveri auta alebo pocas nastavovania zadného sedadla).

POZOR! Tento ndvod méjte vzdy po ruce (napf. v pfislusné pfihradce
ve spodni ¢asti podsedaku).

POZOR! Tento navod majte vzdy po ruke (napr. v prislusnej
priehradke v spodnej ¢asti sedacej ¢asti).
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AZ ULES HELYES POZICIONALASA A JARMUBEN

A tarolt Latch-Connect Rendszerrel rendelkez6

- »L gyermekiilést minden univerzalis hasznalatd jarmd

a 1‘ utmutatéban jévahagyott harompontos biztonsagi dvvel
rendelkezé jarmliiilésen lehet hasznalni.

FIGYELEM! Az (ilés nem hasznalhato kétpontos- vagy
medencedvvel. Ha az tilést kétpontos dvvel biztositja, egy
baleset sulyos vagy akér haldlos sériiléseket okozhat a
gyermek szamdra.

Félig, univerzalis” tanusitvanyt azoknak a biztonsagi rendszereknek
adnak, melyek egy Latch-Connect Rendszeren keresztuil
csatlakoztathatdk az autéhoz. Ezért a Latch-Connect Rendszert
csak néhany jarmuben lehet alkalmazni. Kérjuk, tekintse meg a
jovahagyott jarm(ivekért a mellékelt jarm(i listat. Beszerezhetia
legfrissebb verziét a www.mycbx.com. weboldalrol.

Kiilonleges esetekben a gyermekdilést az eliilsé utastilésen is lehet
hasznélni. Ebben az esetben kérjiik, vegye figyelembe a kovetkezét:

« Alégzsakkal rendelkezé autokban hatra kell tolnia az utasdilést,
amennyire csak lehet. Ek6zben azonban biztositsa, hogy a
biztonsagi 6v felsé forgatdsi pontja a gyermekdilés 6vadagolasi
pontja mégott van, hogy az 6v megfeleléen vissza tudja hizni
az llést.

Mindig tartsa be a jarmUigyarté javaslatait.



SPRAVNE NASTAVENI SEDACKY VE VOZIDLE

Détskou sedacku s pfipojovacim systémem Latch-Connect
muzete pouzit na viech sedackach s automatickym
tfibodovym bezpecnostnim pasem schvalenych v ndvodu
vozidla pro univerzalni,” pouZiti.

0
B

SPRAVNE NASTAVENIE SEDACKY VO VOZIDLE

Detsku sedacku s pripojovacim systémom Latch-Connect
mozete pouZit na vietkych sedadlach s automatickym
trojbodovym bezpecnostnym pasom schvélenych v
néavode vozidla pre ,univerzalne, pouzitie.

3
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UPOZORNENI! Sedacka neni vhodna pro pouziti s
dvoubodovym nebo bfisnim pasem. Pokud je sedacka
pfipevnéna dvoubodovym pasem, miize pfipadna nehoda
ditéti zpusobit vazna nebo dokonce smrtelnd zranéni.

UPOZORNENIE! Sedacka nie je vhodnd na pouZzitie

s dvojbodovym alebo brusnym pasom. Ak je sedacka
pripevnena dvojbodovym pasom, méze pripadna nehoda
dietatu sposobit vazne alebo dokonca smrtelné zranenia.

,Céste¢né univerzalni” osvédeeni se vydavé zadrznym systémam,
které jsou pfipevnény k vozidlu pomoci pfipojovaciho systému
Latch-Connect. Z tohoto dlvodu se mGze pfipojovaci systém
Latch-Connect pouzit pouze v urcitych vozidlech. Schvalena vozidla
najdete v pfilozeném seznamu. Nejnovéjsi verzi naleznete na
strankach www.mycbx.com.

Ve vyjimeénych piipadech muzete détskou seda¢ku pouzit i na
prednim sedadle spolujezdce. V tomto pfipadé prosim vezméte na
védomi:

« Ve vozidlech vybavenych airbagy posurite sedadlo spolujezdce
co nejdal. V tomto pipadé viak zkontrolujte, zda je horni bod
pfipojeni bezpe¢nostniho pasu za bodem navijeni pasu détské
sedacky, aby se pas mohl spravné navijet.

« Vzdy dodrzujte doporuceni vydana vyrobcem vozidla.

,Ciasto¢ne univerzalne” osved¢enie sa vydéava k zadrznému systému,
ktory je pripevneny k vozidlu pomocou pripojovacieho systému
Latch-Connect. Z tohto dévodu sa moze pripojovaci systém Latch-
Connect pouzit iba v ur¢itych vozidlach. Schvélené vozidla najdete

v prilozenom zozname. Najnovsiu verziu najdete na strankach
www.mycb.com.

Vo vynimocnych pripadoch mozete detsku sedacku pouzit aj
na prednom sedadle spolujazdca. V tomto pripade prosim berte
na vedomie:

« Vo vozidlach vybavenych airbagmi posunte sedadlo spolujazdca
¢o najdalej. V tomto pripade viak skontrolujte, ¢i je horny bod
pripojenia bezpe¢nostného pasu za bodom navijania pasu detskej
sedacky, aby sa pas mohol spravne navijat.

+ Vzdy dodrZujte odporucenia vydané vyrobcom vozidla.
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“ FIGYELEM! Az atlos 6vnek hatra kell futnia dontott
poziciéban, és soha nem szabad el6re futnia a felsé ponthoz a
jarmivében. Ha nem lehetséges ily médon beallitani az tlést,
pl.az llés el6re allitdsaval vagy masik Ulésre valo helyezéssel,
akkor ez az iilés nem alkalmas az On jarm(ivébe.

“ FIGYELEM! A jarm(ben taldlhaté csomagok vagy egyéb
targyak sérilést okozhatnak baleset esetén, ezeket mindig
szorosan kell rogziteni. Ellenkezé esetben felreptilhetnek,
ezzel halalos sériilést okozva.

“ FIGYELEM! A gyermek (ilést nem szabad az utazasi irdnyhoz
képest oldalirdnyba néz6 iiléseken hasznalni. A gyermekiilés
hasznélata megengedett hatra nézé helyzetti Giléseken,

pl. kisbuszban vagy minibuszban, amennyiben az iilésen
engedélyezett felnéttet szallitani. Kérjik, vegye figyelembe,
hogy a jarm(i fejtamlajat nem szabad eltavolitani, ha a hatra
néz6 Ulésre szereli! A gyermekdilést hasznalaton kivil is
mindig biztositani kell a biztonsagi 6vvel.

MEGJEGYZES: Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkdil
ajarmiben.



“ UPOZORNEN:I! Diagonalni pas musi vést dozadu $ikmo a

nikdy nesmi vést doptedu k hornimu bodu pasu vozidla.
Pokud sedacku nemf(izete nastavit do této polohy, napf.
posunutim détské sedacky dopredu nebo jejim pouzitim jako
druhou sedacku, neni tato sedacka vhodna pro vase vozidlo.

n UPOZORNENIE! Diagonalny pas musi viest dozadu sikmo a
nikdy nesmie viest dopredu k hornému bodu pasu vozidla. Ak
sedacku nemozete nastavit do tejto polohy, napr. posunutim
detskej sedacky dopredu alebo pouzitim na inom sedadle, nie
je tato detska sedacka pre vase vozidlo vhodna.

UPOZORNENI! Zavazadla nebo jiné predméty ve vozidle,
které by mohly u dopravni nehody zpUsobit zranéni, musi byt
pevné zabezpeceny. Jinak mohou zpusobit smrtelné zranéni.

UPOZORNENI! Détskou sedacku nepouzivejte obracenou
do strany sméru jizdy. Détskou sedacku muzete pouzit na
zadnich sedackach smérujicich dozadu, napf. v mikrobusu
nebo rodinném vozidle, pouze pokud je sedadlo ur¢eno pro
prevoz dospélych osob. Pokud détskou sedacku pouzivate na
sedacce smérujici dozadu, nesmite odstranit opérku hlavy! |
kdyz détskou sedacku nepouzivate, musi byt vzdy pfipoutana
bezpecnostnim pasem.

POZOR! Dité nikdy nenechavejte ve vozidle bez dozoru.

n UPOZORNENIE! Batozina alebo iné predmety vo vozidle,
ktoré by mohli pri dopravnej nehode spésobit zranenie,
musia byt pevne zabezpecené. Inak mézu sposobit smrtelné
zranenie.

n UPOZORNENIE! Detsku sedacku nepouzivajte otocent

do strany smeru jazdy. Detsku sedacku moézete pouzit na
zadnych sedadlach smerujicich dozadu, napr. v mikrobuse
alebo rodinnom vozidle, iba ak je sedadlo ur¢ené pre prevoz
dospelych os6b. Ak detsku sedacku pouzivate na sedadle
smerujucom dozadu, nesmiete odstranit opierku hlavy! Aj
ked detsku sedacku nepouzivate, musi byt vzdy pripatana
bezpecnostnym pasom.

POZOR! Dieta nikdy nenechévajte vo vozidle bez dozoru.
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BIZTONSAG A JARMUBEN

FIGYELEM! A gyermekiilést mindig megfeleléen kell
biztositani a jarm(iben a jarmti6vvel, akkor is, ha nincs
hasznalatban. Vészfékezés vagy baleset esetén egy nem
rogzitett gyermekiilés sériilést okozhat mas utasoknak vagy
Onnek.

A minden utas szamara leheté legmagasabb szinti biztonsag
garantalasa érdekében biztositsa, hogy

a jarmuben talalhato dsszecsukhatd hattamla le van zarva az éllé
helyzetben.

ha a gyermekiilést az ellils6 utasiilésre szereli, a jarmidilést a
leghétsé pozicidba helyezze.

minden olyan targyat rogzit, amely egy baleset esetén
valészintileg sériilés okozhat.

a jarmUben utazo 6sszes utas be van kétve.

AZ ULES BEHELYEZESE A JARMUBE
Helyezze a gyermekiilést az autoban egy megfeleld tilésre.

-+ Mindig biztositsa, hogy a CBX YARI hattamla (2) egész feliilete
illeszkedik a jarmd Glés hattamlajahoz. A Latch-Connect Rendszer
hasznalatakor beallithatja a tavolsagot a beallitoval (5).

« Haajarmd fejtamlaja utban van, huzza ki teljesen és tavolitsa el
teljesen (kivételekért kérjiik, tekintse meg az (,AZ ULES HELYES
BEHELYEZESE A JARMUBE”) szakaszt.



BEZPECNOST VE VOZIDLE

BEZPECNOST VO VOZIDLE

UPOZORNENI! Détska sedacka musi byt fadné pfipevnéna

pomoci bezpe¢nostniho pésu vozidla, i kdyz neni pouzivana.
V pfipadé nouzového brzdéni nebo nehody mtize nepfipou-
tana détska sedacka zranit ostatni pasazéry.

Nejvys$si moznou uroven bezpecnosti pro vsechny pasazéry zarucite
nasledovné:

Sklopna opéradla vozidla uvedete do uzamcené a

vzpfimené polohy.

Béhem montéze détské sedacky na predni sedacku spolujezdce
posunte sedacku vozidla uplné dozadu.

Upevnéte viechny predméty, které by mohly v pfipadé nehody
zpUsobit zranéni.

Vsichni pasazéfi musi byt pfipoutani.

MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA
Détskou sedacku polozte na pfislusnou seda¢ku auta.

- Vzdy zajistéte, aby opéradlo (2) sedacky CBX YARI bylo opfeno o
opéradlo sedacky vozidla. Pokud pouzivate pfipojovaci systém
Latch-Connect, mlzete upravit vzdalenost pomoci sefizovace (5).

- Pokud vam zavazi opérka hlavy sedacky vozidla, vytahnéte ji co
nejvys nebo ji Uplné odstrante (vyjimky k témto piipadiim najdete
v kapitole (,SPRAVNE UMISTENI SEDACKY VE VOZIDLE").

UPOZORNENIE! Detské sedacka musi byt riadne
pripevnena pomocou bezpecnostného pasu vozidla, aj
ked'nie je pouzivana. V pripade nidzového brzdenia alebo
nehody méze nepriputtana detska sedacka zranit ostatnych
pasazierov.

Najvyssiu moznu troven bezpecnosti pre vietkych pasazierov
zarucite nasledujucim spésobom:

Sklopné operad|d vozidla uvedte do uzamknutej a
vzpriamenej polohy.

Pocas montaze detskej sedacky na predné sedadlo spolujazdca
posunte sedadlo vozidla Uplne dozadu.

Upevnite vietky predmety, ktoré by mohli v pripade nehody
sposobit zranenie.

Vsetci pasazieri musia byt pripatani.

MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA
Detsku sedacku polozte na prislusné sedadlo auta.

+ Vzdy skontrolujte, ¢i je operadlo (2) sedacky CBX YARI opreté o
operadlo sedadla vozidla. Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-
Connect, mézete upravit vzdialenost pomocou nastavovacieho
prvku (5).

Ak vam zavadzia opierka hlavy sedadla vozidla, vytiahnite ju ¢o
najvyssie alebo ju Uplne odstrante (vynimky pre tieto pripady
néjdete v kapitole (,SPRAVNE UMIESTNENIE SEDACKY VO
VOZIDLE").

57



58

FIGYELEM! A CBX gyermekiilés hattamla teljes feltiletének
ra kell simulnia a jarm( iilés hattamlajara. Gyermeke
maximélis védelme érdekében az ilést normal llé
helyzetben kell hasznélni.

MEGJEGYZES: Az érzékeny anyagokbdl (pl. antilopbdr, bér stb.)
készlilt autotilések esetén gyermekiilések hasznalata nyomot
hagyhat és/vagy elszinezédést okozhat. Ennek megelézésére
elhelyezhet alatta példaul egy takarot vagy torilkozét. Ezzel
kapcsolatban kérjik, tekintse meg a tisztitasi tanacsainkat ezekben a
hasznalati utasitasokban; ezeket a tisztitasi utasitasokat az tlés elsé
hasznalata el6tt figyelembe kell venni.

FIGYELEM! Ne hasznaljon tobb teherviselé pontot, mint
amit a gyermek biztonsagi rendszer utasitasaiban leirtunk
és jeloltiink.




UPOZORNENI! Opéradlo sedacky CBX musi byt opieno o
opéradlo autosedacky. Pro nejlepsi ochranu ditéte musi byt
sedacka nastavena do zcela vzpfimené polohy!

POZOR! Na nékterych sedadlech vyrobenych z citlivych materialt
(napf. semis, klize atd.) mUze détska sedacka zanechat stopy pouziti
a/nebo zbarveni. M{izete tomu predejit pouzitim rué¢niku nebo
pokryvky pod détskou sedackou. V souvislosti s timto si také prectéte
pokyny a rady pro ¢isténi v tomto navodu, které se musi provést pred
prvnim pouzitim sedacky.

UPOZORNENIE! Operadlo sedacky CBX musi byt
opreté o operadlo sedadla vozidla celou plochou. Pre
najlepsiu ochranu dietata musi byt seda¢ka nastavena do
vzpriamenej polohy!

POZOR! Na niektorych sedadlach vyrobenych z citlivych materialov
(napr. semis, koza atd’) moze detska sedacka zanechat stopy po
pouziti a/alebo sfarbeni. Mdzete tomu predist pouzitim uterdka
alebo pokryvky pod detskou sedackou. V stvislosti s tymto si tiez
precitajte pokyny a rady pre Cistenie v tomto navode, ktoré sa musia
vykonat pred prvym pouzitim sedacky.

UPOZORNENI! Pouzivejte pouze zatézové body popsané v
navodu a oznacené na zadrzném systému.

UPOZORNENIE! Pouzivajte iba zatazové body popisané v
navode a oznacené na zadrziavacom systéme.
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A GYERMEKULES ROGZITESE A LATCH-CONNECT
RENDSZERREL

A Latch-Connect Rendszerrel régzitheti a CBX YARI-t a jarm(ihoz,
novelve a gyermek biztonsagat. A gyermeket még mindig biztositani
kell a jarm(ive harompontos Gvével.

MEGJEGYZES: ISOFIX régzitd pontok (6) két fémes kapcsot tesznek
ki minden iléshez és a hattamla és jarmiilés ulofeliilete kozott
helyezkednek el. Kétség esetén kérjik, tekintse meg jarm(ve vezet6i
Utmutatojat.

+ Hosszabbitsa meg a Latch-Connect Rendszer szijait a beéllitoval (5).

« Akassza be a Latch-Connect kampdkat (7) az ISOFIX régzitési
pontokon(6).

« Huzza szorosra a Latch-Connect Rendszert a szij beélliton torténd
meghuzasaval, amig megfeleléen be nem allitotta a gyermekdilés
poziciojat.

« Biztositsa, hogy az tilés biztonsagos tgy, hogy megprébalja
kihdzni az ISOFIX régzitési pontokbdl (6).

MEGJEGYZES: Vegye figyelembe az ULES BEHELYEZESE A
JARMUBE” SZAKASZT.



UPEVNENI DETSKE SEDACKY PRIPOJOVACIM SYSTEMEM SE
ZAPADKAMI LATCH-CONNECT

Pomoci upeviovaciho systému Latch-Connect mUzete sedacku
CBX YARI pfipevnit k vozidlu a tim zvysit Uroven zabezpeceni.
Nezapomerite, Ze dité musi byt i nadéle pfipoutané tiibodovym
bezpecnostnim pasem.

POZOR! Upevnovaci body ISOFIX (6) jsou dvé kovové svorky pro
kazdou sedacku a jsou umistény mezi opéradlem a sedédkem. Pokud
mate néjaké pochybnosti, obratte se na navod k vozidlu.

« Pomoci sefizovace (5) prodluzte popruhy pfipojovaciho systému

Latch-Connect.

Hacky pfipojovaciho systému Latch-Connect (7) pfipojte k

upeviovacim bodm ISOFIX (6).

- Pripojovaci systém Latch-Connect utdhnéte zatazenim za popruhy
sefizovace, dokud nebude détska sedacka spravné nastavena.

« Zkuste sedacku vytahnout z upeviovacich bodd ISOFIX (6) a tim
zkontrolujte, zda je sedacka bezpecné upevnéna.

POZOR! Viz informace v kapitole , MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA".

UPEVNENIE DETSKE SEDACKY PRIPOJOVACIM SYSTEMOM
LATCH-CONNECT

Pomocou upevrovacieho systému Latch-Connect mozete sedacku
CBX YARI pripevnit k vozidlu a tym zvysit Uroven bezpecnosti.
Nezabudnite, Ze dieta musi byt aj nadalej pripttané trojbodovym
bezpecnostnym pasom.

POZOR! Upevniovacie body ISOFIX (6) su dve kovové svorky pre
kazdu sedacku a st umiestnené medzi operadlom a sedadlom. Ak
méte nejaké pochybnosti, obratte sa na vyrobcu vozidla.

+ Pomocou nastavovacieho prvku (5) predizte popruhy

pripojovacieho systému Latch-Connect.

Haky pripojovacieho systému Latch-Connect (7) pripojte k

upeviiovacim bodom ISOFIX (6).

« Pripojovaci systém Latch-Connect utiahnite zatiahnutim za
popruhy nastavovacieho prvku, az kym nebude detska sedacka
spravne nastavena.

« Skuste sedacku vytiahnut z upeviiovacich bodov ISOFIX (6) a tym
skontrolujete, ¢i je sedacka bezpecne upevnena.

POZOR! Vid informécie v kapitole, MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA".
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A GYERMEKULES ELTAVOLITASA
Végezze el a telepitési Iépéseket forditott sorrendben.

- Engedje ki a meghuzott szijakat a beallitoval (5).

« Oldja ki a reteszeket (7) mindkét oldalon.

« Tavolitsa el a gyermekiilést.

« Tarolhatja a Latch-Connect rendszert a gyermekiilés erésitGjében.



ODSTRANENI DETSKE SEDACKY
Instala¢ni kroky provedte v opa¢ném pofadi.

- Utazené popruhy uvolnéte pomoci sefizovace (5).

-« Zapadky (7) odpojte z obou stran.

« Odstrarite détskou sedacku.

- Pfipojovaci systém se zapadkami Latch-Connect miizete vlozit
do podsedaku sedacky.

ODSTRANENIE DETSKEJ SEDACKY

Montazne kroky vykonajte v opa¢nom poradi.

Utiahnuté popruhy uvolnite pomocou nastavovacieho
prvku (5).

Zapadky (7) odpojte z oboch stran.

Odstrante detskd sedacku.

Pripojovaci systém Latch-Connect mozete vlozit do sedacej
Casti sedacky.
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TESTMERETRE ALLITAS

A fejtamla beallitasa

A fejtamlat ugy kell beéllitani, hogy max. 2 cm (kb. 2 ujjnyi széles)
vagy kevesebb maradjon a gyermek vélla és a fejtamla kozott.

« Nyomja meg a beallité gombot (8) a fejtdmla hatoldalan és
mozgassa a kivant pozicidba.

MEGJEGYZES: Csak az optiméalisan bellitott fejtdmla nyujthat
maximalis védelmet és kényelmet gyermekének biztositva az atlés
Ov sima illeszkedést. A CBX YARI magassagat a tizenkét pozicid
egyikéhez lehet allitani.



PRIZPUSOBENI VELIKOSTI TELA
Nastaveni opérky hlavy

« Opérka hlavy se musi nastavit tak, aby mezi ramenem ditéte a
opérkou hlavy byla mezera max. 2 cm (pfiblizné na 2 prsty).

- Stisknéte nastavovaci tlacitko (8) na zadni strané opérky hlavy a
posuiite ji do pozadované polohy.

POZOR! Maximalni ochranu a pohodli pro vase dité zaruci pouze
spravné nastavena opérka hlavy. Ta také zaruci bezproblémové
vloZeni diagonalniho pasu. Vysku sedacky CBX YARI je mozné
nastavit do jedné z dvanacti poloh.

PRISPOSOBENIE VELKOSTI TELA
Nastavenie opierky hlavy

« Opierka hlavy sa musi nastavit tak, aby medzi ramenom dietata a
opierkou hlavy bola medzera max. 2 cm (priblizne na 2 prsty).

« Stlacte nastavovacie tlacidlo (8) na zadnej strane opierky hlavy a
posurite ju do pozadovanej polohy.

POZOR! Maximalnu ochranu a pohodlie pre vase dieta zaruci len
spravne nastavena opierka hlavy. Ta tiez zaruci bezproblémové
vlozenie diagonalneho pasu. Vysku sedacky CBX YARI je mozné
nastavit do jednej z dvanastich poloh.
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A GYERMEK BIZTOSITASA

« Helyezze gyermekét a gyermekiilésbe. Huzza ki a harompontos
Ovet és vezesse az Gvcsat mentén (9) a gyermeke el6tt.

MEGJEGYZES: A harompontos 6vet csak a kijeldlt vezetskon
keresztul kell végigvezetni. Az 6v vezetdket részletesen ebben az
utmutatoban irjuk le és pirossal jel6ljik a gyermekilésen.

n FIGYELEM! Soha ne csavarja meg az 6vet.

« lllessze be az 6vnyelvet (10) az dvcsatba (9). Be kell pattannia a
helyére egy hallhaté,KATTANASSAL"

« Kovetkezé lépésként helyezze be és hiizza meg a medencedvet

(11) a gyermekiilés piros szinti alsé 6vvezetékben (14).

Most hiizza meg az atlds 6vet (13) szorosan, hogy meghtizza a

medencedévet (11). Minél szorosabban illeszkedik az 6v, annal

jobban véd a sériilések ellen. Az 6vcsat masik oldalan(9), az atlés

ovet (13) és a medencedvet (11) egyditt kell beilleszteni az alsé

oOvvezetbbe (14).

« A medencedvet (11) az als6 6vvezetékon keresztiil kellett volna
beadagolni (14) az er6sité tilés mindkét oldalan.

+ Most adagoltja az atlos 6vet(13) a felso titkdzésvédon keresztiil
(12) a fejtamlaba (15), amig az nincs bent az dvvezetében.

MEGJEGYZES: Tanitsa meg gyermekének az elejétd| fogva azt,
hogy az 6vnek feszesnek kell lennie, és sziikség esetén hogyan tudja
megfesziteni maga.



PRIPOUTANI DITETE

- Dité posadte do sedacky. Vytahnéte tiibodovy bezpecnostni pas a
protahnéte jej podél piezky pasu (9) pred ditétem.

POZOR! Tiibodovy bezpecnostni pas se muze vést pouze pres
ur¢end mista. Voditka pasu jsou popsana v tomto navodu a na
sedacce jsou oznacena Cervené.

ZABEZPECENIE DIETATA

- Dieta posadte do sedacky. Vytiahnite trojbodovy bezpecnostny
pas a pretiahnite ho pozd(z zdmku pasu (9) pred dietatom.

POZOR! Trojbodovy bezpecnostny pas sa moze viest len cez uréené
miesta. Vodidla pasu st popisané v tomto navode a na sedacke st
oznacené cervenou farbou.

p UPOZORNENI! Bezpec¢nostni pas nikdy nepretéacejte.

n UPOZORNENIE! Bezpecnostny pas nikdy nepretacajte. ‘

« Jazycek pasu (10) vlozte do prezky (9). Pas musi zapadnout na
misto se slysitelnym ,CVAKNUTIM".

« Poté vlozte a napnéte bfisni pas (11) do ¢erveného voditka pasu
(14) détské sedacky.

« Nyni pevné zatahnéte za diagonalni pas (13), aby se napnul
biisni pas (11). Cim je pas pevnéjsi, tim vy3si ochranu poskytuje.
Na strané prezky pasu (9) se musi diagondlni pas (13) a bfisni pas
(11) vlozit spolecné do spodniho voditka pasu (14).

« Biisni pas (11) by mél byt vedeny pfes voditko spodniho pasu (14)
na obou stranach podsedaku.

« Nyni potdhnéte diagonalni pas (13) pfes horni voditko pasu (12) v
opérce hlavy (15), dokud se nesevie uvniti voditka pasu.

POZOR! Naucte své déti, aby vzdy zkontrolovaly, jestli je pas
utazeny, a pokud je to nutné, at vi, jak ho maji utahnout.

« Jazycek pasu (10) vlozte do zamku (9). Pas musi zapadnut na
miesto s pocutelnym ,CVAKNUTIM”,

+ Potom vlozte a napnite brusny pas (11) do ¢erveného vodidla
pésu (14) detskej sedacky.

« Teraz pevne zatiahnite za diagonalny pas (13), aby sa napol
brugny pas (11). Cim je pas pevnejsi, tym vyssiu ochranu
poskytuje. Na strane zamku pasu (9) sa musi diagonalny pas (13)
a brudny pés (11) vlozit spolo¢ne do spodného vodidla pasu (14).

« Brusny pas (11) by mal byt vedeny cez vodidlo spodného pasu
(14) na oboch stranéach sedacej ¢asti.

« Teraz potiahnite diagonalny pas (13) cez horné vodidlo pasu (12) v
opierke hlavy (15), az kym sa nezovrie vo vnutri vodidla pasu.

POZOR! Naucte svoje deti, aby vzdy skontrolovali, ¢i je pas utiahnuty
a ak je to nutné, nech vedia, ako ho maju utiahnut.
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FIGYELEM! A medencedvnek (11) mindkét oldalon, a
gyermek d4gyéka mentén olyan alacsonyan kell futnia,
amennyire csak lehet, hogy baleset esetén a legoptimalisabb
hatast érje el.

Biztositsa, hogy az atl6s 6v (13) a gyermeke vélla és nyaka kozott
kivil fusson. Ha sziikséges, allitsa be a fejtamla magassagot, hogy

is beallithato.



UPOZORNENI! Bfisni pas (11) musi byt veden co nejnize
po obou stranach podél rozkroku ditéte, aby byla zaruc¢ena
nejlepsi ochrana v ptipadé nehody.

UPOZORNENIE! Brusny pas (11) musi byt vedeny ¢o

zarucend najlepsia ochrana v pripade nehody.

Zkontrolujte, zda je diagonalni pas (13) veden mezi vnéjsi stranou
ramene a krkem ditéte. Pokud je to nutné, nastavte vysku opérky

hlavy tak, aby se upravila poloha pésu. Vyska opérky hlavy (15) se
mze nastavit i uvniti auta.

Skontrolujte, ¢i je diagonalny pas (13) vedeny medzi vonkajsou
stranou ramena a krkom dietata. Ak je to nutné, nastavte vysku
opierky hlavy tak, aby sa upravila poloha pasu. Vyska opierky hlavy
(15) sa mdze nastavit aj vo vnutri auta.
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BIZTONSAGOSAN UL GYERMEKE? - JARMUOV
2/3.CSOPORT (15-36 KG)

A gyermek optimalis biztonsaga érdekében az utazas megkezdése
el6tt mindig ellenérizze, hogy...

a fejtdmla megfeleléen van bedllitva

a medencedvet az alsé piros Gvvezet6n keresztil vezették az
erés sek mindkét oldalan.

az 4tlés Gvet az Gvesat oldalan szintén az tilés alsé piros
Odvvezetdjén keresztil vezették keresztiil.

az atloés ovet a fejtamlan pirossal jel6lt felsé Gvvezetdn keresztiil
vezették.

az atlés 6v hétra van dontve.

a teljes v rafeszil gyermeke testére és nincs megcsavarodva.
Ha Latch-Connect Rendszert hasznal: az llés bekattant a helyére
mindkét oldalon a reteszekkel az ISOFIX rogzitési pontokba és a
rendszer feszes.

“ FIGYELEM! A jarm(i 6vcsatja soha ne keresztezze a kartamlat.
Ha az 6vszij tul hosszu, a gyermekiilés nem alkalmas az ebben
a pozicidban valé hasznalatra az autéban. Kétség esetén
kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval.

“ FIGYELEM! Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkil
az autdban. A miianyag alkatrészek a gyermek biztonsagi
rendszerében felheviilnek a napon, és a gyermek égési
sériilést szenvedhet. Védje gyermekét és a gyermekiilést
kozvetlen napfénytdl (pl. takarja le egy vilagos szin
ronggyal).




JE DIiTE SPRAVNE PRIPOUTANE? - PAS AUTA

SKUPINA 2/3 (15-36 KG)

Abyste ditéti zarucili co nejvyssi bezpecnost, zkontrolujte pred
cestou, ze...

je opérka hlavy spravné nastavena.

biisni pas je vedeny pies voditko spodniho pasu na obou stranach
podsedéku.

diagonalni pas na strané prezky je taky veden pres ¢ervené spodni
voditko sedacky.

diagonalni pas je veden pes horni voditko pasu oznaceném
Cervené na opérce hlavy.

diagonalni pas je v naklonéné poloze smérem dozadu.

cely pas pevné priléhd na télo ditéte a neni pretoceny.

Pokud pouzivate pfipojovaci systém Latch-Connect: Zkontrolujte,
zda je sedacka fadné zasazena do zépadek upeviovacich bodd
ISOFIX a Ze je systém fadné utazeny.

JE DIETA SPRAVNE PRIPUTANE? - PAS AUTA
SKUPINA 2/3 (15-36 KG)

Aby ste dietatu zaruili ¢o najvyssiu bezpeénost, skontrolujte pred
cestou, Ze...

je opierka hlavy spravne nastavena

brugny pas je vedeny cez vodidlo spodného pasu na oboch
stranach sedacej asti.

diagonalny pas na strane zamku je tiez vedeny cez cervené
spodné vodidlo sedacky.

diagonalny pés je vedeny cez horné vodidlo pasu oznacené
cervenou farbou na opierke hlavy.

diagonalny pas je v naklonenej polohe smerom dozadu.

cely pas pevne prilieha na telo dietata a nie je pretoceny.

« Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-Connect: Skontrolujte, ¢i
je sedacka riadne zasadena v zépadkach upeviovacich bodov
ISOFIX, a Ze je systém riadne utiahnuty.

’“ UPOZORNENI! Prezka pasu vozidla nesmi nikdy kFizit opérku
rukou. Pokud je pas pfilis dlouhy, détska sedacka neni v
tomto vozidle a v této poloze vhodna pro pouZziti. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte vyrobce.

n UPOZORNENIE! Zamok pasu vozidla nesmie nikdy krizit
opierku rik. Ak je pas prilis dlihy, detskd sedacka nie je v
tomto vozidle a v tejto polohe vhodna pre pouzitie. V pripade
pochybnosti kontaktujte vyrobcu.

“ POZOR! Dité nikdy nenechdvejte v auté bez dozoru. Plastové
¢asti v zadrzném systému se na sluneénim svétle mohou
rozpalit a dité by se mohlo popdlit. Chrarte své dité a détskou
sedacku pred pfimym slune¢nym zafenim (napf. prikryvkou
svétlé barvy).

n POZOR! Dieta nikdy nenechévajte v aute bez dozoru.
Plastové casti v zadrziavacom systéme sa na slne¢nom svetle
mozu rozpalit a dieta by sa mohlo popadlit. Chrante svoje dieta
a detsku sedacku pred priamym slne¢nym Ziarenim (napr.
prikryvkou svetlej farby).
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AZ ULESHUZAT ELTAVOLITASA

A gyermekiilés huzata harom részbdl all (fejtamla, vall rész, erésitd).

Az tilés harom huzatat patentkapcsok tartjak a helyiikon szamos helyen
(lasd a képet).

Amint kioldotta az 6sszes patentkapcsot, a huzat egyes részeit el
lehet tavolitani.

Hogy visszategye a huzatot az Ulésre, jarjon el az eltavolitassal
ellentétes sorrendben.

P FIGYELEM! A gyermekiilést soha ne hasznalja huzat nélkiil.

A huzat eltavolitasa a fejtamaszrol
Tavolitsa el a huzatot Ggy, hogy el6re huzza.
A huzat eltavolitasa a vall részrol

Oldja ki a négy patentkapcsot a gyermekiilés hatsé oldalan. Tavolitsa
el a huzatot.



ODSTRANENI POTAHU SEDACKY

Potah sedacky se sklada ze tii ¢asti (opérka hlavy, ramenni
cast, podsedak).

Cty#i potahy sedacky drzi na misté pomoci nékolika patentek (viz obrazek).

Po uvolnéni viech patentek mlzete odstranit jednotlivé ¢asti potahu.

Potahy vratite zpét na sedacku v opa¢ném poradi.

ODSTRANENIE POTAHU SEDACKY
Potah sedacky sa skladd z troch casti (opierka hlavy, ramenna cast,
sedacia ¢ast).

Styri potahy sedacky drzia na mieste pomocou niekolkych patentovych
gombikov (vid'obréazok).

Po uvolneni vietkych gombikov mozete odstranit jednotlivé
Casti potahu.

Potahy vratite spat na sedacku v opacnom poradi.

UPOZORNENI! Détskou sedacku nikdy nepouzivejte
bez potahu.

UPOZORNENIE! Detsku sedacku nikdy nepouzivajte bez
potahu.

Odstranéni potahu opérky hlavy

Potah odstrarite zatdhnutim dopredu.

Odstranéni potahu ramenni casti

Uvolnéte Ctyfi patentky na zadni strané détské sedacky.
Odstrante potah.

Odstranenie potahu opierky hlavy

Potah odstrante zatiahnutim dopredu.

Odstranenie potahu ramennej casti

Uvolhite $tyri patentové gombiky na zadnej strane detskej sedacky.
Odstrante potah.
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A huzat eltavolitasa az erésitorol

Engedje ki az Giléshuzat 2 patentkapcsat el6| és hatul. Most pedig
huzza le a huzatot a kartamlakrol és az iilés feliilete mentén.

TISZTITAS

MEGJEGYZES: Kérjiik, mossa ki a huzatot az elsé hasznalat el6tt.

A huzatot csak 30 °C-on lehet mosni kimélé moséprogramon.

30 °C-nél magasabb hémérsékleten valé mosas a huzat anyag
elszinez6dését okozza. Kérjiik, mossa a huzatot a tobbi szennyestd|
kiilén, és ne széritsa szaritdban! Soha szaritsa a huzatot kozvetlen
napon! A mlanyag alkatrészeket enyhe tisztitoszerrel és meleg vizzel
lehet tisztitani.

FIGYELEM! Soha ne hasznéljon durva tisztitészert vagy
fehérit6t!




Odstranéni potahu podsedaku

Uvolnéte 2 patentky na pfedni a zadni strané potahu sedacky. Poté
stédhnéte potah pres opérky ramen a podél povrchu sedacky.

CISTENI

POZOR! Pied prvnim pouzitim potah operte. Potah perte pouze

pfi teploté 30 °C na jemny program. Prani pfi vyssi teploté nez 30 °C
muze zplsobit zménu zbarveni latky potahu. Potah perte oddélené a
nesuste jej v susicce! Potah nikdy nesuste na pfimém slunci! Plastové
casti mlzete odistit isticim prostfedkem a teplou vodou.

Odstranenie potahu sedacej casti

Uvolhite 2 patentové gombiky na prednej a zadnej strane potahu
sedacky. Potom stiahnite potah cez opierky ramien a pozdIz povrchu
sedacky.

CISTENIE

POZOR! Pred prvym pouzitim potah vyperte. Potah perte len

pri teplote 30 °C na jemnom programe. Pranie pri vyssej teplote
ako 30 °C moze sposobit zmenu sfarbenia latky potahu. Potah
perte oddelene a nesuste ho v susicke! Potah nikdy nesuste na
priamom sInku! Plastové casti mozete ocistit Cistiacim prostriedkom
ateplou vodou.

UPOZORNENI! Nikdy nepouzivejte abrazivni ¢istici
prostiedky nebo bélici pfipravky!

UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte abrazivne cistiace
prostriedky alebo pripravky na bielenie!
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GONDOZAS ES KARBANTARTAS

Hogy a gyermekdilés maximalis védelmet nyujtson, feltétlendl
figyelembe kell vennie a kévetkezoket:

« A gyermekiilés minden f6 alkatrészét ellendrizze rendszeresen
sériilés szempontjabdl. A mechanikus komponenseknek
sériilésmentesnek kell lennitik.

Feltétlenul sziikséges biztositani azt, hogy a gyermekdlést ne
szoritsak be kemény elemek kozé, mint pl. a jarm ajté vagy az
tléskarfa, melyek esetleg megrongalhatjak.

Extrém Gtédésnek kitéve, pl. baleset utén, a gyarténak felil kell
vizsgalnia a gyermekiilést.

Biztositsa, hogy csak eredeti CBX tiléshuzatot hasznélnak, mivel a
huzat az Glés miikodésének kulcsfontossagu eleme. Péthuzatot a
szakkereskedétdl tud beszerezni.



PECE A UDRZBA

Aby détskd sedacka poskytovala nejvyssi moznou ochranu, méjte
prosim na paméti nasledujici:

Vsechny hlavni ¢asti détské sedacky pravidelné kontroluijte, jestli
nejsou poskozené. Mechanické casti musi byt bez poskozeni.

Je absolutné nezbytné, aby détska sedacka nebyla zmacknuta
mezi tvrdymi povrchy, jako jsou dvefe od auta nebo vodici lista
sedacky, jinak se muze poskodit.

Pokud je sedacka vystavena extrémnimu narazu, napf. po nehodé,
musi ji vyrobce zkontrolovat.

Pouzivejte pouze originalni potah CBX, protoze potah je
klicovou soucasti funkce sedacky. Nahradni dily mizete ziskat od
specializovanych prodejc.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Aby detskd sedacka poskytovala najvy$siu moznu ochranu, majte
prosim na pamati nasledujuce veci:

Vsetky hlavné casti detskej sedacky pravidelne kontroluijte, ¢i nie
st poskodené. Mechanické ¢asti nesmu byt poskodené.

Je absolutne nevyhnutné, aby detské sedacka nikdy nebola
stlatena medzi tvrdymi povrchmi, ako st dvere od auta alebo
vodiaca lista sedacky, inak sa méze poskodit.

Ak je sedacka vystavend extrémnemu narazu, napr. po nehode,
musi ju vyrobca skontrolovat.

Pouzivajte len originalny potah CBX, pretoze potah je klicovou
sucastou funkcie sedacky. Nahradné diely mozete ziskat od
Specializovanych predajcov.
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BALESET UTANI VISELKEDES

FIGYELEM! Egy baleset olyan sérilést okozhat a
gyermekiilésnek, mely szabad szemmel nem lathatd. Kérjuk,
cserélje ki az Ulést a baleset utan. Kétség esetén kérjiik, vegye
fel a kapcsolatot a gyartéval.

ATERMEK ELETTARTAMA

Ezt a gyermekdilést gy tervezték, hogy betdltse a rendeltetésszeri
hasznalatbol adodé szandékolt funkcidit a termék koriilbelil 9
évnyi élettartama alatt. A méanyag fokozatos elkopésa, melyet pl.

a napfénynek (UV) vald kitétel okoz, a termék tulajdonsagainak
enyhe romlasat okozhatja. Mivel a jarmiiben éltalanosak a nagyfoku
hémérséklet-ingadozésok és egyéb elére nem lathatd behatéds, meg
kell figyelnie a kévetkezé pontokat:

Ha a jarm(vet hosszabb id6n keresztiil teszik ki kozvetlen, erés
napsugarzasnak, a gyermekdilést el kell tavolitani a jarm(ibdl, vagy
le kell fedni egy vilagos ruhaval.

Rendszeresen ellendrizze az tilés mlianyag és fém alkatrészeit
sériilés vagy alak- és szinvaltoztatds szempontjabol. Ha barmilyen
valtozast vesz észre a gyermekiilésen, az Glést ki kell venni vagy
ellendrizni kell, és sziikség esetén ki kell cseréltetni a gyartéval.

Az anyag megvaltozasa, kiilonosen a kifakulas, normalis, ha a
jarmiben hasznaljak, és nem befolyasolja negativan az tlés
funkcidjat.



JAK POSTUPOVAT PO NEHODE

AKO POSTUPOVAT PO NEHODE

UPOZORNENI! Nehoda miize zpUsobit poskozeni détské
sedacky, které neni mozné zachytit volnym okem. Po nehodé
sedacku vymérnite. Pokud mate pochybnosti, poradte se s
obchodnikem nebo vyrobcem.

UPOZORNENIE! Nehoda méze sposobit poskodenie
detskej sedacky, ktoré nie je mozné zistit volnym okom. Po
nehode sedacku vymerite. Ak mate pochybnosti, poradte sa s
obchodnikom alebo vyrobcom.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato détska sedacka byla navrzena tak, aby mohla plnit
pozadovanou funkci béhem kazdodenniho pouZiti po dobu pfiblizné
9 let. Postupné opotiebeni plastd, napfiklad vystavenim piimému
slune¢nimu svétlu (UV), mlze zplsobit mirné zhoreni vlastnosti
vyrobku. Vzhledem k tomu, Ze kolisani teplot a jiné neptedvidatelné
zatéze jsou v auté obvyklé, je nutné kontrolovat nasledujici:

+ Pokud bude vozidlo vystaveno pfimému slune¢nimu svétlu
del3i dobu, détskou sedacku vyjméte z vozidla nebo ji zakryjte
svétlou prikryvkou.

Vsechny plastové a kovové casti pravidelné kontrolujte, jestli
nejsou poskozené nebo jestli nezménily tvar nebo barvu.
Pokud na détské sedacce zjistite jakékoliv zmény, sedacka

se musi zlikvidovat nebo nechat zkontrolovat a pfipadné
vyménit vyrobcem.

Zmény na latce, obzvlast vyblednuti, jsou béhem pouziti ve
vozidle normalni a nemaji vliv na funkci sedacky.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato detska sedacka bola navrhnutd tak, aby mohla plnit
pozadovanu funkciu pocas kazdodenného pouzivania po dobu
priblizne 9 rokov. Postupné opotrebovanie plastov, napriklad
vystavenim priamemu slne¢nému svetlu (UV), méze spdsobit mierne
zhorsenie vlastnosti vyrobku. Vzhladom na tou, Ze kolisanie teplot a
iné nepredvidatelné zataze su v aute obvyklé, je nutné kontrolovat
nasledujuce body:

« Ak bude vozidlo vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu dlhsiu
dobu, detsku sedacku vyberte z vozidla alebo ju zakryte svetlou
prikryvkou.

Vietky plastové a kovové casti pravidelne kontrolujte, ¢i nie st
poskodené, alebo ¢i nezmenili tvar alebo farbu. Ak na detskej
sedacke zistite akékolvek zmeny, sedacka sa musi zlikvidovat alebo
nechat skontrolovat a pripadne vymenit vyrobcom.

Zmeny na latke, obzvlast vyblednutie, je pocas pouzitia vo vozidle
normalne a nema vplyv na funkciu sedacky.
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ARTALMATLANITAS

A gyermekdilés élettartamanak lejartaval artalmatlanitsa
megfeleléen. A hulladék-elkiilonitést mindenhol mashogyan oldjék
meg. Annak érdekében, hogy a gyermekiilést az el6irdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsak, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
hulladékartalmatlanité intézménnyel vagy a helyi nkorményzattal.
Mindig tartsa szem el6tt az On orszdgaban érvényes
hulladékartalmatlanitasi eléirasokat.



LIKVIDACE

Po skonceni Zivotnosti musi byt détska sedacka radné zlikvidovana.
Tridéni odpad(i se mize v riiznych zemich lisit. Pro spravnou likvidaci
détské sedacky podle predpist prosim kontaktujte mistni sbérné
stredisko nebo mistni Ufady. Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro
tfidéni odpadu.

LIKVIDACIA

Po skonceni zivotnosti musi byt detské sedacka riadne zlikvidovana.
Triedenie odpadov sa moze v réznych krajinach lisit. Pre spravnu
likvidaciu detskej sedacky podla predpisov prosim kontaktujte
miestne zberné stredisko alebo miestne trady. Vzdy dodrzujte
miestne pravidla pre triedenie odpadu.
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JOTALLASI FELTETELEK

A kovetkez6 jotéllasi feltételek csak arra az orszagra vonatkoznak,
amelyben ezt a terméket a kiskeresked6i csatornakon keresztil
eladtak a vasarlonak. Ez a jotallas lefedi az Gsszes gyartasi és
anyag hibat, melyek a vésarlas idejében fennélltak vagy melyek

a termék kiskeresked6i csatornan keresztiili vasarlonak valo

elsé eladast koveté harom (3) éven belll jelentkeznek (gyartoi
jotallas). Amennyiben a gyértasi vagy anyaghiba a jotéllasi idon
belil jelentkezik, a terméket ingyenesen megjavitjak vagy - a mi
jovahagyasunkkal - kicserélik egy ujra. A jotallasi igény benyujtasa
érdekében a terméket el kell juttatnia ahhoz a kiskeresked6héz,
aki azt el6szor eladta, és fel kell mutatnia a vasarlas datumaval,

a kiskereskedd nevével és cimével, a termék nevével ellatott
eredeti vasarlasi igazolast (elismervény vagy szamla). Nem
nyujthatja be jotéllasi igényét, ha a terméket a gyartonak vagy
barki masnak kiildte, mint annak a kiskereskedének, aki elészor
eladta a jotallasi igény érvényesitése céljabol. A jotallas csak
akkor érvényes, ha a vasarlas utan azonnal ellenérizték teljesség,
gyartasi hibak és anyaghibak szempontjabdl. Ha a terméket egy
csomagkiildé szolgalat Gtjan vésarolta, a kézhezvételt kovetéen
azonnal ellendriznie kell teljesség, gyartasi hibak és anyaghibak
szempontjabol. Ha kért fedez fel, a terméket nem szabad

tovabb hasznalni, és vissza kell kiildeni a kiskeresked6nek, aki
eredetileg eladta. A jotallasi igény érvényesitésekor a terméket
teljes és tiszta allapotban kell visszakuldeni. Kérjlik, olvassa el

a hasznélati utasitasokat gondosan, miel6tt a kiskeresked6hoz
fordul. A jotallas nem fedi a szabalytalan hasznalat és kiilsé
behatasok (viz, tliz, forgalmi belesetek stb.) vagy normal kopas
vagy elhasznalddés okozta karokat. A jotéllasi igénynek csak
akkor tesznek eleget, ha a terméket a hasznalati utasitdsoknak
megfeleléen hasznaljék, a csak az arra jogosult személyek végzik,



ZARUCNI PODMINKY

Nésledujici zéru¢ni podminky plati pouze pro zemi, ve které byl
vyrobek poprvé prodan v maloobchodni siti zadkaznikovi. Tato
zaruka pokryva viechny vyrobni a materialni vady, které existovaly
v ¢ase nadkupu nebo se projevily béhem tfi (3) let od prvniho
nékupu tohoto vyrobku pies maloobchodni sit zakaznikovi (zéruka
vyrobce). Pokud se béhem zarucni doby vyskytne vyrobni nebo
materidlni vada, vyrobek bude opraven zdarma nebo, dle naseho
uvazeni, bude vyménén za novy kus. Aby se mohla tato zaruka
uplatnit, vyrobek musite vratit obchodnikovi, u kterého jste jej
poprvé zakoupili a musite predloZit originalni potvrzeni o ndkupu
(Gc¢tenku nebo fakturu) obsahujici datum nakupu, jméno a adresu
prodavajiciho a nézev vyrobku. Pokud vyrobek na reklamaci odeslete
vyrobci nebo jakékoliv jiné osobé, zaruka nebude uznéna. Zaruku
je mozné uplatnit pouze v piipadé, ze byl vyrobek pfi nakupu
zkontrolovan, jestli je kompletni a jestli neobsahuje vyrobni nebo
materialni vady. Pokud byl vyrobek objednén a zakoupen a dorucen
postou, musi se zkontrolovat kompletnost objednavky a vyrobni

a materidlni vady hned po obdrzeni. Pokud se vyrobek poskodi,
nesmi se dal pouzivat a musi se vrétit prodejci, ktery jej plivodné
prodal. Pokud budete uplatiiovat zéruku, vyrobek vracejte kompletni
a Cisty. Nez budete kontaktovat obchodnika, si prosim pozorné
prectéte navod k pouziti. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zpusobené nespravnym pouzitim, vnéjsimi vlivy (voda, ohen,
dopravni nehody atd.) nebo normalnim opotiebenim. Zaruka bude
uznana, pouze pokud se vyrobek pouziva v souladu s ndvodem

na pouziti, opravy a Upravy jsou provadéné pouze autorizovanou
osobou a pouze pokud byly pouzité originalni ndhradni dily a
piislusenstvi. Tato zaruka zadnym zptsobem nerusi ani neomezuje
préva spotiebitele nebo prava vici prodavajicimu na zakladé
poruseni smlouvy poskytnuté pislusnymi pravnimi predpisy.

ZARUCNE PODMIENKY

Nasledujuce zaru¢né podmienky platia len pre krajinu, v ktorej

bol vyrobok prvykrat predany v maloobchodnej sieti zdkaznikovi.
Tato zéruka pokryva vsetky vyrobné a materialne vady, ktoré
existovali v ¢ase nakupu alebo sa prejavili pocas troch (3) rokov od
prvého nakupu tohto vyrobku cez maloobchodn siet zakaznikovi
(zéruka vyrobcu). Ak sa pocas zérucnej doby vyskytne vyrobna
alebo materialna vada, vyrobok bude opraveny zdarma alebo,
podla nasho uvézenia, bude vymeneny za novy kus. Aby sa

mohla této zaruka uplatnit, vyrobok musite vrétit obchodnikovi,

u ktorého ste ho prvykrat zakupili a musite predlozit originélne
potvrdenie o nakupe (Ucet alebo fakturu) obsahujice datum
nakupu, meno a adresu predavajliceho a nazov vyrobku. Ak
vyrobok na reklamaciu poslete vyrobcovi alebo akejkolvek inej
osobe, zéruka nebude uznana. Zaruku je mozné uplatnit iba v
pripade, Ze bol vyrobok pri ndkupe skontrolovany, ¢i je kompletny
a ¢i neobsahuje vyrobné alebo materidlne vady. Ak bol vyrobok
objednany a zakupeny a doruceny postou, musi sa skontrolovat
kompletnost objednavky a vyrobné a materiélne vady hned po
obdrzani. Ak sa vyrobok poskodi, nesmie sa dalej pouzivat a

musi sa vratit predajcovi, ktory ho pévodne predal. Ak budete
uplatiovat zaruku, vyrobok vracajte kompletny a cisty. Skor ako
budete kontaktovat obchodnika, pozorne si prosim precitajte
navod na pouzitie. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nespravnym pouzitim, vonkajsimi vplyvmi (voda, oher, dopravné
nehody atd.) alebo normalnym opotrebovanim. Zaruka bude
uznana iba vtedy, ked'sa vyrobok pouziva v silade s navodom na
poutZitie, opravy a Upravy su vykondvané len autorizovanou osobou,
a iba ked'boli pouzité origindlne nahradné diely a prislusenstvo.
Tato zéruka ziadnym spdsobom nerusi ani neobmedzuje

prava spotrebitela alebo prava voci predavajlicemu na zéklade
porusenia zmluvy poskytnutej prislusnymi pravnymi predpismi.
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és csak eredeti alkatrészeket és kiegészitéket hasznalnak. Ez a
jotallas nem teszi semmissé vagy korlatozza a vasarlo jogait vagy az
eladdval szembeni jogait, melyeket az alkalmazandé jogszabalyok
altal garantalt vasarlasi szerz6dés megszegésére alapoz.
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Certificare

UN R-44/04

CBX YARI - grupa 2/3, 15 pana la 36 kg
Tnéltator scaun cu tetierd si spatar.
Recomandat pentru:

Varsta: De la aprox. 3 ani la aprox. 12 ani.
Greutatea: 15-36 kg.

Adecvat doar pentru scaune de masina cu
centuri cu inchidere automata in trei puncte,
aprobate in conformitate cu reglementarea
ONU 16 sau un standard comparabil.

Sertifikasyon

UN R-44/04

CBX YARI - grup 2/3, 15 - 36 kg, arkalikli ve bag
destekli koltuk yiikseltici.Tavsiye edilen kullanim:
Yas: yaklasik 3 yilila 12 yil

Agirlik: 15-36 kg

Sadece 16 Nolu BM y6netmeligine veya benzeri
bir standarda gére onaylanmis, otomatik ti¢
noktali kemeri olan arag koltuklari icin uygundur.

BEILDRIEY
UN R-44/04

2"P 36Ty 15,2/3 Nx11p - CBX YARI

JWNIN MYRMm 221 Nywn Dy (10D11) NN20 awmn
DMWY 12-3 TV T2 DAY 3 -1 9N oy yomn
2"p 15-36 :Ypwn

oy 21071 °2wnh PR

MM v TPV NPOMLIR MM Man

Y AP PN IR DMIRD DY 16 NN 22 Yy MR

STIMATE CLIENT,

Va multumim pentru ca ati cumparat produsul Yari. Va asiguram ca
siguranta, confortul si usurinta utilizarii produsului au reprezentat
cele mai importante prioritati ale noastre cand am creat scaunul auto
pentru copil. Acest produs este realizat in conformitate cu masurile
de control exceptional al calitatii si indeplineste cele mai stricte
cerinte privind siguranta.

! ATENTIE Pentru a va proteja copilul in mod corect, este
esential sa folositi scaunul auto pentru copil dupa cum este
prezentat in acest manual.

NOTA! Datorité cerintelor specifice fiecarei tari in parte (de ex.,
culoarea etichetei de pe scaunul auto pentru copil), functiile
produsului pot varia in ceea ce priveste aspectul exterior al acestuia.
Acest lucru nu afecteaza functionarea corecta a produsului.

NOTA! Datoritd cerintelor specifice fiecarei tari in parte (de ex.,
culoarea etichetei de pe scaunul auto pentru copil), functiile
produsului pot varia in ceea ce priveste aspectul exterior al acestuia.



DEGERLi MUSTERIMiz

Yari'yi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Sizi, cocuk koltugunu
gelistirirken guivenlik, rahatlik ve kullanim kolayhiginin en biyik
onceliklerimiz oldugu konusunda temin ederiz. Bu triin olaganiistii
kalite kontrol sartlari altinda tretilmistir ve en kati gtivenlik
gereksinimlerini karsilar.

P mph

MmN, mmoan 23 79 vLank N2 IR .YARI NR Npw Yy 19 nTn
MMPHIN 2RI MITPAL MY MNQTYN 1TD URIA PR i MmO
MMHLIN MYITA TV TNPNA NITR MR NP2 NNN XA AT XN
anva mrnnnn

! UYARI! Cocugunuzu gerektigi sekilde korumak icin, cocuk
koltugunu bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanmaniz ¢ok
onemlidir.

WNNWNY DONN2 2PN R 1N 7190 Y v T2 111aTR !
T AN IRINNI MN°L1N 2vINd

NOT! Ulkeye &zgii gereksinimler (6rnegin cocuk koltugundaki renk
etiketi) nedeniyle, tirlin 6zellikleri dis gériiniim agisindan degisebilir.
Ancak bu, Griintin dogru calismasini etkilemez.

NOT! Bu Kullanma Kilavuzu'nu her zaman ¢ocuk koltugunda bu
amacla saglanmis olan bolmede tutun.

201 YY YAX 2PN 23) MNNDN M»TRY NPT M1 5wa b ow
TINT DY JNYW NN IRIN2 MINWNY MMPY 110 MN3AN,(Mnvan
XM YW PpNn Tpani Yy nyawn 129 PR -

PODY TNPNN RNA, T AWN2 NPNINN MAN DR 7NN M0 125 ow
.M°HIN 2w 723 HY T Nvnd
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PRIMA INSTALARE

Scaunul auto pentru copil este format dintr-un inaltator (1) si spatar
(2). Doar combinatia dintre aceste doua piese ofera cea mai buna
protectie si confort pentru copilul dv.

ATENTIE! Piesele CBX YARI nu trebuie folosite singure sau

in combinatie cu inaltatoare, spatare sau tetiere de la alti
productori sau din serii diferite de productie. in aceste cazuri,
certificarea expira imediat.

Conectati spatarul (2) la inaltator (1) agatand inelul de ghidare (3)
pe axa (4) inaltatorului (1).

ATENTIE! Asigurati-va intotdeauna cé partile componente
individuale ale scaunului auto pentru copil nu sunt presate
(de exemplu prin inchiderea usii masinii sau la reglarea
scaunului din spate).

NOTA! Pastrati intotdeauna aceste instructiuni la indemana (de ex. In
compartimentul special de pe fundul inaltatorului pentru scaun).



iLK KURULUM

Cocuk koltugu, bir takviye koltuk(1) ve bir arkaliktan (2) olusur.
Sadece bu iki parcanin birlesimi cocugunuz icin en iyi korumayi ve
rahatligi saglar.

MPRXI MNpnn

2w HY MW p1.(2) 23 MYPNM (1) 10D 13N MNLIAN 2N
2Nra LN MMIM NINN DR T2 papn NYR Dphn

UYARI! CBX YARI'nin parcalari tek basina veya diger
ureticilerin veya farkli trtin serilerinin takviyeleri, arkaliklar
veya bas destekleri ile birlikte kullanilmamalidir. Bu gibi
durumlarda onay belgesi derhal gegersiz kalir.

719212 CBX YARI-N 2w Yw o°phna wnnwnb Mo 1ATR
DX’ YW WRT MIYPN IN, 22 MYwn ,00D12 Y DP°WIA IR
HDANN N YW YY MIPNI.MINK DX MTON IR DINR
XY NINDNN MR TN

Kilavuz sapini (3) takviyenin gticlendirici (1) aksina (4) takarak koltuk
arkaligini (2) takviye parcasina (1) baglayin.

Yy (3) N3NN P1an NN T-HY (1) 1DI2Y (2) 230 NYWNA NR 12N
(1) D120 YW (4) XN

UYARI! Cocuk koltugunun tek tek bilesenlerinin hicbir
durumda sikistirimadigindan veya sikismadigindan
emin olun (6rn. aracin kapisina veya arka koltugu
ayarlarken sikisma).

NY MMLan WM YW 071910 1IN TR0 Tapn MINTR
N2002 12NN IR YN 1270 NYTATIY?) WPn» R 12YND»
L2 nya mnNaavmn

NOT! Bu talimatlari daima hazir bulundurun (6rn. takviye koltugun
altindaki belirtilen bélimde)

735 Tyrnn ’N2Ywnk) T-1eN1 TN DR NPYNIN e 0w
.(vov1an ennna
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POZITIONAREA CORECTA A SCAUNULUI IN MASINA

Scaunul auto pentru copil cu sistem stocat Latch-Connect
- »L poate fi folosit pe toate scaunele de copil cu centuri de
a 1‘ sigurantd automate cu inchidere in trei puncte aprobate
de manualul masinii pentru utilizare “universala”.

ATENTIE! Scaunul nu este adecvat pentru a fi utilizat cu o
centurd de siguranta abdominala sau cu inchidere in doua
puncte. Daca scaunul este securizat cu o centura cu inchidere
n doud puncte, un accident ar putea avea drept consecinte
rani grave sau chiar fatale pentru copil.

O certificare “semi-universala” este data sistemelor de prindere care
sunt conectate la masina prin sistemul Latch-Connect. Din acest
motiv, Sistemul Latch-Connect poate fi utilizat doar pe anumite
tipuri de masini. Pentru masinile aprobate va rugam sa consultati
lista tipurilor de masini. Puteti obtine versiunea cea mai actualizata
de la www.mycbx.com.

Tn cazuri exceptionale, scaunul auto pentru copil poate fi folosit si pe
scaunul din fatd. Va rugam sa retineti urmatoarele in acest caz:

«+ Lamasinile dotate cu sisteme de protectie de tip airbag, trebuie
sa impingeti scaunul pasagerului cat mai in spate posibil. Cu toate
acestea, cand realizati acest lucru, asigurati-va ca punctul pivot
din partea de sus a centurii de siguranta se gaseste in spatele
punctului de alimentare a centurii de pe scaunul auto pentru copil
si ca centura se poate retrage in mod corect.

- Respectati intotdeauna recomandarile producatorului masinii.



KOLTUGU ARACA DOGRU YERLESTIRME

Latch-Connect Sistemi bulunan ¢ocuk koltuklari, arag el
- ¢ kitabinda “genel”kullanim icin onaylanmis otomatik ti¢
[alg)y noktali emniyet kemeri bulunan tiim arag koltuklarinda
kullanilabilir.

1773 nabnaavmampm

D'RNN MPMRNN Latch-Connect N27yn Dy Mn*van 2wn
NPV NPHMOIR MN’DA MNMAN DY 22770 222N Y22 vieh N)
12701902 "HDITNR" WIPRY MIRY ,MTP) 1w a T

UYARI! Koltuk, iki noktali kemer ya da karin kemeriyle
kullanima uygun degildir. Koltuk iki noktal kemer kullanilarak
sabitlenirse, kaza durumunda cocuga ciddi veya hatta
olimciil zararlar verebilir.

MY NN DY YIPwD RN PR MNPDIN 20N NIATR
TIMIN MYXARA NVAINA AWINN DR .07IMA NN IR MMp)
myxa 729 20N NYHY 1T NNRN,MMPI NP NPy Ml
1YL AR IR MMNIN

Latch-Connect Sistemi ile araca takilan cocuk koltugu sistemleri igin
“yari evrensel” bir sertifika verilir. Bu nedenle, Latch-Connect Sistemi
sadece belirli araglarda kullanilabilir. Liitfen onaylanmis araglar icin
ekteki arag tipi listesine bakin. En glincel stirimi www.mycbx.com
adresinden edinebilirsiniz.

Ozel durumlarda, gocuk koltugu 6n yolcu koltugunda da
kullanilabilir. Litfen bu durumda asagidakilere dikkat edin:

« Hava yastigi olan otomobillerde, yolcu koltugunu miimkiin
oldugunca geriye itmelisiniz. Ancak bunu yaparken, emniyet
kemerinin tist ddnme noktasinin, cocuk koltugunun kemer
besleme noktasinin arkasinda oldugundan ve kemerin dogru
sekilde geri gekilebildiginden emin olun.

« Her zaman arag ireticisinin tavsiyelerine uyun.

1279 MN2INNY N0 M2 17 "HDIINR XN Rmw) MR
Latch-Connect n27yn a1 n2°on . Latch-Connect Nn21yn myxnxa
VY X1, DIWIRNDN 1270 92 2D .0°MDN 2271922 P e man
M NN YV NP NM2TYN NDNN IR .NaXNN 212717 N0 w1
www.mycbx.com NN MNRA MR

YD 2w *22 HY DI MNPHIN RN wnwnb |, DN Dpna
{IPRAN D°D19Y 29 DY ,NTI VI YV NIPN2 2212 TN

2WAaRN Y22 NMNKR YD 2w IR PNTY w2 PR NP2 DY Nnana
XN NTPIY Tapn? &2 MNRY 2w INN NR D°P’NN 1WRI,NIRT DY
17NN YR NITNN NP2 NNRA RXPT MDD NN ey nardbyn
2R12 MNRY TRnY YN NMINNY Nan Yy, mnvan apma

270 mxYnna by Tan vvad v
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V“ ATENTIE! Centura de siguranta diagonala trebuie sa mearga
nspre spate cand scaunul este inclinat si nu trebuie sa

fie pozitionata in fata spre punctul superior al centurii de
siguranta din masina. In cazul in care nu este posibil sa reglati
scaunul in acest mod, de exemplu impingand scaunul auto
pentru copil in fata sau folosindu-I pe un alt scaun, acest
scaun auto pentru copil nu este adecvat pentru masina dv.

“ ATENTIE! Bagajele sau alte obiecte prezente in masina
care pot cauza raniri in cazul unui accident trebuie sa fie
intotdeauna bine securizate. In caz contrar, ele se pot
imprastia, cauzand rani grave sau chiar fatale prin lovire.

V“ ATENTIE! Scaunul auto pentru copil nu poate fi utilizat

pe scaune indreptate perpendicular pe directia de mers.
Utilizarea scaunului auto pentru copil este permisa pe
scaunele care sunt pozitionate opus fatd de directia de mers,
de ex,, intr-o furgoneta sau intr-un mini-autobuz, cu conditia
ca scaunul sa fie adecvat pentru un adult. Va rugam sa retineti
ca tetiera masinii nu trebuie indepartata atunci cand scaunul
este pozitionat in directia inversa directiei de mers! Scaunul
auto pentru copil trebuie intotdeauna sa fie securizat corect
cu centura de sigurantd a masinii chiar daca nu este in uz.

NOTA! Nu I3sati niciodaté un copil nesupravegheat in masina.



“ UYARI! Capraz kemer yatik konumda geri gitmeli ve asla

aracinizdaki st kemer noktasina dogru ilerlememelidir.
Ornegin gocuk koltugunu éne dogru iterek veya bagka bir
koltukta kullanarak bu sekilde ayarlamak miimkiin degilse, bu
cocuk koltugu araciniza uygun degildir.

V2R MNRY NAMIN NN NN PND2AIRN NN IR “

NP1 1YY N TP NMNN PN 72 DY NMN 0pnY PR
MMHLIN AWM PN NR N2 N R DR .22712 IOV N2NN
p™M IR, 09 MMLaN AWM NNT T Yy Ywnh ,Arajama
MY XIN 12T RITA - 22712 INR 2RI 223 HY MNPLIN 2wn
79w 2072 wIrRY RN PR MNPLIN

UYARI! Aracta bulunan ve kaza durumunda yaralanmaya
neden olabilecek valiz ve diger cisimler her zaman saglam
bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar arag icinde
savrularak 6limcul yaralanmalara neden olabilir.

/2271 55N2 NN DMXY X WYOA D19, PN TR “

TN 027N ,0°27T RN YR 11pna Ny xad ol oodyw
my»xad 0ac parnd Y%Y DN, NINKR .20’ D’N2IRD N>
bLP QN1 MmN

UYARI! Cocuk koltugu, seyahat yonin(in tarafina bakan
otomobil koltuklarinda kullanilamaz. Cocuk koltugu

arkaya bakan koltuklarda, 6rnegin yetiskinleri tasiyabilen
minibuslerde kullanilabilir. Litfen, arkaya bakan koltuga
takarken aracin bas desteginin ¢ikarilmamasi gerektigini
unutmayin! Kullaniimasa bile, cocuk koltugu daima emniyet
kemeriyle sabitlenmelidir.

2271 °2wI0 223 YY MMPHLIN 2w wnnwnd 1N KO TR “

MMHLIN AN RIPWN .NYDIN NP2 X2, D TTXD NN
HPnY M2 ,NYDIN I T2 MNRD DNAN DA 222 DY IMn
D020 NYDNY IMN 2R10 MR RN, DITPNI IR TPRYNI
YW NPN2 21270 2N HY WRIN NIYWN IR PoNY PR - 29 DY
MNPLIN 2N MNR NIMNAY 2N HY MNPLIN W NN
PIPWAIPR IWRI DI - MMHA NN TRN Mwp Nk 27N

NOT! Cocugunuzu asla aracta yalniz birakmayin.

.NMawn 852 12712 72 PRen YR 07y 1Y ow
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\ SIGURANTA iN MASINA

ATENTIE! Scaunul auto pentru copil trebuie intotdeauna sa
fie securizat corect cu centura de siguranta a masinii chiar
dacé nu este folosit. In cazul unei frane bruste sau al unui
accident, un scaun auto pentru copil nesecurizat i poate rani
pe ceilalti pasageri din masina.

Pentru a garanta cea mai buna siguranta posibila pentru toti
pasagerii, asigurati-va ca...

spatarele rabatabile ale masinii sunt blocate in pozitie ridicata.

la instalarea scaunului auto pentru copil pe scaunul pasagerului
din fatd, reglati scaunul de masina in pozitia cea mai din spate.
securizati bine toate obiectele care ar putea sa raneasca in caz de
accident.

toti pasagerii din masina sunt legati in centura de siguranta.

AMPLASAREA SCAUNULUI IN MASINA

Amplasati scaunul auto pentru copil pe scaunul corespunzator
din masina.

« Asigurati-va intotdeauna ca suprafata completa a spatarului (2)

a scaunului auto pentru copil CBX YARI se sprijind de spatarul
scaunului masinii. Cand folositi Sistemul Latch-Connect, puteti
regla distanta folosind folosind dispozitivul de reglare (5).

Daca tetiera masinii va incomodeaza, ridicati-o sau scoateti-o
(pentru exceptii, vd rugam sa consultati sectiunea ("AMPLASAREA
SCAUNULUI IN MOD CORECT IN MASINA”).




ARAGTA GUVENLIK

a2 amnva

UYARI! Cocuk koltugu, kullanilmadigi zamanlarda dahi arac-
taki ara¢ kemeriyle dogru bir sekilde sabitlenmelidir. Acil bir
fren veya kaza durumunda, sabitlenmemis bir cocuk koltugu
diger yolculari veya sizi yaralayabilir.

D3 - MM’D2 NN TRN MR NPND 2N MMPLIAN 2N NIATR
2L, D377 NNRN IR DTN NYH2 YW MpNa .wIw1 1PR TR
JIINR DYDNY IR T2 MY’Xa DY 219V NDIRN 1PRY MNP

Tiim yolcular icin mimkiin olan en yiiksek glivenligi saglamak igin...

aractaki katlanabilir arkaliklar dik konumda sabitlenmelidir.
cocuk koltugunu 6n yolcu koltuguna takarken, arag koltugu en
arka konuma ayarlanmalidir.

kaza durumunda yaralanmaya neden olabilecek tiim cisimler
duzgun bigimde sabitlenmelidir.

aractaki tiim yolcularin emniyet kemeri takilmis olmalidir.

KOLTUGU ARACA YERLESTIRME
Cocuk koltugunu aragtaki uygun koltuga yerlestirin.

« CBXYARI arkaliginin (2) tiim ytizeyinin her zaman arag koltugunun
arkaligina yerlestiginden emin olun. Latch-Connect Sistemini
kullanirken, ayarlayiciyi (5) kullanarak mesafeyi ayarlayabilirsiniz.

- Aracin bas destegi engel teskil ediyorsa, tamamen disari cekin
veya biitiiniiyle gikarin (istisnalar icin liitfen (“ARAGCTA KOLTUGU
DOGRUDAN YERLESTIRME”) béliimiine bakin.

LRTY Yy, YD1 Y2 Y DML DMOW NR MPHand 13

NPT IPIIR NMIN MY 23712 MHYapNNN NMavwnny

TP 2310 2RI TP YD 2wm Yy Mn*ban v npnnaw

2Ow MHonn Nxp TV NNRD

TMLAINN D°ITT NNRN HY NP2 NY°Xa D12 NYyw wain nxy Haw
ampnY pnnm

.MM’L2 NN DN 2277 °Yo1 Yaw

2372 MNLAN AP Naxa

2272 RNNN 2NN HY MNPDIAN RN NR DPN

ANV Y22 NTIX AN CBX YARI -n YW (2) 230 Niywnw Tnn 1apn

,Latch-Connect N27yN2 w1’k Nya.2270 2wm bw 230 niyen YR

.(5) NIMIN NN MYXAN PRINN DR MY\

WY Y22 NYYN MR TIWN,NYaNn 1070 YW WRINTIVPN DR«
mpm") pPIaa Py ,nT 71 Y0 M R D1pnd) b NMx 0N
.("1372n2%13 2wnn
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ATENTIE! Suprafata completa a spatarului a scaunului auto
pentru copil CBX trebuie sa se sprijine de spatarul masinii.
Pentru a asigura o protectie maxima pentru copilul dvs.,
scaunul trebuie sd se gdseasca intr-o pozitie ridicatd normala!

NOTA! La anumite scaune de masina realizate din materiale sensibile
(de ex., piele intoarsd, piele etc.), utilizarea scaunelor auto pentru
copii poate ldsa urme si/sau poate cauza decolorare. Pentru a
impiedica acest lucru, puteti amplasa o patura sau un prosop sub
scaunul auto pentru copil, de exemplu. De asemenea, va rugam sa
consultati in aceste instructiuni privind utilizarea si sfaturile privind
curatarea; aceste instructiuni de curatare trebuie citite inainte de a
utiliza scaunul pentru prima data.

AVERTISMENT! Nu folositi niciun alt punct de contact care
sa sustind greutatea decat cele descrise in instructiuni si
marcate pe sistemul de prindere al copilului.




UYARI! CBX cocuk koltugunun arkaliginin tiim yiizeyi,
arag koltugunun arkaligina dayanmalidir. Cocugunuz icin
maksimum koruma saglamak tizere, koltuk normal dik
konumda olmalidir!

NTNX N N2°n CBX MM ban 2w HYw 130 nywn nIarR
»T73.2270 YW 230 Maywn YN (NYw 0190 Now Y33) nxdna
197 NPT 2¥N2 Nenb 27N avnn Hw T Pan nnn mwvand

NOT! Hassas malzemelerden yapilmis (6rnegin suet, deri vb.) bazi
otomobil koltuklarinda, cocuk koltuklarinin kullanilmast iz birakabilir
ve/veya renk bozulmalarina neden olabilir. Bunu 6nlemek igin,
6rnegin altina bir battaniye veya havlu yerlestirebilirsiniz. Litfen bu
konuyla ilgili olarak bu kullanim talimatlarinda yer alan temizleme
Snerilerimize bagvurun; koltugu ilk kez kullanmadan 6nce bu
temizlik talimatlari dikkate alinmalidir.

MY IR YNTINI) DY DIMNN DMPYY 1070 2vinn p‘;n: ndow

VAX MPRY DIMY INA DI PREND D%V MNP avina viwn (1N

2vINY NNNN N2 IR NN w1NaY Ywnd %120 nnr,NRT VINY '3
;UMY NPNINA MDY PPN MXYA D1 Y R ,NT IWpn1 .mnPwan
DYa2 MMLIN M RMPRN 2% NOR P MRNMN DY Tapnd v

NN

UYARI! Talimatlarda belirtilen ve cocuk koltugunda isaretli
olanlarin disinda herhangi bir yiik tasima temas noktasi
kullanmayin.

N9RY VA NINR VIR IR NPY NP DIw2 wNnnwnb PR IIATR
IR NDIN PN 222 HY MIMDM R MRMN MININNY
Bakinpivataiall)al
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PRINDEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL FOLOSIND
SISTEMUL LATCH-CONNECT

Folosind sistemul Latch-Connect, puteti fixa CBX YARI de masind,
marind astfel siguranta copilului dvs. Copilul tot trebuie sa fie
securizat cu centura de sigurantd cu prindere in trei puncte a masinii.

NOTA! Punctele de fixare ISOFIX (6) sunt doud cleme metalice
pentru fiecare scaun si sunt pozitionate intre spatar si portiunea
orizontala a scanului vehiculului. Daca nu va descurcati, va rugam sa
consultati manualul conducétorului auto al masinii.

Extindeti curelele Sistemului Latch-Connect folosind dispozitivul
de reglare (5).

Prindeti carligele Latch-Connect (7) de punctele de fixare
ISOFIX (6).

Strangeti sistemul Latch-Connect tragand de cureaua de pe
dispozitivul de reglare pana cand pozitia scaunului auto pentru
copil este reglata corect.

Asigurati-va ca scaunul este securizat incercand sa-| trageti afara
din punctele de fixare ISOFIX (6).

NOTA! Cititi informatiile din sectiunea"AMPLASAREA SCAUNULUI
N MASINA”,



LATCH-CONNECT SiSTEMiNi KULLANARAK COCUK
KOLTUGUNUN SABITLENMESi

Latch-Connect Sistemini kullanarak CBX YARI'y1 araca sabitleyebilir ve
cocugunuzun givenligini artirabilirsiniz. Cocugun halen, aracinizin
i¢ noktal kemeri ile baglanmasi gerekir.

NOT! ISOFIX baglanti noktalari (6) her koltuk icin iki metal klipsten
olusur ve arkalik ile arag koltugunun oturma yizeyi arasina
yerlestirilmistir. Stiphe durumunda litfen aracinizin kullanim
kilavuzuna bakin.

Ayarlayiciyi (5) kullanarak Latch-Connect Sisteminin kemerlerini
uzatin.

Latch-Connect kancalarini (7) ISOFIX baglanti noktalarina (6) takin.
Cocuk koltugunun pozisyonu diizgtin sekilde ayarlanana kadar
ayarlayici tizerindeki kemeri gekerek Latch-Connect Sistemini sikin.
ISOFIX baglanti noktalarindan (6) disari dogru cekmeye calisarak
koltugun saglam durdugundan emin olun.

NOT!“KOLTUGU ARACA YERLESTIRME” BOLUMDEKI BILGILERE
BASVURUN.

LATCH-CONNECT n27yn myxnxa nin’van awm nNvax

18w 7221 2131 CBX YARI-N NR pTnY Mwann Latch-Connect n2yn
NN MYXNRA DR NP TIOX PrTY 790 TN MNPva N
(MMpP1 p%Y Nry1) Tow 1370 Y mrvan

,D2wINNN TNR Y22 N2NN °Dan 2w 1N(ISOFIX (6 Nyn MMp) tab mw
Y NIPN 2270 2N HY NN NN P 230 NIYEN P2 D NDPIMNY
w2270 5w wnnwnd Ima Py ,pav

.(5) NM2N N1 MyxnKa Latch-Connect N21yn My NR TIRA
Ny MMpaY Latch-Connect (7) N27yn Yw 00PN NR 12N
ISOFIX(6)

N3 722 YV NYIXIN NN MATya Latch-Connect N2yn NX p1n
2IN12 DPIAN N MMPHIN MY TV NININ

NPYN MTPIN MR ONN QWY PR T HY NDIIRA N RN
.ISOFIX (6)

."1272 2w NAxN" p1aaw yTna Py b ow
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SCOATEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL
Urmati pasii de instalare in ordine inversa.

« Dati drumul curelelor stranse folosind dispozitivul de
reglare (5).

« Desfaceti sistemele de ancorare (7) de pe ambele parti.

Scoateti scaunul auto pentru copil.

- Puteti depozita sistemul Latch-Connect in indltatorul pentru
scaunul auto pentru copil.



COCUK KOLTUGUNUN CIKARILMASI

Kurulum adimlarini ters yénde uygulayin.

Ayarlayiciyi (5) kullanarak gerilmis kayislari serbest birakin.

Mandallari (7) her iki tarafta agin.

Cocuk koltugunu cikarin.

Latch-Connect sistemini cocuk koltugunun takviyesinde
saklayabilirsiniz.

mnan avn naon
.MpNNN 1TPY AN 1TP2 MYan NN yXa

.(5) M2 NI MYXNRI MPTINNN MMXIN IR NY -
.DTT¥N W1 (7) D'DANN R PN«

.MM’DIN 2N NR DN

2w YW 712N N1 Latch-Connect N31VN NR 1ONRY 17
.mnoan
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ADAPTAREA LA DIMENSIUNEA CORPULUI

Reglarea tetierei

Tetiera trebuie reglata pentru ca max. 2 cm (aprox. latimea a

2 degete) sau mai putin sa ramana liberi intre umerii copilului

si tetiera.

Apasati pe butonul de reglare (8) de pe partea din spate a tetierei
si mutati-o in pozitia dorita.

NOTA! Doar o tetierd reglata in mod optim poate oferi copilului

o protectie maxima si confort in timp ce asigura faptul ca centura
diagonali poate fi aranjata usor. Inaltimea CBX YARI poate fi reglata
in una din cele 12 pozitii.



VUcuT BUYUKLUGUNE GORE AYARLAMA

n ayarlanmasi

« Bas destegi, cocugun omzu ile basi arasinda en fazla 2 cm (yaklasik
iki parmak genisligi) kalacak sekilde ayarlanmalidir.

« Bas desteginin arka tarafindaki ayar diigmesine (8) basin ve
destegi istediginiz konuma getirin.

NOT! Sadece en iyi sekilde ayarlanmis bas destegi, capraz kemer
rahatca oturmus haldeyken ¢ocugunuza maksimum koruma ve
rahatlik saglayabilir. CBX YARI riintintin yiiksekligi, on iki konumdan
birine ayarlanabilir.

qan b1b mrnn
WXRIN Nywn M3

25w MM TN Y2Y IRWPY 72 NIRM NPnY 127N WRIN Nywn
JWRIN MyRN 122 720 Y qnan P2 (Myaxs N am1 71v1a) n'o
TIR TTM PRIN NIYRN ¥ " NNRD TX2 (8) NMIN 1N Yy ynb
21310 Mpmd nvenn

NN 7T Pavnh N2 720N 1IN NIMANY WRI Nven P b o
1M25 1) .PND2YRN AN YW Apbn AnrNN oanc neam mmn
.D°2xN WY-Dwn TR CBX YARI N Y@ ina nr
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SECURIZAREA COPILULUI

« Puneti copilul in scaunul auto pentru copil. Trageti centura de
sigurantd cu inchidere in trei puncte in afara si introduceti-o in
catarama centurii (9) in fata copilului dv.

NOTA! Centura cu inchidere in trei puncte trebuie si fie petrecuta
doar prin traseele desemnate. Traseele centurii sunt descrise in
acest manual in detaliu si sunt marcate cu rosu pe scaunul auto
pentru copil.

n ATENTIE! Nu rasuciti centura niciodata.

Introduceti limba centurii de sigurantd(10)in catarama centurii (9).
Trebuie sa se blocheze printr-un clic.

Apoi, pozitionati si strangeti centura abdominala (11) in
dispozitivul de ghidare colorat in rosu al centurii de jos (14) al
scaunului auto pentru copil.

Acum, trageti ferm de centura diagonala (13) pentru a strange
centura abdominala (11). Cu cat e mai stransa centura, cu atat
va oferi o protectie mai buna impotriva ranirii. Pe partea centurii
de siguranta a masinii (9), centura diagonala (13) si centura
abdominala (11) trebuie introduse impreuna in dispozitivul de
ghidare al centurii de jos. (14).

Centura abdominald (11) ar fi trebuit sa treaca prin dispozitivul

de ghidare al centurii abdominale(14) de pe ambele parti ale
scaunului inaltator.

Acum treceti centura diagonala (13) prin dispozitivul de ghidare al
centurii de sus (12) de pe tetiera pana (15)cand intra in dispozitivul
de ghidare al centurii.

NOTA! invitati-vé copilul de la bun inceput cum s se asigure
intotdeauna cd centura este stransa si, daca este necesar, cum sa-si
stranga centura singur(a).



GOCUGU BAGLAMA

- Cocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin. Ug noktali kemeri
disari ¢ekin ve ¢cocugunuzun 6niindeki kemer tokasindan (9)
dogru gegirin.

NOT! Uc noktali kemer yalnizca belirtilen yollardan gecirilmelidir.
Kemer yollari bu kilavuzda ayrintili olarak agiklanmistir ve cocuk
koltugunda kirmizi ile isaretlenmistir.

T nnvax

MTPIN vibY NN NN 1NN YR .MMoan 2wma 10 nropn - -
O 190 YW 1911 IPTNA (9) MMPLAN NN DTIR TNRY AMR YNYM

1N 550N 7T PN IR MNP RV NN IR 12yn) v 1ab ow
DTRA DIMDM AT PITNL DITAL DININA 1NN N 2% Tvemn
.mnvan awmdy

p UYARI! Kemerini kesinlikle biikmeyin.

l MM°LIN NMIN NR YNan YR 02wY ATk “

« Kemer dilini (10) kemer tokasina (9) yerlestirin. Duyulabilir bir
“TIK" sesi ile yerine oturmasi gerekir.

Sonra, karin kemerini ¢ocuk koltugunun (11) kirmizi alt kemer
kilavuzlarina (14) yerlestirip sikin.

Simdi capraz kemeri (13) sikica ¢ekerek karin kemerini (11)
sikin. Kemer ne kadar siki oturursa, yaralanmaya karsi o kadar
iyi koruma saglar. Kemer tokasinin (9) yaninda, capraz kemer
(13) ve karin kemeri (11), alt kemer kilavuzuna (14) birlikte
yerlestirilmelidir.

Karin kemeri (11), takviye koltugun her iki tarafinda, alt kemer
kilavuzlari (14) boyunca gegirilmis olmalidir.

Simdi capraz kemeri (13), kemer kilavuzunun i¢inde olana dek bag
destegindeki (15) tst kemer kilavuzu (12) boyunca gegirin.

NOT! Cocugunuza en bastan itibaren, kemerin siki oldugundan her
zaman emin olmasi gerektigini ve gerekirse kemerin nasil sikilacagini
ogretin.

N7ANN DT2IR N YR (10)MN°b2N 1IN Y» NN WD NR 1T
("PYp") Nwpa 9% nmipnY Yyrn narn nenn nwh .(9)

1Mann MYon 222 %Y (11) 0IMNA NN DR PTM 0PN )30 NN
.MMPL2N AWINA (14) DITR MYIAXD, MNNNNN

NN NR PTNY *T3 (13) PNDAYRD NMINN NR NPTINA Tiwn Nya
NPaDN RN 72 MNP PITN 1IN NTINX NANNW Y33 .(11) D7mnn
7NN ,(9) NN DTAR Y T .NYXA 290 NP N0 10N

YR T MONRIM NnY M1 (11) D2IMNN NI (13) PNPAYRN
.(14) NnnNnn "Mann nY’on

MNNNNA 1NN MYoN 717 (11) DPAMNA 1N DR Y Nwnb v
ADDIIN AN T IWN (14)

MYV NMINN NY’ON 1T (13) PNDIYRN NMANN NR YNen Ny
.MANN NN N2 NRXN) RN TY (15) WRIN Nywna (12)

MM NMINY TN Tapn NWRIN YN N T2 IR ™ 1d ow
NN NTMA,DNXYA NMINN DR PTRY TX 0N ARIM AT NN

107



108

ATENTIE! Centura abdominala (11) trebuie sa treacd cat
mai jos posibil pe ambele parti de-a lungul zonei inghinale
a copilului dv. pentru a avea un efect oprim in caz de accident.

Asigurati-va ca centura diagonala (13) trece prin partea exterioard a
umarului si a gatului copilului dv. Daca este necesar, reglati inaltimea
tetierei pentru a schimba pozitia centurii. Indltimea tetierei (15)
poate fi reglaté cat inca va aflati in masina.




UYARI! Bir kaza durumunda optimum diizeyde etkili
olabilmesi icin, karin kemeri (11) cocugunuzun her iki kasik
tarafinda olabildigince alcak bir noktadan ge¢melidir.

MWN IWARN Y22 NI N2vY NN (11) DIMNN 1NN (AT
NN LPAR ONY YW T2 T YV Nywanin TNRY DTN
21T NNRN DY Mpnanvm

Capraz kemerin (13), cocugunuzun omzunun dis kismi ile boynu
arasindan gectiginden emin olun. Gerekirse, kemerin pozisyonunu
degistirmek icin bas desteginin ylksekligini ayarlayin. Bas desteginin
(15) yuksekligi aractayken de ayarlanabilir.

125 qnan Y N¥nn phnn a1 (13) MNDIORN NN RN
Dp™M NR MY T2 RN NIYPN N2 DR 102 TN 22 DR TN IRNY
.1272 (15) BRIN NYPN N2 DR D212 TV )N .0nn
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P
pelicc

ESTE BINE SECURIZAT COPILUL DV.? - CENTURA DE
SIGURANTA A MASINII GRUPA 2/3 (15-36 KG)

Pentru a asigura o siguranta optima pentru copilul dv., va rugam sa
verficati intotdeauna inainte de a calatori daca...

tetiera este reglata corect.

centura abdominala trece prin dispozitivul de ghidare rosu al
centurii de jos pe ambele parti ale inaltatorului.

centura diagonala de pe partea cu catarama centurii a fost trecuta
si ea prin dispozitivul de ghidare rosu al centurii de jos a scaunului.
centura diagonald a fost trecutd prin dispozitivul de ghidare al
centurii de sus marcat cu rosu pe tetiera.

centura diagonala std pe spate.

ntreaga centurd este prinsa strans pe corpul copilului dv. si nu
este rasucita.

daca Sistemul Latch-Connect este folosit: scaunul a fost bine

fixat pe ambele parti cu opritoare in punctele de fixare ISOFIX si
sistemul este bine prins.

“ ATENTIE! Catarama centurii nu trebuie niciodata sa treaca
peste suportul pentru brate. Daca centura este prea lunga,
scaunul auto pentru copil nu este adecvat pentru a fi utilizat
n aceasta pozitie in masina. Daca nu va descurcati, va rugam
sa consultati producatorul.

“ ATENTIE! Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat in
masina. Piesele din plastic ale sistemului de securizare a
copilului se incalzesc la soare si copilul poate suferi arsuri.
Protejati copilul si scaunul de expunerea directa la soare (de
ex., acoperindu-l cu o bucatd de panza deschisa la culoare).




GOCUGUNUZ DOGRU BiR SEKILDE BAGLANMIS MI? - ARAG
KEMERi GRUBU 2/3 (15-36 KG)

Cocugunuz icin en yiiksek glivenligi saglamak Uzere, lutfen seyahate
baglamadan 6nce sunlar her zaman kontrol edin:

bas desteginin dogru ayarlanmig olmasi.

karin kemerinin, takviye koltugun her iki yaninda bulunan alt
kirmizi kemer kilavuzlarindan beslenmis olmasi.

kemer tokasi tarafindaki capraz kemerin de koltugun alt kirmizi
kemer kilavuzundan beslenmis olmasi.

capraz kemerin, bas desteginde kirmizi ile isaretli tist kemer
kilavuzundan beslenmis olmasi.

capraz kemerin geriye dogru yatirilmis olmasi.

kemerin tamaminin cocugunuzun viicuduna sikica oturmus ve
biikiilmemis olmasi.

Latch-Connect Sistemi kullaniliyorsa: koltugun, her iki tarafta
mandallarla ISOFIX baglanti noktalarina kilitlemis ve sistemin
sikilmig olmasi.

N%DN 1T XN D NYNRIN N1MINN DR YW T2 PNDIORD NN

(2"p 15-36) 2/3 NX12p 231 NN 2IX12 NV2IRN YW 720 DRA

NN 9% TN PIT2 RIR,PY 120 MY OO MM kT T2
..NyDIN

13512 NMIN WRIN Mywny
MMTRI MNNNNA NN M>»on nT nYNwIn DImnn NNy
JVDIIN 2V PN

2RI YV TR NNNNNA NN

NIMDNN,NIPIYN 1MINN 12N 1T NDNIN PNDAORN NMannw
RN MywNn1,mTNa

MNRY MR N2 PNDAYRN NINNY

.N22DN IR NPMAan NPR1 120 1Y 200 NpTINN 1212 Manny
12 1MIPNnY Yy 2 mMnw :Latch-Connect N2IYN1 WP NWYI DX
N2IYNM ISOFIX nryin MMpab 11NN D°DAN 2w TR, D TTR
JDpTinm amnn

’“ UYARI! Arac kemer tokasi kesinlikle kol destegini
gecmemelidir. Kemer ¢ok uzunsa, cocuk koltugu aracta bu
konumda kullanim i¢in uygun degildir. Stiphe halinde lttfen
Ureticiye basvurun.

N My 18 YY MAYY 2270 NN DTIRY TWaARY PR :NIATR
DPRNN PR MMHIN AWM YWD )TN NANR 1NN NYIXT DR
2N DY PYPNN RIN,PAD YW MpNa 22712 AT Mpma winrwh

“ UYARI! Cocugunuzu aragta asla yalniz birakmayin. Cocuk
koltugu sistemindeki plastik parcalar giineste isinir ve
cocukta yaniklara neden olabilir. Cocugunuzu ve gocuk
koltugunu direkt gtines i1sigindan koruyun (6rn. agik renkli bir
bezle 6rtiin).

N0 51205 LY M wnwa nnnnn 15 NN N2vna
Hund) N> wnwh N9Ywn an Mneoan awn Yy 150 Yy pn
(P2 T122wMmn o

POPYaN PYN .ANIWN RYY 12712 752 D7D PREN DR TR T
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INDEPARTAREA HUSEI
Husa de pe scaunul auto pentru copil este formata din trei parti
(tetierd, umar, inaltator).

Cele trei huse ale scaunului sunt prinse de scaun cu capse (a se vedea
imaginea).

Dupa ce ati deschis toate capsele, partile independente ale husei pot
fiindepartate.

Pentru a le pune din nou pe scaun, reluati pasii in ordine inversa.

ATENTIE! Scaunul auto pentru copil nu trebuie folosit
niciodata fara husa.

indepartarea husei de pe tetiera
indepartati husa trégand-o inspre fata.
Indepartarea husei din zona umerilor

Deschidetiui cele patru capse de pe partea din spate a scaunului.
Indepartati husa.



KOLTUK KILIFINI CIKARMA
Cocuk koltugunun kilifi Gig bélimden olusur (bas destegi, omuz
kismi, takviye).

Koltugun dort kilifi da birkag noktada citgitlarla sabitlenmistir
(resme bakin).

Tum citgitlar agildiginda, kilifin tekli pargalari cikarilabilir.

Kiliflari tekrar koltuga takmak icin, ¢ikarirken yaptiginiz islemleri ters
sirada uygulayin.

awmMn P2 NN
PYN PRIN MYWN) DPYN NYIIRND 2210 MNPLIN 2w Y 10200
.(Mwaannn 1N Qv ,qNaN

YNY-"D1p 190N MITY2 DMpNR2 DRTMIN 2N YY M0N0 YR
(NMnn nx1)

2030 Y DT830 D°pHNA NR PONAY 1M MM D'D1pn Haw INRY

12w 1TDY AN 1TP2 HYa , AWM HY DMDAIN IR NITNA N2 T
DMR MDA

’“ UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullanilmamalidir.

210720 XYY MMPHIN 2N DYA R PNINWRY MDN NINTR H

Kilifi bas desteginden ¢ikarma

Kilifi 6ne dogru cekerek cikarin.

Kilifi omuz kismindan ¢ikarma

Cocuk koltugunun arka tarafindaki dort citciti serbest birakin. Kilifi
cikarin.

WKRIN MmN D20 Non

.07a% N2°WN1 Mp*2N NR 10N

qnan pbnn npan npn

DN .MMIN AWM YL NNRD TN YNYN-DIP NYIIR IR 1INY
MDD NR
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indepartarea husei de pe inaltator

Deschideti cele 2 capse ale husei scaunului din fatd si din spate.
Acum, trageti husa peste suporturile de brate si de pe suprafata
scaunului.

CURATAREA

NOTA! Vi rugam sa spalati husa inainte de a o folosi pentru prima
data. Husa poate fi spalata doar la 30°C folosind un program de
spalare delicata. Spalarea la peste 30°C poate duce la decolorarea
materialului husei. Va rugam sa spalati husa separat si sa nu o uscati
in uscatorul de rufe! Nu uscati niciodata husa in lumina directa a
soarelui! Piesele din plastic pot fi curdtate cu un detergent fin si cu
apa calda.

ATENTIE! Nu folositi niciodata agenti de colorare sau de
decolorare puternici!




Kilifi takviyeden ¢ikarma

Koltuk kilifinin 6n ve arkadaki 2 gitcitini agin. Simdi, kilifi kol
desteklerinin Gizerinden oturma ytizeyi boyunca cekerek cikarin.

TEMIZLiK

NOT! Litfen ilk kullanimdan 6nce kilifi yikayin. Kilif sadece hassas bir
yikama programi ile 30°C'de yikanabilir. 30°C'den yiiksek bir sicakikta
yikamak, kilif kumasinin renginin solmasina neden olabilir. Liitfen
kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda kurutmayin! Kilifi
asla direkt glines 1s1g1 altinda kurutmayin! Plastik parcalar yumusak
bir temizleme maddesi ve ilik su ile temizlenebilir.

qVPIAAN PN NN

YN, NYI NNRA TN TPTNA 2RINN D2 YW YNY-"D1p 2 NR N
APINN NLRN TR TN MIYPN YYN MDIN IR 1M

npn

1) .NNWRIN DY 12 R 21 DN NR D] RIX 120 0w
ND’12 .1 TY ND*12 12N2 30°C Y 1MLIaNDA PI DN N D12
TR D129 & 72N "yaxX2 10ph I Ny 30°C-n NM2aw NMv1anva
YN DYA G MDD wI7NI MR P27Y R NNKR D130 71912 100
NP2 DINM PODYAN PN P2 YN MR w12°Y DN NR NYNN
DR DM PTY 1P Imna

UYARI! Asla sert temizlik maddeleri veya agartici
kullanmayin!

112250 1MN2 IR D’PTN P22 1N WRNn R 02wY 1IaTR




116

INGRUJIRE SI INTRETINERE

Pentru a va asigura ca scaunul auto pentru copil ofera protectie
maxima, este imperativ sa respectati urmatoarele:

Toate piesele importante ale scaunului auto pentru copil trebuie
verificate periodic pentru a identifica posibile deteriorari.
Componentele mecanice trebuie sa nu fie defecte.

Este absolut necesar sa va asigurati ca scaunul auto pentru copil
nu este prins intre elemente tari precum usa masinii sau rama de la
scaun, care |-ar putea deteriora.

Daca este expus la soc puternic, de ex. dupa un impact, scaunul
auto pentru copil trebuie verificat de catre producator.

Asigurati-va ca doar o husa originala CBX este folosita deoarece husa
reprezinta un element cheie al functiei scaunului. Husele de rezerva
pot fi obtinute de la un magazin specializat.



BAKIM VE KORUMA

Cocuk koltugunuzun maksimum koruma saglamasi icin asagidakilere
dikkat etmeniz ¢cok 6nemlidir:

Cocuk koltugunun bitiin nemli parcalarinda hasar olup olmadigi
duzenli olarak kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenler hatasiz
olmalidir.

Cocuk koltugunun, ona zarar verebilecek sekilde arag kapisi veya
koltuk rayi gibi sert cisimlerin arasina sikismadigindan emin
olunmalidir.

Asiri darbeye maruz kaldiginda, 6rnegin bir kazadan sonra, cocuk
koltugu Uretici tarafindan kontrol edilmelidir.

Kapak koltuk fonksiyonunun kilit unsurlarindan biri oldugu icin,
yalnizca orijinal CBX koltuk kilifi kullanildigindan emin olun. Yedek
kiliflar alaninda uzman bir saticidan alinabilir.
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CUM SA ACTIONATI DUPA UN ACCIDENT

ATENTIE! Un accident poate cauza deteriorari scaunului auto
pentru copil care nu sunt vizibile cu ochiul liber. Va rugam

s& inlocuiti scaunul dupd un accident. In caz de indoial3, va
rugam sa consultati dealerul sau producatorul.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Scaunul auto pentru copil a fost creat pentru a putea sa realizeze
functiile dorite printr-o utilizare normala pentru o duratéa de

viatd a produsului de aproximativ 9 ani. Deteriorarea graduala a
plasticului, cauzata de exemplu de catre expunerea la lumina solara
(UV), poate cauza o deteriorare usoara a proprietatilor prtodusului.
Deoarece fluctuatii mari de temperatura si alte presiuni neprevazute
sunt obisnuite in cazul masinilor, este necesar sa respectati
urmatoarele puncte:

« Daca masina este expusa in mod direct la soare puternic pentru
perioade lungi de timp, scaunul auto pentru copil trebuie scos din
masina sau acoperit cu un material deschis la culoare.

« Verificati toate piesele din plastic si din metal ale scaunului cu

regularitate pentru a identifica deteriorari sau modificarea formei

sau a culorii. Dacd observati vreo schimbare la scaunul auto pentru
copil, acesta nu mai trebuie folosit sau trebuie verificat si poate
chiar inlocuit de catre producator.

Modificarile aduse materialului, mai ales decolorarea, sunt normale

atunci cand sunt utilizate in masina si nu afecteaza functionarea

scaunului.



KAZADAN SONRA NE YAPILMALI

D277 NIRN Mapya »vab 1x12

UYARI! Kaza, cocuk koltugunda ¢iplak gézle belirlenemeyen
hasarlara neden olabilir. Lutfen bir kazadan sonra koltugu
degistirin. SUphe durumunda litfen saticiniza veya

Ureticiye danisin.
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URUN OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 9 yillik Griin 6mri stiresinde olagan
kullanim sartlarinda amaclanan islevlerini yerine getirecek sekilde
tasarlanmistir. Ornegin giines 1s1gina (UV) maruz kalmaktan
kaynaklanan kademeli plastik asinmasi, trtin 6zelliklerinde

hafif bozulmaya neden olabilir. Araglarda ¢ok yiiksek sicaklik
dalgalanmalari ve diger 6ngériilemeyen stresler yaygin oldugundan,
asagidaki noktalara dikkat edilmesi gerekir:

« Arag uzun siire giiclii glines i1sigina dogrudan maruz kalirsa, cocuk
koltugu aragtan cikarilmali veya agik renk bir bezle 6rttlmelidir.
Koltugun tiim plastik ve metal parcalarini hasar, sekil veya renk
degisimi acisindan diizenli olarak kontrol edin. Cocuk koltugunda
herhangi bir degisiklik oldugunu fark ederseniz, koltuk atilmali,
kontrol edilmeli veya uretici tarafindan degistirilmelidir.

Kumasta meydana gelen degisiklikler, 6zellikle solma, triin arag
icinde kullanildiginda normaldir ve koltugun islevini bozmaz.
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ELIMINAREA

La finalul duratei de viatd a scaunului auto pentru copil, acesta
trebuie scos din uz in mod corect. Separarea deseurilor poate fi
realizata in mod diferit in functie de locul in care va aflati. Pentru
ava asigura ca scaunul de copil este eliminat in conformitate cu
reglementarile, va rugam sa contactati institutia abilitata pentru
colectarea deseurilor sau consiliul local. Respectati intotdeauna
reglementarile privind eliminarea deseurilor din tara dv.



ELDEN CIKARMA

Kullanim émriiniin sonunda ¢ocuk koltugunun dogru sekilde elden
cikariimasi gereklidir. Atiklarin ayrilmasi, bolgeden bolgeye farkhlik
gosterebilir. Cocuk koltugunun mevzuata uygun olarak bertaraf
edilmesini saglamak icin lttfen yerel atik imha kurumunuza veya
yerel belediyenize basvurun. Ulkenizdeki atik imha yénetmeliklerine
her zaman uyun.
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CONDITII DE GARANTIE

Urmatoarele conditii de garantie se aplica doar tarii in care acest
produs a fost vandut prima oara prin intermediul canalelor in
detaliu catre consumator. Garantia acopera toate defectiunile de
productie si ale materialelor care au existat in momentul cumpararii
sale sau care se prezinta pe perioada de trei (3) ani de la prima
vanzare a acestui produs prin intermediul canalelor in detaliu catre
consumator (garantia producatorului). In cazul in care o defectiune
de productie sau a materialului apare pe perioada de garantie,
produsul va fi reparat fara costuri sau - la discretia noastra — poate fi
nlocuit cu unul nou. Pentru a revendica garantia, produsul trebuie
sa fie returnat vanzatorului care I-a vandut prima oard impreuna cu
dovada originald a cumpararii (chitantd sau factura), care trebuie sa
contina data cumpararii, numele si adresa vanzatorului, precum si
numele produsului. in scopul de a revendica garantia, aceasta nu
poate fi revendicatd dacd produsul este trimis producatorului sau
oricarei persoane alta decat vanzatorul care I-a vandut prima oara.
Garantia se aplica doar daca produsul a fost verificat referitor la
starea sa completd, la defectiunile de productie si la alte defectiuni
ale materialelor la cumpérare. In cazul in care produsul a fost
cumparat online, produsul trebuie verificat referitor la starea sa
completd, la defectiunile de productie si la alte defectiuni ale
materialelor la primire. In cazul deteriorérii, produsul nu mai poate
fi folosit si trebuie returnat la vanzatorul care I-a vandut prima oara.
La revendicarea garantiei, produsul trebuie returnat intr-o stare
completa si curatd. Va rugdm sa cititi instructiunile privind utilizarea
cu atentie inainte de a consulta vanzatorul. Garantia nu acopera
deteriorarile cauzate de utilizare defectuoasa, de factori externi
(apa, foc, accidente de trafic etc.) Sau de deteriorarea normala
datorata timpului. Revendicarea garantiei poate fi onorata doar
daca produsul este tratat si utilizat in conformitate cu instructiunile



GARANTi KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari, sadece bu trtintin perakende
kanallaryla tiiketiciye ilk kez satildigi tilke icin gegerlidir. Bu
garanti, satin alma sirasinda mevcut olan veya triiniin perakende
satis kanallari yoluyla tiketiciye satildigi tarihten itibaren ilk

¢ (3) yil icinde ortaya ¢ikan tim imalat ve malzeme hatalarini
kapsar (Uretici garantisi). Garanti stiresi icinde Uretim veya
malzeme hatasi ortaya ¢ikarsa, tirtin licretsiz olarak onarilacak
veya (bizim takdirimize bagli olarak) yenisiyle degistirilebilecektir.
Bu garantiye iliskin bir talepte bulunmak igin, Grtintn ilk
saticisina iade edilmesi ve satinalma tarihini, saticinin adini ve
adresini ve Grtin adini igeren orijinal satinalma belgesininin
(makbuz veya fatura) sunulmasi gerekir. Uriin, garanti talebi icin
Ureticiden veya satisi ilk yapan perakendeciden baska bir sahsa
gonderildigi takdirde, bu garanti Gizerinde herhangi bir talepte
bulunulamaz. Garanti ancak triintin satin alindiktan hemen
sonra eksiksiz oldugunun, tretim hatalari ve malzeme kusurlar
bulunmadiginin kontrol edilmesi durumunda gecerlidir. Uriin
mail order kanaliyla satin alinmissa, teslim alindiktan hemen
sonra eksiksiz oldugu, tretim hatalari ve malzeme kusurlari
bulunmadig teyit edilmelidir. Hasar meydana gelirse Griin artik
kullanilamayabilir ve trlint satan saticiya iade edilmelidir. Garanti
taleplerinde bulunurken, triin eksiksiz ve temiz durumda iade
edilmelidir. Latfen saticiyla iletisim kurmadan 6nce kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyunuz. Garanti, hatali kullanim ve dis
etkenlerden (su, yangin, trafik kazalari vb.) kaynaklanan hasarlari
veya normal asinma ve yipranmayi kapsamaz. Garanti ile ilgili
hak talepleri yalnizca, trin kullanim talimatlarina uygun olarak
kullanildiginda ve muamele edildiginde karsilanir; onarim ve
degisiklikler yalnizca yetkili kisiler tarafindan gerceklestirilir

ve sadece orijinal parcalar ve aksesuarlari kullanilir. Bu garanti,
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privind utilizarea, daca reparatiile si modificarile sunt realizate
doar de catre persoane autorizate sa faca acest lucru si doar daca
piesele si accesoriile originale sunt folosite. Aceasta garantie nu
anuleaza sau limiteaza in niciun mod drepturile consumatorilor
sau drepturile impotriva vanzatorului in functie de incélcarea
contractului de vanzare oferit de catre legislatia in vigoare.



yurarlikteki kanunlarin 6ngérdigu satin alma sézlesmesinin
ihlal edilmesine dayali olarak, tiiketici haklarini veya saticiya karsi
diger haklari hicbir sekilde gecersiz kilmaz veya sinirlamaz.

125



Balgd
-e/e-UNR

25 Y1110 (Y/Y degamne - CBX YARI

ool iy yalb Wawwo o Ao 23l

@ gon

G ¥ 88 ] Gl ¥ 38 30 sl

2S5 Y0 10390l

bl 4536 dilogisl dasol 83930l O] aclia) Jads coslio
Jilas lmo ¢l sl Baiall aadl o V1 63kl g Sanisag

Motomnoinon

UN R-44/04

CBX YARI - opada 2/3, 15 éwq 36 kg
AvuPwTIKO KaBiopatog He MAGTN Kat
TIPOCKEPANO.

Suviotatal
HAwia: amé mep. 3 eTwv €wg mep. 12 €TwV

Bapoc: 15-36 kg

KatdhAnAo povo yia kabiopata oxnudtwy pe
AUTOMATEC {WVEC TPIWV ONUEIWV TIOU £x0UV
£yKPIBEi CUHPWVA PE TOV KavoVIouo 16 Tou OHE
1) HE KATO10 avaloyo TPGTUTIO.

Jresll 63236

Wl ool colS slasiadl dggus dolyly dedud] O S a5 of Uises Yari clila Je &l 155
sl ©oldbate) i d3littl 8393 G5 ol gutiall 13 maiucd et . Jalall Ao 5k wie
Jdalpo 2SI

S Jal ambo slassial Gl )9 780l 0 e S ellib Gla> Je Blasl 1ydod !
Ll lin § oo so

Glye (s 43 o Jabll amia Je osll Glesle mdg i) aly U5 dolsdl Ollazall [ 1koe
tiall ol el e 535 Y s ol V] ozl Wanalae § guiall

LJaball amia e ool 1) oxds s sl 52l § 1o Oledmdl Sy s oo ilaota



ATANHTE NEAATH

2ag euxaploToUpE TTou ayopdoate To Yari. MmopoUuE va oag
SlaPeBalooVpE TIWG N ACPANELD, N AVECH Kal N EUKOAIA FTav ot
HEYOAUTEPEG TIPOTEPAIOTNTEG HAG KATA TV AVATITUEN TOU TTASIKOU
KaBiopaTog. AUTO TO TIPOIOV KATAOKEVALETAL PE EEAIPETIKO TIOIOTIKO
£AEYXO0 Kal TTANPOI TIG AUOTNPOTEPES AMAUTHOEIG ACPANEIAG.

! MPOEIAOMOIHZH! Mpokelpévou va S1ac@aNioETe TN OWOoTH
mpooTacia Tou madlov oag, ival amoAUTWE amapaitnTo va
XPNOIOTIOOETE TO MAISIKO KABIoHA OMWG TTEPIYPAPETAL OE
auTo To eyxelpidio.

THMEIQZH! Aoyw 181KV anmautiogwy KABe Xwpag (m.x.
EMONUAVON XPWHATOG 0TO MAISIKO KABIoUA), TA XAPAKTNPIOTIKA
TOU TIPOIOVTOG EVEEXETAL VA SIAQEPOLV WG TTPOG TNV EEWTEPIKN TOUG
£UAvion. AuTto, woTdoo, dev ennpedlel T OWOTH AelToupyia Tou
TIPOIOVTOG.

THMEIQZH! Alatnpeite mavta auto To Eyxelpidio Xpriong diabéoipo

TN Brikn mou €xel MPoPAePBE yia To oKomd autd oTo MASIKG KABIoHA.
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NPQTH EFKATAZTAZH

To naibiké k&dBiopa anoteleital and éva kdbiopa (1) kat pia mAaT
(2). M6vo o cuvSuacpoG aUTWY TwWV SV HEPWV TTAPEXEL OTO TIaSi
0ag TN PEYIOTN TTPOOTAGIN KAl AVEDN.

MPOEIAOMOIHZH! Ta pépn tou CBX YARI Sev mpémet va
XpnotpomotovvTal pdva Toug 1y o€ ouvSuaopd pe Kabiopata,
TINGTEG ) TTPOOKEPAAA ATd ANOUG KATACKEVAOTEG I Ao
SIOPOPETIKEG OEIPEC TIPOIOVTWV. € TETOLEG TIEPITTWOELG, N
mmoTomnoinon mavel va IoXVEl APECWG.

SuvSéote Ty MAGTN (2) oto k&Biopa (1) aykiotpwvovtag T AaBr
Tou 0dnyou (3) otov d€ova (4) Tou Kabiopatog (1).

MPOEIAOMOIHZH! Na feBaiveote mavta mwg Ta
Hepovwpéva pépn Tou madikou kabiopatog Sev cupmélovtat
1} oPNVWvovTal TOTE (T1.X. CPNVWVOVTAG TA GTNV TOPTA TOU
QUTOKIVATOU 1) KaTd TN pUBHIoN Tou Tiow KaBiopatog).

THMEIQZH! Na éxete mAvTa e0KAIPEG AUTEG TIG 08nyieg (m.x. otnv
&81kn Brikn otn Bdaon tou madikoL Kabiopatog).
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ZOXTHTOMNOOETHIH TOY KAO'IZMATOX MEZA XTO 'OXHMA

To maud1ko KABiopa pe amobnkeupévo To cuoTnpa Latch-
- Ja Connect pmopei va xpnotpomoindei oe 6Aa ta kabiopata
a 1‘ OXNHATOG HE AQUTOHATEC {WVEG AOPAAEIOG TPIWV ONUEIWV
IOV €{Vall EYKEKPIHEVEG OTO EYXEIPISIO TOU OXIHATOG YIa
«YEVIKI» XproN.

MPOEIAOMO'IHZH! To k&Biopa Sev givatl KatdAAnAo yia
xpnon e {ovn Svo onpeiwv 1 pe {@vn umoyaoTtpiou. Av

TO KABIopA Eival aoPaAIopEVO XpNoIpoTolwVTaG {Wvn

800 onueiwy, éva atvxnUa PITopEi va éXEl 0av AMOTENECHA
00Papoug iy aKOHA Kal HOlPaioug TPAUHATIGHOUG 0TO TTatdi.

H «npi-yevikry» motomnoinon xopnysital 6€ CUCTHHATA CUYKPATNONG
TIOU CUVSEOVTAL OTO AUTOKIVNTO HECW TOU CUOTHHATOG Latch-
Connect. Na tov Adyo autd, To cvotnua Latch-Connect pumopei va
Xpnotpomoindei pévo oe oplopéva oxrpata. Na ta eyKekpipéva
OXNHATA AVATPEETE OTOV CUVNUPEVO KATANOYO TUTTWY OXNHUATWV.
Mmopeite va QmoKTHOETE TNV MAéOV evnpEPwHEVN €KSoon OTO
www.mycbx.com.

Te e€AIPETIKES TIEPITTWOELG, TO TTAUSIKO KABIOPA UMTOPEi va
XPNolpomoInBEi EMMiong 0To UMPOCTIVO KABIoHA. X€ QUTH TNV
TEPIMTWON, SWOTE TIPOCOXI OTA TTAPAKATW:

* O€ QUTOKIVNTa HE aEPOCOKOUG, Ba TIPETTEL va OTTPWEETE TO KABIopA
Tou emPBatn 600 Mo Tiow yivetat. QoT600, BePaiwbeite 6TI TO dvw
onpeio meploTpoPrig TG {wvng aopaleiag Bpioketal Mow anod To
onpeio Tpogodoaiag Tne {wvn; Tou maidikov KaBioPaTog, WOTE N
{wvn va pmopei va enavatulixBei owotd.

Na tpeite mMavToTe TIg UTOSEIEEIG TOU KATAOKEUAOTH TOU OXAHATOG.
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n MPOEIAOMOTHZH! H Siaywvia {wvn mpémel va éQTel iow
He KAion Kal ToTE Sev TPETIEL va €PXETAL TTPOG TA HITPOCTA
WG TO EMAvW onpeio TG {wvng oTo Oxnud cac. Av Sev gival
Suvat n puBUIoN Tou KaBiopaTog pe auTdv Tov TPOTO,

A.x. méCovtag To MaSIKO KABIGHA TTPOG TA PMPOOTA iy
XPNOIHOTIOIWVTAG TO O€ €va Ao KABIopa, auTd To TASIKO
Kkd&Blopa Sev gival katdAAnAo yia To Oxnpd oag.

n NMPOEIAOMNOTHZH! O1 armooKevég 1y GANA QVTIKE{HEVA OTO
GXNUA GAG TTOU MTOPOUV Va TIPOKAAEGOUV TPAUUATIOHO

OE TEPIMTWON ATUXHOTOG TTAVTA TIPETIEL VA CTEPEWVOVTAL
OPIXTA. AlAPOPETIKA, EVOEXETAL VA EKTIVAXOOUV TIPOKAAWVTAG
HOLPaioUG TPAUPATIOHOUG.

“ MPOEIAOMOTHZIH! To maidikd kdBiopa Sev mpémet va
XPNOIHOTIOIEITAL OE KABIOMATA AUTOKIVITOU HE HETWTTO TIPOG
TNV MAEUPA TNG YOPAC Tou oxfpaTog. H xprion Tou maidikou
kabiopatog emTpéneTal o KabiopaTa HE HETWTTO TTPOG TA
oW, T.X. O€ POPTNYO 1 Hivi AewPopEio, pe TV mpolndbeon
611 010 KABIopa eMTPEMETAL HETAPOPA EViNKa. AARETE
uTTOYN OTL SEV TIPETTEL VAl AQAIPEITE TO TTPOOKEPANO TOU
OXNHATOG OTAV TO TOTOBETEITE O€ KABIOHA HE PETWTTO TTPOG T
miow! AKOPa Kat av Sev XpnolpoToLETal, TO TASIKO KABIopa
mpémel mavta va acpahiletat pe T {wvn ac@aleiag.

THMEIQXH! Mnv a@rivete moté 1o maidi oag péca 0To OXnUa Xwpis
emiBAeyn.
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AZOAANEIA MEXZA ZTO OXHMA

MPOEIAOMOTHIH! To maidikd KdBiopa mpémel mavta va
ao@alileTal owoTd pe Tn {Wvn oXAHATOG HECA OTO OXNHA
OKOHA KAl av SV XPNOIUOTIOLEITAL. TTNV TEPIMTTWON £KTAKTOU
(PPEVAPIOUATOC 1] ATUXNHATOG, TO M AOPANICHEVO TTASIKO
K&Blopa pmopei va tpaupatiost AMoug emPBATEG 1 0AG.

Mpokelpévou va Slac@alioeTe TNV KAAUTEPN Suvatr) acPaAela yla
6\ou¢ Toug empatec, BeBaiwbeite OTL...

Ol TITUOCOUEVEG TTAATEG OTO OXNHa gival KAEWSwpéVES oTnv dpbia
B¢on Toug,

av TOMOBETHOETE To MAUSIKG KABIoHA 0TO KABIoua Tou cuvodnyou,
TIPETEL va PUBPICETE TO KABIOHA TOU OXHATOG GCO TIHO THOoW
yiveta,

£XETE A0PANIOEL OAA TA AVTIKEIPEVA TIOU UTTOPOUV VA TIPOKANEGOUV
TPOAUUATIONO OE TIEPITTWON ATUXAHATOG,

6hol ol EMPBATEC TOU OXAHATOG £XOUV TTPOOSEDE.

TONOOETHZHTOY KAQIXMATOX M'EZA XTO 'OXHMA

TomnoBetrote To mMaidikd KABIopa 0To KATAANAO KdBiopa Tou
QAUTOKIVATOU.

* Na BeBaiveate mavta 6Tt OAOKANPN N EMPAVELA TNG TTAGTNG
(2) Tou CBX YARI akoupmdel otnv MAGTN Tou Kabiopatog Tou
oxruarog. Otav xpnotuomolgite to oUotnua Latch-Connect,
UITOPE(TE va pUBUICETE TNV AMGOTACH XPNCIHOTTOIWVTAG TOV
pubpiot (5).

* AV TO TPOOKEPANO TOU OXrHaTog oag epmodilel, Tpapr&te To dAo
TIPOG Ta £€W 1} APAIPEDTE TO EVTEAWG (Yia eEaIPETELC, avaTpESTe
otnv evotnta «XQXTH TONOOETHXIH TOY KAGIZMATOX MEZA
2TO OXHMA»).
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MPOEIAOMOTHIH! ONOKANPN N EM@PAVELR TG TTAGTNG TOU
maidikov kabiopatog CBX mPEmel va akoupmdgl otny mAGTn
Tou KabiopaTog Tou oxUaToG. MNa va S1ac@alioeTe Tn péylotn
TpooTacia yla To maudi oag, To Kabiopa mpémel va Bpioketal

O€ Hia Kavovikni 6pbia Béon!

THMEIQXH! ¢ opiopéva Kabiopata auToKIVITwY TTou ivat
KATAOKEUAOHEVA amd euaioOnTa UNKA (CoUEévT, Séppa, KTA), N
XPron mMaSIKwy KaBIoPATwY PImopei va agriogt onpadia ry/kat va
TIPOKAAEDEL AMTOXPWHATIONO. A VA ATTOQUYETE KATI TETOLO, MTTOPEITE
V0 TOTTOBETHOETE WA KOUBEPTA f WA TIETOETA KATW armd To maSikd
kaBopa. Mapakaleiobe emiong va avatpéEete o AQUTO TO ONKEIO OTIG
OUHBOUAEC KaBapPIoHOU TTOL TTAPEXOVTAL OE AUTEG TIG O8NYIES XProNG.
Ot ev Aoyw odnyiec kaBapiopov Ba mpémel va pehetnBoulv mpiv va
XPNOHOTIOINOETE TO KABIOHA YIa TPWTN POpPA.

MPOEIAOMO'THZH! Mnv xpnotpomoleite GANa onpeia
EMAPNG TIOU PEPOLV POPTIO EKTOC AT AUTA TTOU
TIEPLYPAPOVTAL OTIG 08NYIEC KAl CNUEIWVOVTAL GTO CUGTNHA

OLYKPATNONG TTAUSIV.
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AZOAANIZHTOY MAIAIKO'Y KAOIZMATOX METO Z'YEZTHMA
LATCH-CONNECT

Xpnotpomowwvtag 1o cvotnpa Latch-Connect, pmopeite va
otepewoete To CBX YARI 010 OXNpa, auavovtag £T01 TNV ac@AaAela
Tou maudlov oag. To maidi e€akoAouBei va mpémel va ao@alioBei pe Tn
{Wvn TPIWV CNUEIWV TOU OXAHATOG 0AG.

IHMEIQZH! Ta onpeia otepéwong ISOFIX (6) gival 500 peTaikd
KAUT yia kaBe KdBiopa kat Bpiokovtal TomobeTnuéva avapesa oTnv
TINGTN Kal TNV £M@Aavela KaBiopaTog Tou KaBioHaTog TOU OXAHATOG.
Se mepimtwon apiBoliac, avatpé€te oTo eyxelpidlo odnyou Tou
OXNHATOC GaG.

* EmpnkOveTe Toug Ipdvteg Tou ouoTrpatog Latch-Connect
XPnotpomolwvtag Tov pubpioTy (5).

TuvbéoTe Ta AyKioTpa Tou cuoTthpatog Latch-Connect (7) ota
onpeia ovvdeong tou ISOFIX (6).

Zpi€te 10 cvoTtnua Latch-Connect Tpafwvtag Tov Ipdvta emdvw
oTOV PUBUIOTH HEéXPL VA pUBHIOTE] OWOTA N B€on Tou TAISIKOU
kaBiopatog.

BePaiwbeite mw¢ 1o KABIoHA gival acparég mpoomadwvtag va 1o
Tpapnéete and ta onpeia otepéwong ISOFIX (6).

IHMEIQZH! AWoTE MPOCOKK OTIG TTANPOYOPIES OTNV EVOTNTA
«TOMOOETHXH TOY KAOTZMATOX MEXA XTO OXHMA».
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AOAIPEZH TOY MAIAIKOY KAOTZMATOX

ExTeNéoTe Ta BMATA TNG EYKATACTACNG KE TNV AVTIOTPOPN OEIPd.

.

AOOTE TOUG OPIYHEVOUG IMAVTEG XPNOIHOTIOIWVTAG TOV
puBuioth (5).

AmoouvdéoTe TIC aopaleleg (7) kat oTig SUo MAEUPEC.
ApatpéoTe To matdikod kabiopa.

Mmopeite va amoBnkevoete To cUoTNpa Latch-Connect oto
AVUPWTIKO TOU TTaSIKoU Kabiopatog.
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PYOMIZH LTON ZQMATOTYNO
PUOuion Tou mpooképalouv

* To TPOCKEPANO TIPETEL VA TTPOOAPHOLETAl WOTE VA HEVOUV
£NeVBEePa TO TTONL 2 £k. (Tepimou SUo SaxTula) 1 Miydtepo
QVAEDT OTOUG WHOUE TOU TTAISI0U Kall TO TIPOOKEPANO.

MiéoTe To koupmi PUBUIONG (8) 0TO TMOW PEPOC TOU TIPOCKEPAAOU
KAl METAKIVAOTE TO 0NV emBuunTr| Béon.

THMEIQZH! M6vo éva BENTIoTa pUBUIOUEVO TIPOOKEPANO UMTOPED
Va TPOo@EPEL 0To adi oag T peyaAUTePn Suvatr TpooTacia Kat
Gveon, e€aopahifovtag mapdAnAa Tnv opalr TomoBétnon tng
Slaywviag {wvne. To Uog Tou CBX YARI pmopei va pubpioTei o€ pia
and 1ig Swdeka BEoelc.
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AZOANIZHTOY MAIAIOY

« TomoBetriote To maudi oto maidikéd kabiopa. TpaPrte T {wvn
TPV ONpEiwv €§w HEXPL VA PTACEL 0TO KoUpMwpa TG {wvng (9)
HmpooTda oto maudi oag.

THMEIQXIH! H {tvn Tpiwv onpeiwv mpEMeL va TIEPATEL HOVO amod TIG

kaBoplopéveg Stadpopéc. Ot Sladpopéc Twv (wVwv TEPLyPAPovVTaL
AEMTOPEPWE OE AUTO TO EYXEIPISIO KAl GNUEIWVOVTAL HE KOKKIVO
XPWHA 0TO TTASIKO KABIoHA.

n MPOEIAOMOTHIH! Moté pn cuoTPEPeTe TN {Wvn.

Mpémet va KA WOoEL 0T B€0n TNG KAVOVTAG TO XAPAKTNPIOTIKO
«KAIK».

2T ouvéxela, TomoBeTroTe kat §¢ote T {wvn unoyaoTtpiou (11)
OTOUG KOKKIVOUG KATw 08nyoug tng {wvng (14) Tou maidikov
kaBiopatog.

Twpa tpapr&te tn Saywvia {wvn (13) Suvatd yia va ogifete
™ {wvn umoyaoTtpiou (11).'Oco o o@ixTA ival n {wvn, T6G0
KAAUTEPN TTPOOTACIA TTIPOCPEPEL ATTO TPAVUATIONOUG. XTNV
TAEVUPA TOU Koupmwuatog g {wvng (9), n Staywvia {ovn (13)
kat n {wvn umoyaotpiov (11) mpénet va eloaxBolv pali otov
K&Tw 0dnyod e {wvng (14).

H {wvn unoyaoTtpiou (11) Ba mpémel va epAoEL amd Toug KATw
08nyoug TG {wvng (14) kat oTi SUo MAeLPEG Tou TaISIKOU
kaBiopatog.

Twpa mepdote Tn Staywvia {wvn (13) péoa and Tov mavw odnyod
™G {wvne (12) oto mpooképalo (15) péxpl va umet oTov 0dnyod
e {wvng.

ZHMEIQZH! Aidagte o maudi oag amd v apxn va Befatwvetat
mavta 6Tt n {wvn givat oQIXTA Kat, EQV gival amapaitnTo, MG va
o@iyyet T {wvn povo tou.

Ewodyete ™ yAwttida tng {wvng (10) 0To Kovpmwua tng {wvng (9).
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MPOEIAOMOTHZH! H {wvn umoyaotpiou (11) mpémel va
TIEPVAEL OGO TTO XaUNAA YiveTal Kat amd Tig SU0 MAeUPES Katd
HAKOG TNG BOUBWVIKAG XWPAC TOL TS0V 0aE YIa VAl EXEL TO
BENTIOTO AMOTENECA OE TIEPIMTWON ATUXAHATOG.

BeBaiwBeite o1 n Saywvia {wvn (13) mepvdel avdueoa amd Tnv
£EWTEPIKN TTAEUPA TOU WHOU Kal ToV Aatpd Tou maidiou oag. Av gival
anapaitnTo, puBHIoTE TO UYPOC TOU TTPOTKEPAAOL Yo val AANAEETE TN
6¢on g {wvnc. To UPog Tou Mpooképahou (15) prmopei va pubuioTei
OKOMA KAl EVW EIOTE OTO AALL.
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EINAITO MAIATZAZ AZOANIZMENO ZQXTA; - ZQONH
OX'HMATOX OMAAA 2/3 (15-36 KG)

TMa va Slao@alioeTe TV BEATIOTN aopdalela yia To maidi 6ag, mpoTtou
EekvrioeTe 1o Ta&id1 mavta va eENEyKETE OTL...

TO TIPOCKEPANO £XEl PUBUIOTEI OWOTA,

n {Wvn UTIOYaOTPIOU £XEl TIEPATEL ATTO TOUG KOKKIVOUG KATW
08nyou¢ tng {wvng kat oTig SVo MAeVPEC Tou Tatdikou kabiopatog,
n Slaywvia {wvn oTo KoUMW TG {WvNg £XEL TEPATEL €TTiONG
amoé Tov KOKKIVO KATw 0dnyo {wvng Tou kabiopatog,

n Staywvia {wvn €xel mEPATEL amd Tov mavw odnyd {wvng mmou ivat
ONUEWHEVN UE KOKKIVO XPWHA OTO IPOOKEPANO,

n Saywvia {wvn €xel KAion TPog Ta mow,

AN N {WVN OKOUUTIAEL OQIXTA OTO OWHA TOU TAISI00 0ag Kat Sev
£XEL OUCTPAQEI,

av xpnotpornoteitat To cvotnua Latch-Connect: to kdBiopa

gival ao@aliopévo otn B€on Tou Kal oTIG SU0 TAEUPEG UE TIG
aopaAeleg péoa ota onpeia otepéwong ISOFIX kat To cvoTnUA
£x€l OTEPEWDEI.

II MPOEIAONOIHEH! To koUunwua TG {WVNE TOU OXAHATOG
Sev TIPEMEL TTOTE va TIEPVAEL TO OTAPLYHa Tou Bpayiova. Av To
Aoupi g {vng ivat TOAY pakpy, To TaiSIké kaBiopa Sev
€ival kKatdMn)o yia xprion og autr} T 8éon oTo OxNpa. Ze
TEPIMTWON ap@IBoiag, ameuBuvOEiTe OTOV KATAOKEUAOTH.

n MPOEIAOMOTHIH! Mnv agrivete moté To maudi 00 péca 0To
QuTOKivNTO XWpig emiBAeYN. Ta MAACTIKA €PN OTO CUOTNHA
OUYKPATNONG Tou Maidiov Beppaivovtal amd Tov RO Kal To
maudi prmopei va umooTei eykavpata. Mpootatéyte to maidi
oag kat to madiko kabiopa amd v dueon ékBeon otov Ao
(T.X. KAAUTITOVTAG TO HE €Va QVOIXTOXPWHO UPACHA).
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AOQA'TPEZH TOY KANYMMATOXZ TOY KAOTEMATOX
To KAV Tou TASIKOU KaBiopatog amoteAeital amo tpia pépn
(MpookéPalo, oTAPIEN WHWY, KABIoUA).

Ta 1é00€pa KOAUHHATA TOU KaBioHaTOG OTEPEWVOVTAL 0T Béon Toug OE
QPKETA ONEia pe COUOTEG (BA. EIKOVQ).

A@OoU avoiEeTe ONEC TIC GOUOTEG, TA HEMOVWHEVA HEPT TOU
KAAUMHOTOG HITOPOUV va apaipebouv.

la va TomoBeTROETE Ta KAAVPpATA Kol TTAAL 0TO KABIoua,
AKONOUBNOTE TNV aVTIoTPOPN GELPA arT’ O,TL YIa TNV APAiPETT| TOUG.

MPOEIAOMOTHIH! To maidikéd kabiopa Sev mpémnet va xpnot-
HOTIOLETAL TIOTE XWPIG TO KAAUHMAL.

A@aipgon TOU KAAUHHATOG ATO TO CTHPIYHA TOU KEQAAIOU
AQaIpEoTe TO KAAUPHA TPABWVTAG TO TIPOG T UMPOOTA.
A@aipgon Tou KAAUHHATOG AT TO CTHPIYHA TWV WHWV

Avoi€Te TIC TEOOEPIC GOVOTEG OTO THOW HEPOG TOU TTAISIKOU
Kabiopatog. AQalpéoTe To KANUPUA.
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A AU TOG amd 1o KAO|

HH Lo

¢paipeon Tov

AVOI€Te TIG 2 00UOTEC TOU KAAUHHOTOG TOU KaB{oHATOG 0TO
HIPOOTIVO Kal To Tiow pépog. Twpa, TpaPr&Te To KaAuppa and
TA OTNPIYHATA TWV WHWV KAl KATA HAKOG TNG EMPAVEIAC TOU
KaBiopatog.

KAGAPIZMOX

ZHMEIQXZH! MAUVETE TO KAAUUPA TIPOTOU TO XPNOIUOTIONOETE

yla mpwtn Qopd. To KdAuppa pmopei va muBei pévo otoug 30 °C
og eEha@pL Mpdypappa mvonc. H muon tou o€ Beppokpaaia
HeyalUTePN amod Toug 30 °C umopEi va TTPOKAAECEL ATTOXPWHATIOUO
TOU UQAOHATOG. MAUVETE TO KAAUpHA EEXWPIOTE amd Tnv umdAotr
HITOLYASa Kal PNV TO OTEYVWVETE OE OTEYVWTHPLO! MOTE pnv
OTEYVWVETE TO KANUMHA O dUETO NALaKS pwc! Mmopeite va
KABOPIOETE T TAAOTIKA PPN HE ENAPPV ATTOPPUTIAVTIKS Kal
(€010 vePO.

MPOEIAOMOTHZIH! Mnv xpnoipomolgite mOTE IoXUpA
QAMOPPUMAVTIKA 1) AEUKAVTIKA!
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OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

lMa va 5100@aliceTe 0TI TO MAISIKO KABIOHA TTAPEXEL TN MEYIOTN
Suvartr TPooTAsiaq, Eival EMTAKTIKO VA ONUEIWOETE TA £§1G:

‘Oha Ta KUpLa pépn Tou Maidikou Kabiopatog mpémel va eAéyxovTat
TOKTIKA Yia pOOpEC. Ta pnxavika e§aptripata Sev mpEmel va éxouv
{npc.

Eivai amoluta avaykaio va BeBaiwbeite 611 To maidikd kabiopa
Sev €xel opnvwOei avaueoa o oKANPA pépn OMwe n mOPTA

TOU OXNHATOG 1} 0 O18NP&SPOHOG Tou Kabiopatog, Katt mou Ba
HITOPOUCE EVEEXOUEVWG VA TOU TTIPOKAAEDEL {NHId.

Av ekTeDE( O€ KATTO10 AKPAIO KPASAGHO, TIY. META amd ouvTpIRr, TO
Taid1k6 kaBiopa Ba mpémel va eNeyxOei amd ToV KATAOKEVAOTH.

BeBaiwBeite OTL xpnoipomoleital povo £va aubevTIKO KAAUHpA
kabiopatog CBX, KaBw¢ To KAAUHHO AmOTENEI CNPAVTIKG OTOIXED TNG
Aertoupyiag Tou kabiopatog. Mmopeite va mpopnBeuteite epedpIka
KAAUHHOTO amo €EEISIKEVPEVO KATAOTN A NAVIKAG.
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QX NA ENEPFHZETE META AITO 'ENA ATYXHMA

MPOEIAOMO'THZH! Eva atixnpa Hmopei va mpoKaAéoeL
010 MASIKS KABIopa {NpIEG Tou Sev @aivovTal pe Yupvo
HATL. AVTIKOTAOTAHOTE TO KABIoMA HETA oo éva atuXNua. £
TepimTwaon ap@IBoAiag, cupBouAeuTE(Te TOV TWANTA 0ag iy
TOV KATAOKEUAOTH.

AIAPKEIA ZO'HE NPOTONTOX

AUTO TO TTAUISIKO KABIOHA €XEl OXESIAOTE WOTE VA PITOpEi va
EKTANPWVEL TIG TIPOPBAETOUEVEG AEITOUPYIEG TOU HE KAVOVIKH XP10N
ya Sidpkela {wiig mpoiodvtog mepimou 9 étn. H Babpiaia ¢Bopd
TOU TMAAGTIKOU, TTOU TIPOKAAE(TAL TT.Y. atd éKBeoN 6T0 NAAKO QWG
(UV), prmopei va mpokaéael Eha@pd umoAaduIon Twv ISIOTATWY
TOU TIPOIOVTOG. AeSOUEVOU OTL Ol TTOND HEYAAEG SIOKUHAVOELG
Beppokpaciog kat GANEG ampOPAEMTEG EVTACEIC Eival KOIVEG OTA
oXAMATa, Eival amapaitTo va MPoo£EETe Ta akoAouBa onpeia:

* EAv 10 Oxnpa ekTiBeTal Apesa O€ I0XUPO NAIAKO WG Yia PHEYEAa
XPovika Stactrpata, To maidikd Kdbiopa mpémel va agaipeitat and
TO OXNHA 1} va KANOTITETAL HE £Va QVOIXTOXPWHO UPACHA,
ENEYXETE TAKTIKA ONA TA MAAOTIKA KAl HETAANKA PéPN TOU
KaBiopatog yia {nNHIEG i AANOIWOELG OTO OXIHA KAl OTO XPWHA
Touc. Eav mapatnprioete omoladimote aA\ayr| 0To TAUSIKO
Kkabiopa, To KaBiopa Ba mpémel va amoppipBsi 1 va eheyxBei kat
£VOEXOEVWG VA AVTIKATAOTADE OO TOV KATAOKEUAOTH,

ol al\ay£g oTo Upaopa, 18iwg To EeBwPlacpa, gival GUOIONOYIKEG
Stav xpnotponoleital og dxnpa kat Sev umoPadpifouv T
Aettoupyia Tou Kabiopatoc.
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AMOPPIYH

Metd 1o mépag Tne Stapkelag {wrig Tou maidikov kabiopatog, Ompémel
va anoppinTeTal KATAAANAa. O SIaXWPICHOC TWV ATTOPPIMHATWY
Hmmopei va Slagépel amo tomo oe Tomo. Na va BeBaiwdeite ot

n anéppdn tou maidikov kabiopatog Ba yivel cUpPWVa He

TOUG KAVOVIGHOUG, ETIIKOIVWVIOTE HE TO TOTTKO BeopO S1aBgong
anmoPAqTwv 1 Tov Srjpo. Na TnpEite TavTa TouG KAvovIoHoUG
anépEIPNg TS XWPAg 0o,
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‘OPOI EFT'YHZHZ

Ot akdAouBol 6pol eyyunong IoXUOUV HOVO YIa Th XWPa OThV oTroia
TO TIPOIOV TWARBNKE YIa TPWTN POPA HECW KATACTNHATWY ANAVIKAG
TIWANONG O€ KATTOlOV KATavVaAwTH. AUTH N yyUnon KOAUTITEL ONEG TIC
KATAOKEVAOTIKES KAl UNIKEG ATENELEG TTOU UTTHPXAV KATA TNV ayopd iy
ol omroieg ekSNAWONKaV EVTAC TPIWV (3) ETWV amd TNV MEWTN TWANCN
auToU TOU TIPOIOVTOG HEOW AlavIKWY SlavAwV o€ évav KatavaAwTh
(eyyunon KataokevaoT). EGv TpoKUYEL KATAOKEVAOTIKO ENATTWHA
1 EAATTWHA LAIKOU Katd Tn Stapkela tng meptddou eyyunong, 1o
TIPOIOV Ba EMOKEVAOTE! XWPIC XPEWON 1) UTTOPEL -KATA TNV KPion
HOG- Vol avTIKATAoTAOE! ME KAVOUPYIO. Ma va EXETE AIOEIG OXETIKA
He TV mapoloa eyyvnaon, T TTPOIOV TTPETTEL VA ETIOTPAPE] OTO
KATAoTnpa AMaviKig TTou To TOUANOE Yia TPWTN gopd Kat Ba mpémel
VO TIPOOKOUIOTEL N apXIKK anmddel€n ayopdg (amddeién fi TipoAdyto)
TTOU TIEPIEXEL TNV NUEPOMNVIA ayopdg, To dvopa kat T SiebBuvon Tou
KATAGTAHATOG MAVIKIG KAl TO GVOUA TOU TTIPOIOVTOC. Agv pTMTOpPEiTe
va €XETE ASIWOEIG OXETIKA UE TNV TTapoUoa eyyUnon 4v To mpoiov
AMOOTAAE( OTOV KATACKEVAOTH I} OE OTTOIOSHTTIOTE AANO TTIPOOWTTO
£EKTOC Amd TO KATACTNHA ANlAVIKAG TTOU TO TTOUANOE YIa TTPWTN popd
TIPOKEIUEVOU VAl EXETE AEIWOELG OXETIKA ME TNV TTapovoa eyyunon. H
£yyunon oXVEL HOVO £POCOV TO TTPOTOV EXel ENeYXOET yia MAnpdTNTA,
KATAOKEVAOTIKA ENATTWHATA KAl ENATTWHATA UMKOU AUECWG HETA
TNV ayopd. Av nj ayopd Tou PoidVToG £YIVE HEOW TAXUSPOMIKAG
amooToArG, Ba TpEmel va eAeyXBei yla MANPOTNTA, KATACKEVAOTIKA
EANATTWHATA KAl ENATTWHATA UAIKOU OPECWE HETA TNV TIapaAaBr).

Av mpok Vel BAGPN, Sev TPEMEL VA GUVEXIOETE va XPNOIUOTIOLETE

TO TIPOIOV KAl TIPETTEL VA TO EMOTPEPETE OTO KATACTNHA MAVIKAG
anoé 1o omoio €yive n ayopd. Epdoov éxete aiwoEeIg OXETIKA HE TV
gyyunon, To mpoidv Ba mpémel va emoTpa@ei MNPES Kat kKabapo.
MNapakaleioBe va Stapdote MPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong MPoToU
EMKOWVWVAOETE E TO KATAGTNMA MAVIKAC. H eyyunon Sev KaAumTel
{NUIEC TTOL TTPOKARBNKAV OO KAKI XPHON, EEWTEPIKEG EMOPATELS
(vepo, mupkayld, Tpoxaia atuxripata K.A.) fj puotoloyikn Bopd.

O a&IWOoEIG OXETIKA PE TNV eyyVnon Ba yivovtat oefactég pévo av o
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XEIPIOPOG Kat N Xprion TOU TIPOIOVTOC €yvav CUHPWVA HE TIC 08nyieg
XPONG, Ol ETMOKEVEG KAl Ol TPOTIOTIOICELG EKTEAOUVTAL MOVO aTTO
e€ovaolodotnpéva mpdowma Kat Xpnotpomolovvtal HOvo mpwToTuna
avTaANAKTIKA Kat e§apTripata. AuTr n €yyunon Sev akupwvel 1 ept-
opidel pe omolovdNToTE TPATTO SIKAIWHATA TOU KATAVOAWTH 1) évavTt
TOU TWANTA AoYw apafiacng T Cupewviag ayopdg mou Siémetat
anoé v 1oxvouoa vopoBeasia.
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